
436LiB 536LiB 536LiBX
Használati utasítás       Instrukcja obs∏ugi 
Návod k pouÏití           Návod na obsluhu
HHHHUUUU    ((((2222----22222222))))

PPPPLLLL    ((((22223333----44444444))))

CCCCZZZZ    ((((44445555----66665555))))

SSSSKKKK    ((((66666666----88886666))))
Olvassa el figyelmesen a használati utasítást, és gyŒzŒdjön meg róla, hogy megértette azt, mielŒtt a gépet  
használatba veszi.

Przed przystàpieniem do pracy maszynà prosimy dok∏adnie i ze zrozumieniem zapoznaç si´ z treÊcià niniejszej  
instrukcji.

NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, prostudujte si, prosím, peãlivû návod k pouÏití a ubezpeãte se, Ïe jste dokonale pochopili  
pokyny v nûm uvedené.

Prosím, preãítajte si pozorne tento návod na obsluhu a presvedãte sa, ãi pokynom pred pouÏívaním stroja rozumiete.



A SZIMBÓLUMOK MAGYARÁZATA
A gépen látható szimbólumok:

Az eredeti svéd kezelési útmutató fordítása.

VIGYÁZAT! A fúvókészülék veszélyes 
lehet! Óvatlan vagy helytelen 
használatuk a kezelŒ vagy más 
személyek súlyos sérülését, illetve 
halálos balesetét is okozhatja. Rendkívül 
fontos, hogy Ön végigolvassa a 
használati útmutatót és megértse annak 
tartalmát. Olvassa el figyelmesen a 
használati utasítást, és gyŒzŒdjön meg 
róla, hogy megértette azt, mielŒtt a 
gépet használatba veszi.

 
Viseljen mindig:

• Jóváhagyott hallásvédŒt

• Jóváhagyott szemvédŒk

 
Por veszélye esetén porvédŒ maszkot kell 
viselni.

 
Ez a termék megfelel a CE-normák 
követelményeinek.

A lombfúvó kezelŒje ügyeljen arra, hogy 
se ember, se állat ne jöjjön közelebb 15 
m-nél. Ha ugyanazon a munkaterületen 
többen is dolgoznak, legalább 15 méteres 
biztonsági távolságot kell tartani.

A lombfúvó nagy erŒvel fújhat ki 
tárgyakat, melyek visszapattanhatnak. 
Ez a javasolt biztonsági felszerelés 
használatának mellŒzése esetén súlyos 
szemsérülést okozhat.

A terméken vagy a csomagoláson található 
szimbólum azt jelzi, hogy ezt a terméket 
nem szabad a háztartási hulladék közé 
helyezni. A leselejtezett terméket le kell 
adni a megfelelŒ újrahasznosítási 
létesítményben. (Kizárólag Európára 
vonatkozik)

Egyenáram.

Billentyızet

• Aktiváló-deaktiváló gomb

• Gázkarbeállító

• A légáramlás ideiglenes 
növelése: Boost-funkció" 

• FigyelmeztetŒ jelzések

 
A környezet zajszennyezése az 
Európai Gazdasági Közösség 
direktívája szerint. A gép 
zajkibocsátása a Mıszaki adatok címı 
fejezetben és a címkén szerepel.

 
 

Szimbólumok az akkumulátoron, 
illetve az akkumulátortöltŒ 
készüléken:
A leselejtezett terméket le 
kell adni a megfelelŒ 
újrahasznosítási 
létesítményben. (Kizárólag 
Európára vonatkozik)

 
Meghibásodásbiztos transzformátor

 
A töltŒkészüléket beltéren kell használni és 
tárolni.

 
KettŒs szigetelés

A gépen szereplŒ többi  jel/címke 
egyes piacok specifikus vizsgáztatási 
követelményeire vonatkozik.

A használati utasításban található 
szimbólumok:
A gép a fŒkapcsoló gombbal kapcsolható be 
és ki. Mindig vegye ki az akkumulátort 
annak biztosítására, hogy a gép ne 
indulhasson be véletlenül.

 
Használjon mindig megfelelŒ védŒkesztyıt.

 
Rendszeres tisztítás szükséges.

 
Vegye ki az akkumulátort. FONTOS! Mindig 
vegye ki az akkumulátort annak 
biztosítására, hogy a gép ne indulhasson be 
véletlenül.

Li-ionLi-ion
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A SZIMBÓLUMOK MAGYARÁZATA
A következŒ szimbólumok és címkék szerepelnek a 
fúvókészüléken, az akkumulátoron és az akkumulátortöltŒn:

HUSQVARNA AB, 

S-561 82 HUSKVARNA, 

SWEDEN

XXX XX XX-XX

PRI: 100V - 240V ~ 50-60Hz 330W max.

S-561 82 Huskvarna, Sweden 

Art.No. 966 73 06-01 

/ 7A maxSEC: 36V 

Typ QC 330 
2014

WW/YY
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TARTALOMJEGYZÉK
Tartalomjegyzék Indítás elŒtt a következŒkre 
ügyeljen:

Olvassa el figyelmesen a használati utasítást.

A Husqvarna AB folyamatosan dolgozik termékei 
továbbfejlesztésén, és ezért fenntartja a jogot arra, hogy 
többek között a termékek formáján és külsején elŒzetes 
tájékoztatás nélkül változtasson. 

A gép kizárólag pázsiton, ösvényen, aszfaltúton és hasonló 
felületeken végzett lombfúvásra alkalmas.

A SZIMBÓLUMOK MAGYARÁZATA

A gépen látható szimbólumok: ................................... 2

Szimbólumok az akkumulátoron, illetve az 
akkumulátortöltŒ készüléken: ..................................... 2

A használati utasításban található szimbólumok: ....... 2

TARTALOMJEGYZÉK

Tartalomjegyzék ......................................................... 4

Indítás elŒtt a következŒkre ügyeljen: ......................... 4

BEVEZETÉS

Tisztelt vásárlónk! ....................................................... 5

MI MICSODA?

Mi micsoda? ............................................................... 6

ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI INTÉZKEDÉSEK

A szerszámmal kapcsolatos általános biztonsági 
figyelmeztetések ........................................................ 7

Személyi védŒfelszerelés ........................................... 8

Akkumulátor és akkumulátortöltŒ készülék ................ 8

A gép biztonsági felszerelése ..................................... 10

ÖSSZESZERELÉS

A fúvókészülék összeszerelése .................................. 11

A tartószíj beállítása ................................................... 11

AZ AKKUMULÁTOR KEZELÉSE

Akkumulátor ............................................................... 12

AkkumulátortöltŒ ........................................................ 12

Szállitás és tárolás ...................................................... 13

Az akkumulátor, az akkumulátortöltŒ készülék és a gép 
mint hulladék .............................................................. 13

BEINDÍTÁS ÉS LEÁLLÍTÁS

Indítás elŒtti ellenŒrzés ............................................... 14

Csatlakoztassa az akkumulátort a géphez. ................ 14

Beindítás és leállítás ................................................... 14

MUNKATECHNIKA

Általános munkavédelmi utasítások ........................... 16

KARBANTARTÁS

EllenŒrzés és karbantartás .......................................... 18

Hibakeresési séma ...................................................... 19

Karbantartási séma .................................................... 20

MÙSZAKI ADATOK

Mıszaki adatok .......................................................... 21

Termékazonossági EGK-bizonyítvány ........................ 22

!
VIGYÁZAT! Hosszú távon a tartós 
zajártalom maradandó halláskárosodást 
okozhat. Ezért mindig használjon 
megfelelŒ zaj elleni fülvédŒt.

!
VIGYÁZAT! A gép eredeti kivitelezésén a 
gyártó cég engedélye nélkül semmilyen 
módosítást sem szabad végezni. 
Használjon mindig eredeti 
pótalkatrészeket. Nem engedélyezett 
módosítások és/vagy pótalkatrészek 
komoly sérülésekhez vagy halálos 
balesetekhez vezethetnek.

!
VIGYÁZAT! A lombfúvó vigyázatlan vagy 
helytelen használat esetén veszélyes 
szerszám lehet, amely komoly, sŒt halálos 
sérüléseket is okozhat. Rendkívül fontos, 
hogy elolvassa és megértse ezt a 
használati útmutatót.
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BEVEZETÉS
Tisztelt vásárlónk!

Gratulálunk most vásárolt Husqvarna-termékéhez! A Husqvarna története egészen 1689-ra nyúlik vissza, amikor XI. Karl király a 
Huskvarna folyó partján gyárat építtetett muskétagyártás céljából. A gyárat a Huskvarna folyó partján elhelyezni logikus volt, mivel 
a folyót vízenergia termelésre használták és ennek következtében vízerŒmıként mıködött. A Husqvarna gyár több mint 300 éves 
fennállása során számtalan termék készült, a fafıtéses tızhelyektŒl kezdve modern konyhaberendezésekig, varrógépekig, 
kerékpárokig, motorkerékpárokig, stb. 1956-ban készült el az elsŒ motoros fınyíró, amelyet 1959-ben a motorfırész követett. 
A Husqvarna ma ezen a területen mıködik.

A Husqvarna ma a világ egyik vezetŒ, a minŒséget és a teljesítményt elŒtérbe helyezŒ gyártója az erdészeti és kerti termékek 
területén. A vállalat üzleti célkitızése motor meghajtású termékek kifejlesztése, gyártása és marketingje az erdészeti és kerti 
felhasználás, valamint az építŒipar számára. A Husqvarna célja továbbá, hogy ergonómia, felhasználóbarátság, biztonság és 
környezetvédelem szempontjából is elöl járjon – ezért több részletet kifinomítva, tovább fejleszti termékeit ezeken a területeken.

MeggyŒzŒdésünk, hogy Ön sokáig elégedett lesz termékünk minŒségével és teljesítményével. Azáltal, hogy nálunk vásárol, Ön 
szükség esetén professzionális javítási és szerviz-segítséget kap. Ha a vásárlás nem elismert viszonteladónál történt, forduljon a 
legközelebbi szervizmıhelyhez.

Reméljük, elégedett lesz gépével, és hogy az sokáig segítŒtársa lesz a munkában. Gondoljon arra, hogy ez a használati utasítás 
egy értékpapír. Tartalmát követve (használat, szerviz, karbantartás stb.) a gép élettartama, sŒt másodkezes, használt értéke is 
jelentŒsen megnövelhetŒ. Ha Ön eladja gépét, a használati utasítást is adja át az új tulajdonosnak.

Köszönjük, hogy Husqvarna terméket használ!

A Husqvarna AB folyamatosan dolgozik termékei továbbfejlesztésén, és ezért fenntartja a jogot arra, hogy többek között a 
termékek formáján és külsején elŒzetes tájékoztatás nélkül változtasson. 
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MI MICSODA?
Mi micsoda?

1

1

2

2

3

3

6

4

4

5

5

17 18

7 8

10 9

15

13

14 12 11

16

19

21

20

18

6

1 FúvócsŒ

2 Billentyızet

3 Gázadagológomb

4 Fogantyú

5 A heveder felfüggesztése (536LiB, 536LiBX)

6 Támasztékok

7 Aktiváló-deaktiváló gomb

8 FigyelmeztetŒ jelzések (ERROR LED)

9 Légáramlás ideiglenes növelése, Boost-funkció

10 Gázkarbeállító

11 Szál

12 AkkumulátortöltŒ

13 Bekapcsolás- és figyelmeztetésjelzŒ

14 Akkumulátorkioldó gombok

15 Akkumulátor

16 FigyelmeztetŒ jelzések (ERROR LED)

17 AkkumulátorjelzŒ gomb

18 Akkumulátorállapot-jelzŒ

19 Használati utasítás

20 Tartószíjak (536LiB)

21 Szíj, csípŒalátét (536LiBX)
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ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI INTÉZKEDÉSEK
A szerszámmal kapcsolatos 
általános biztonsági 
figyelmeztetések

Olvassa el figyelmesen a használati utasítást, és gyŒzŒdjön 
meg róla, hogy megértette azt, mielŒtt a gépet használatba 
veszi.

Indítás elŒtti ellenŒrzés

• EllenŒrizze a munkaterületet. Távolítson el minden 
mozdítható tárgyat, pl. köveket, üvegcserepeket, 
szögeket, fémdrótokat, zsinegeket, stb., amelyeket a 
vágófelszerelés felkaphat.

• Mindig vegye ki az akkumulátort annak biztosítására, hogy 
a gép ne indulhasson be véletlenül. Karbantartás elŒtt 
mindig vegye ki az akkumulátort a gépbŒl.

• A gép használata elŒtt és minden ütközés után 
ellenŒrizze, nem láthatók-e a gépen kopás vagy sérülés 
nyomai, és szükség esetén gondoskodjon a javításról.

• Kizárólag eredeti pótalkatrészeket használjon.

• A gép kezelŒje ügyeljen arra, hogy a munka során se 
ember, se állat ne jöjjön közelebb 15 m-nél. Ha 
ugyanazon a munkaterületen többen is dolgoznak, a 
biztonsági távolságnak legalább 15 méternek kell lennie.

• Használat elŒtt végezze el a gép általános ellenŒrzését, 
lásd a karbantartási ütemezést.

Személyes biztonság

• Legyen elŒvigyázatos, figyeljen arra, amit csinál, 
és használja a józan eszét a szerszám 
használatakor. Ne használja a szerszámot, ha 
fáradt, vagy ha gyógyszer, gyógykezelés vagy 
alkohol hatása alatt áll. A szerszám mıködése közben 
egy pillanatnyi figyelemkiesés súlyos személyi sérülést 
okozhat.

• Tartsa távol a közelben tartózkodó embereket.

• A készüléket csökkent fizikai, érzékelési vagy mentális 
képességekkel rendelkezŒ, illetve a szükséges 
tapasztalattal és tudással nem rendelkezŒ személy 
(beleértve a gyermekeket is) csak akkor használhatja, ha a 
biztonságukért felelŒs személy felügyeli Œket vagy 
útmutatást nyújt számukra. Biztosítsa, hogy a gyermekek 
ne játsszanak a készülékkel.

• Soha ne engedje meg, hogy gyermek vagy a gép 
használatában nem jártas személy használja a gépet, 
illetve az akkumulátort. A helyi törvények szabályozhatják 
a felhasználó korát.

• Senkit ne engedjen a munkaterületre. Gyermekek, állatok, 
szemlélŒdŒk és segítŒtársak is csak 15 m távolságig 
közelíthetik meg a munkaterületet. Ha valaki közeledik, 
azonnal állítsa le a gépet.

• A berendezést zárható helyen tartsa, hogy ne kerülhessen 
gyermekek vagy illetéktelen személyek kezébe.

• Öltözködjön megfelelŒen. Ne viseljen ékszereket, 
rövidnadrágot, szandált, illetve ne legyen mezítláb. 
Tartsa távol a haját, ruházatát és kesztyıjét a 
mozgó alkatrészektŒl. A mozgó alkatrészek 
bekaphatják a laza ruhát, az ékszert vagy a hosszú hajat.

• Soha ne használja a gépet, ha fáradt, ha szeszesitalt 
fogyasztott, vagy ha olyan gyógyszert szed, amely 
befolyásolhatja a látását, az ítélŒképességét vagy a 
koordinációs képességét.

• Viseljen személyi védŒfelszerelést. Lásd a Személyi 
védŒfelszerelés címı fejezetben szereplŒ utasításokat.

• Amikor más személynek adja át a gépet, vegye ki belŒle az 
akkumulátort.

• Ne feledje, hogy a kezelŒ, azaz Ön a felelŒs más 
személyek vagy azok tulajdonának sérüléseiért vagy 
veszélyeztetéséért.

A szerszám használata és gondozása

• Soha ne használjon olyan gépet, amelynek eredeti 
konstrukcióján bármilyen módon is változtattak. Soha ne 
használja a gépet robbanás- vagy tızveszélyes anyagok 
közelében.

• Soha ne használjon olyan gépet, amely hibás. Végezze el 
az ebben a használati utasításban elŒírt ellenŒrzési, 
karbantartási és szervizmunkálatokat. Bizonyos 
karbantartási és szervizmunkákat szakképzett szerelŒnek 
kell elvégeznie. Lásd a Karbantartás címı fejezetben 
leírtakat.

• Kizárólag eredeti pótalkatrészeket használjon.

• A szellŒzŒnyílásokat mindig tartsa 
szennyezŒdésmentesen.

• A gép elindítása elŒtt az összes burkolatot, védŒlemezt és 
fogantyút fel kell szerelni.

• Kizárólag nappali fényben vagy jól megvilágítás mellett 
használja a gépet.

• Ne használja a gépet rossz idŒben, például ködben, 
esŒben, erŒs szélben, nagy hidegben, villámlás veszélyes 
esetén stb. Kánikulában a gép túlmelegedhet.

• Ha a készülék rendellenes vibrálásba kezd, állítsa le, és 
távolítsa el az akkumulátort.

• Csak sétáljon, soha ne fusson.

!
VIGYÁZAT!

Olvassa el az összes biztonsági 
figyelmeztetést és az összes utasítást. A 
figyelmeztetések és az utasítások 
figyelmen kívül hagyása áramütést, tüzet 
és/vagy komoly sérülést okozhat.

FONTOS! Tegyen el minden figyelmeztetést és 
utasítást, mert a jövŒben szüksége lehet rájuk.
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ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI INTÉZKEDÉSEK
Mindig próbáljon elŒrelátóan gondolkodni.

Lehetetlen az összes elképzelhetŒ helyzetet ismertetni. 
Mindig megfontoltan és elŒrelátóan tevékenykedjen. Kerülje 
az olyan helyzeteket, amelyek saját megítélése szerint 
meghaladják a képességeit. Ha a jelen útmutató elolvasása 
után is bizonytalannak érzi magát az üzemeltetési eljárásokkal 
kapcsolatban, a folytatás elŒtt kérje ki egy szakértŒ 
véleményét.

Fontos

Személyi védŒfelszerelés

FÜLVÉDÃK

Használjon elegendŒ hangtompító hatással rendelkezŒ 
fülvédŒket.

SZEMVÉDÃ

Mindig viseljen jóváhagyott szemvédŒ felszerelést. Ha 
arcvédŒt használ, jóváhagott védŒszemüveget is kell viselnie. 
Jóváhagott védŒszemüvegek azok, amelyek megfelelnek az 
ANSI Z87.1 (USA) illetve EN 166 (EU-országok) 
szabványoknak.

RUHÁZAT

Viseljen sırı szövésı anyagból készült ruházatot, amely nem 
túl bŒ, nehogy beakadjon a gallyakba és a bokrok ágaiba. 
Használjon mindig erŒs anyagból készült hosszúnadrágot. Ne 
viseljen ékszereket, rövidnadrágot, szandált, illetve ne legyen 
mezítláb. Ügyeljen rá, hogy haja ne lógjon a vállára.

ELSÃSEGÉLY DOBOZ

Mindig legyen a közelben elsŒsegélykészlet.

Akkumulátor és akkumulátortöltŒ 
készülék

Ez a szakasz az akkumulátoros termék akkumulátorával és 
akkumulátortöltŒjével kapcsolatos biztonsági tudnivalókat 
ismerteti.

A Husqvarna termékekhez mindig eredeti Husqvarna 
akkumulátort használjon, és ezeket mindig eredeti Husqvarna 
QC akkumulátortöltŒ készülékben töltse. A akkumulátorok 
szoftveresen kódolva vannak.

 Kizárólag eredeti Husqvarna BLi akkumulátort 
használjon a géphez.

!
VIGYÁZAT! A gép mıködés közben 
elektromágneses mezŒt hoz létre. Ez 
bizonyos körülmények esetén hatással 
lehet az aktív vagy passzív orvosi 
implantátumokra. A súlyos vagy halálos 
sérülés kockázatának csökkentése 
érdekében azt javasoljuk, hogy az orvosi 
implantátumot használó személyek a gép 
alkalmazása elŒtt kérjék ki orvosuk vagy 
az orvosi implantátum gyártójának 
tanácsát.

!
VIGYÁZAT! Soha ne engedje, hogy 
gyermekek használják a gépet, vagy a 
gép közelében tartózkodjanak. Mivel a 
gép könnyen indul, szigorú felügyelet 
nélkül a gyermekek könnyen 
beindíthatják. Ez súlyos személyi 
sérüléshez vezethet. Ezért mindig 
válassza le az akkumulátort, ha nem tud 
folyamatosan felügyelni a gépre.

FONTOS!

A lombfúvó vigyázatlan vagy helytelen használat esetén 
veszélyes szerszám lehet, amely komoly, sŒt halálos 
sérüléseket is okozhat. Rendkívül fontos, hogy elolvassa és 
megértse ezt a használati útmutatót.

Amikor a gépet használja, viseljen mindig jóváhagyott 
személyi biztonsági felszerelést. A személyi biztonsági 
felszerelés nem küszöböli ki a sérülések kockázatát, de 
csökkenti a sérülés mértékét, ha bekövetkezik a baleset. A 
megfelelŒ felszerelés kiválasztásához kérje  kereskedŒ 
segítségét.

!
VIGYÁZAT! Amikor fülvédŒt visel, mindig 
figyeljen a figyelmeztetŒ jelzésekre és 
hangokra. A motor leállítása után azonnal 
vegye le a fülvédŒket.
8 – Hungarian



ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI INTÉZKEDÉSEK
Hungarian – 9

Akkumulátorbiztonság

A megfelelŒ Husqvarna vezeték nélküli készülékekhez 
kizárólag a Husqvarna akkumulátorok (BLi) használhatók 
áramforrásként. A sérülés megelŒzése érdekében ne használja 
az akkumulátort más eszköz áramforrásaként.

• Az akkumulátort 0 °C – 40 °C-os környezeti hŒmérséklet 
mellett használja.

• Ne tegye ki az akkumulátort mikrohullámok vagy nagy 
nyomás hatásának.

• Soha ne tisztítsa vízzel az akkumulátort vagy a töltŒt. Lásd 
a Karbantartás címı fejezetben szereplŒ utasításokat is.

• Az akkumulátor gyermekektŒl elzárva tartandó.

• Óvja az akkumulátort az esŒs, nedves környezettŒl.

Az akkumulátortöltŒ készülék biztonsága

A Husqvarna akkumulátorok (BLi) töltéséhez mindig 
Husqvarna QC töltŒkészüléket használjon.

• Rendszeresen ellenŒrizze az akkumulátortöltŒ 
csatlakozózsinórjának sérülésmentességét és azt, hogy 
nincsenek-e rajta repedések.

• Soha ne hordozza az akkumulátortöltŒt a zsinórnál fogva, 
és ne a zsinórnál fogva húzza ki a dugót az aljzatból.

• Minden (hosszabbító)zsinórt óvjon a víztŒl, az olajtól és az 
éles peremektŒl. Ügyeljen rá, hogy a zsinór ne csípŒdjön 
be ajtóba, korlátba vagy hasonló tárgyba. Ilyen esetben az 
adott objektum feszültség alá kerülhet. Rendszeresen 
ellenŒrizze a hosszabbítózsinórokat, és a sérült zsinórokat 
cserélje ki.

!
VIGYÁZAT! Óvja az akkumulátort a 
közvetlen napsütéstŒl, hŒtŒl és nyílt 
lángtól. Ha nyílt láng éri, az akkumulátor 
felrobbanhat. Égés vagy vegyi égés 
veszélye áll fenn.

!
VIGYÁZAT! Az akkumulátorsav ne 
kerüljön bŒrre. Az akkumulátorsav 
bŒrirritációt, égést vagy korrozív sérülést. 
Ha sav kerül a szemébe, ne dörzsölje, 
hanem legalább 15 percen át alaposan 
mossa a szemét bŒ vízzel. Forduljon 
orvoshoz. Ha az akkumulátorsav 
véletlenül a bŒrére kerül, bŒ vízzel és 
szappannal mossa le az érintett 
bŒrfelületet.

!
VIGYÁZAT! Soha ne érintsen az 
akkumulátor érintkezŒihez kulcsot, 
pénzérmét, csavart vagy hasonló 
fémtárgyat, mivel ezek rövidzárlatot 
okozhatnak az akkumulátoron. Soha ne 
dugjon semmilyen tárgyat az akkumulátor 
szellŒzŒnyílásaiba.

A használaton kívüli akkumulátort tartsa 
távol a fémtárgyaktól, pl. szögektŒl, 
pénzérméktŒl, ékszerektŒl. Soha ne 
próbálkozzon az akkumulátor 
szétszerelésével vagy széttörésével.

Li-ionLi-ion

!
VIGYÁZAT! Az alábbi módon minimalizálja 
az áramütés és a rövidzárlat veszélyét:

Soha ne dugjon semmilyen tárgyat a töltŒ 
hıtŒnyílásaiba.

Ne próbálkozzon az akkumulátortöltŒ 
szétszerelésével.

Soha ne érintse a töltŒ csatlakozóihoz 
fémtárgyat, mivel ezek rövidzárlatot 
okozhatnak a töltŒkészüléken.

Csak jóváhagyott, sértetlen fali aljzatot 
használjon.

!
VIGYÁZAT! Ne használja az 
akkumulátortöltŒt maró hatású vagy 
tızveszélyes anyagok közelében. Ne 
takarja le a töltŒkészüléket. Amennyiben 
a töltŒ füstölni vagy égni kezdene, húzza 
ki a dugóját. Legyen tudatában a 
tızveszélynek.

Li-ionLi-ion



ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI INTÉZKEDÉSEK
Tilos:

• meghibásodott vagy sérült állapotban használni a 
töltŒkészüléket illetve soha ne használjon hibás, sérült 
vagy deformált akkumulátort

Tilos a töltés:

• nem újratölthetŒ telepet helyezni az akkumulátortöltŒbe, 
vagy a gépben használni.

• kültéren tölteni az akkumulátort a töltŒkészülékkel.

• az akkumulátort esŒben vagy nedves környezetben 
használni

• az akkumulátort közvetlen napsütésnek kitenni

Az akkumulátortöltŒt csak 5–40 °C-os környezeti 
hŒmérséklet mellett használja. A töltŒkészüléket jól szellŒzŒ, 
száraz és pormentes környezetben használja.

A gép biztonsági felszerelése

Ez a fejezet elmagyarázza a gép különbözŒ biztonsági 
felszereléseit, azok mıködését, valamint azt az ellenŒrzést és 
karbantartást, amelyrŒl a biztonságos használat érdekében 
gondoskodnia kell. Lásd a Mi micsoda címı fejezetet arról, 
hogy a különbözŒ alkatrészek hol találhatók meg a gépen.

Ha a gép karbantartását nem megfelelŒen végzik, illetve a 
javítási és szervizmunkálatokat nem képzett szakemberrel 
végeztetik el, a gép balesetveszélyessé válhat, és lerövidülhet 
az élettartama, illetve az üzemideje. További információért 
forduljon a legközelebbi szakszerviz munkatársaihoz.

Billentyızet

EllenŒrizze, hogy be- és kikapcsol-e a gép az aktiváló-
deaktiváló gomb (1) nyomva tartásának (>1 mp) hatására. A 
zöld LED (2) bekapcsol, illetve kialszik.

A villogó figyelmeztetŒ jelzés (3) és világító zöld LED (2) a 
következŒt jelentheti:

• nem lehet teljes teljesítményre kapcsolni, és ezzel 
egyidejıleg aktiválni a gépet. Engedje el a 
kapcsológombot, és a gép aktiválódik.

Ha villog a figyelmeztetŒ jelzés (3), ezt azt jelzi, hogy a gép túl 
forró, és deaktiválódik. A normál hŒmérséklet elérése után a 
gép ismét üzemkész és aktiválható lesz.

A folyamatos piros fénnyel világító figyelmeztetŒ lámpa (3) 
szerviz szükségességét jelzi.

Gázadagológomb

GyŒzŒdjön meg róla, hogy a gázkar könnyedén mıködtethetŒ.

FONTOS!

A gép szervizeléséhez és javításához speciális szakmai 
kiképzésre van szükség. Ez különösen érvényes a gép 
biztonsági felszerelésére. Ha az Ön gépe nem felel meg az 
alábbi vizsgálatok valamelyikénél, akkor forduljon 
szervizmıhelyéhez. Bármely termékünk megvásárlásakor 
garantáljuk a szakképzett javítást és szervizelést. Ha a gépet 
nem szervizmıhellyel rendelkezŒ szakkereskedŒtŒl 
vásárolta, akkor kérje el tŒle a legközelebbi szervizmıhely 
címét.

!
VIGYÁZAT! Soha ne használjon olyan 
gépet, amelynek hibás a biztonsági 
felszerelése. Végezze el a gép biztonsági 
felszerelésének ellenŒrzését és a 
karbantartási munkálatokat az ebben a 
fejezetben leírtak szerint. Ha a gép az 
elŒírt ellenŒrzések valamelyikénél nem fe

!
VIGYÁZAT! Ez a gép kis 
rezgésterhelésével tınik ki. A 
rezgéseknek való túlzott kitétel 
vérkeringési vagy idegsérüléseket 
okozhat olyan személyeknél, akiknek 
vérkeringési zavaraik vannak. Forduljon 
orvoshoz, ha annak jeleit tapasztalja, 
hogy túlzottan ki van téve rezgéseknek. 
Ezek a panaszok többek között zsibbadás, 
érzéketlenség, bizsergés, szúrás, 
fájdalom, erŒtlenség, a bŒr színének és 
felületének megváltozása. Ezek a 
panaszok többnyire az ujjakban, a 
kezekben és a csuklókban jelentkeznek.

1

2 3
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ÖSSZESZERELÉS
A fúvókészülék összeszerelése

Szerelje össze a fúvókészüléket és a csövet.

Nyomja össze és fordítsa el a csöveket, hogy 
összekapcsolódjanak.

A tartószíj beállítása

• Illessze be a csípŒalátét pántjait az akkumulátor-hátizsák 
hevederének rögzítŒin keresztül.

• Állítsa be a hevedert úgy, hogy az a legkényelmesebb 
munkahelyzetet nyújtsa.
Hungarian – 11



AZ AKKUMULÁTOR KEZELÉSE
Akkumulátor

 A kijelzŒ jelzi az akkumulátor töltöttségét, valamint azt, hogy 
van-e valami probléma az akkumulátorral. Az 
akkumulátortöltöttség jelzése 5 másodpercig látható a gép 
kikapcsolása, illetve az akkumulátorjelzŒ gomb megnyomása 
után. Hiba esetén világít az akkumulátor figyelmeztetŒ 
lámpája. Lásd a hibakódok magyarázatát.

536LiBX

Az akkumulátor kapacitását a gépen három digitális számjegy, 
az akkumulátor-hátizsákon pedig LED sor mutatja.

AkkumulátortöltŒ

Az akkumulátortöltŒ csatlakoztatása

• Az akkumulátortöltŒt a típustáblán szereplŒ feszültségı 
és frekvenciájú áramforráshoz csatlakoztassa. 

Csatlakoztassa a dugót a fali aljzathoz. Egyszer zölden 
felvillan a töltŒ LED-je.

• 50 °C feletti hŒmérsékleten nem kerül sor az akkumulátor 
töltésére. Ilyen esetben a töltŒkészülék aktívan hıti az 
akkumulátort.

Csatlakoztassa az akkumulátort a 

töltŒkészülékhez.

Rendszeresen gyŒzŒdjön meg az akkumulátor és a 
töltŒkészülék sérülésmentességérŒl. Lásd a Karbantartás címı 
fejezetben szereplŒ utasításokat is.

Az akkumulátort az elsŒ használat elŒtt fel kell tölteni. Az 
újonnan szállított akkumulátor töltöttsége csupán 30%-os.

A hátizsák-akkumulátor töltésére vonatkozó utasításokhoz 
tekintse meg az erre vonatkozó szabályzatot.

• Helyezze az akkumulátort a töltŒbe. GyŒzŒdjön meg róla, 
hogy az akkumulátor érintkezik a töltŒkészülékkel.

• Az akkumulátor és a töltŒ közötti érintkezésrŒl a zöld 
töltésjelzŒ lámpa világítása tanúskodik.

• Ha az összes LED kialszik, az akkumulátor teljesen fel van 
töltve.

• Húzza ki a dugót. Soha ne a csatlakozózsinór 
megrántásával húzza ki a dugót az aljzatból.

• Vegye ki az akkumulátort a töltŒbŒl.

Töltési állapot

A lítiumion-akkumulátorok bármilyen töltöttségi szintnél 
tölthetŒk. A töltési folyamat az akkumulátor töltöttségi 
szintjétŒl függetlenül bármikor megkezdhetŒ vagy 
megszakítható. Ez nem árt az akkumulátornak. A teljesen 
feltöltött akkumulátor a töltŒkészülékben hagyva sem veszíti 
el töltését.

LED lámpák Akkumulátor

Minden LED világít
Teljes töltöttség (75–
100%).

Az 1., 2. és 3. LED világít.
Az akkumulátor töltöttsége 
50–75%-os.

Az 1. és 2. LED világít.
Az akkumulátor töltöttsége 
25–50%-os.

Az 1. LED világít.
Az akkumulátor töltöttsége 
0–25%-os.

Az 1. LED villog.
Az akkumulátor lemerült. 
Töltse fel az akkumulátort.

!
VIGYÁZAT! Áramütés és rövidzárlat 
veszélye. Csak jóváhagyott, sértetlen fali 
aljzatot használjon. EllenŒrizze, nem 
sérültek-e a kábelek. Ha a kábellel 
kapcsolatban sérülés gyanúja merül fel, 
akkor cserélje ki.

1 2 3 4

1 2 3 4
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AZ AKKUMULÁTOR KEZELÉSE
50 °C feletti hŒmérsékleten nem kerül sor az akkumulátor 
töltésére.

Szállitás és tárolás

• A tartalmazott lítiumion-akkumulátorokra a veszélyes 
anyagokra vonatkozó jogszabályok követelményei 
érvényesek.

• Kereskedelmi szállításnál, pl. harmadik fél, vagy 
szállítmányozó cég esetén a csomagolásra és címkézésre 
vonatkozó speciális elŒírásokat be kell tartani.

• A áru szállítását megelŒzŒen szükséges veszélyesanyag-
szakértŒvel konzultálni. Kérjük, tartsa be az esetlegesen 
részletezŒbb nemzeti jogszabályokat.

• A szabadon álló csatlakozókat le kell fedni 
ragasztószalaggal, az akkumulátort pedig úgy kell 
becsomagolni, hogy az ne mozdulhasson el.

• A lemerült akkumulátort tárolás elŒtt fel kell tölteni. A 
feltöltetlen akkumulátor a tárolás során károsodhat. Az 
akkumulátor-hátizsákot legalább 50% (3 LED) kapacitásig 
fel kell tölteni, hogy a mıködése biztosítható legyen 
például a téli tárolás után.

• Szállításkor rögzítse a gépet.

• Tároláshoz vagy szállításhoz mindig vegye ki az 
akkumulátort a töltŒbŒl.

• Az akkumulátort és a töltŒkészüléket száraz, nedvesség- 
és fagymentes helyen tárolja.

• A baleset megelŒzése érdekében tároláskor az 
akkumulátor ne csatlakozzon a géphez.

• Ne tartsa az akkumulátort olyan helyen, ahol 
elektrosztatikus töltés lehet jelen. Soha ne tartsa az 
akkumulátort fémdobozban.

• 5 °C és 25 °C közötti hŒmérsékletı helyiségben tárolja az 
akkumulátort, és óvja a közvetlen napfénytŒl.

• A hosszú ideig tartó használat elŒtt gyŒzŒdjön meg róla, 
hogy az akkumulátor legalább 30%–50% töltöttségı.

• A töltŒt mindig zárt, száraz helyen tárolja.

• Az akkumulátort a töltŒkészüléktŒl elkülönítve tárolja. A 
berendezést zárható helyen tartsa, hogy ne kerülhessen 
gyermekek vagy illetéktelen személyek kezébe.

• MielŒtt a gépet hosszabb idŒre használaton kívül helyezné, 
tisztítsa meg alaposan, és végeztesse el teljes szervizét.

Az akkumulátor, az 
akkumulátortöltŒ készülék és a 
gép mint hulladék

A terméken vagy a csomagoláson található szimbólum azt 
jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad a háztartási hulladék 
közé helyezni. Ehelyett a megfelelŒ újrafeldolgozó pontra kell 
eljuttatni az elektromos és elektronikus berendezések 
hasznosítása érdekében.

Azzal, hogy ezt a terméket megfelelŒen kezeli, azzal segít 
elhárítani azokat a környezetre és az emberre gyakorolt 
potenciális negatív hatásokat, melyek a termék helytelen 
hulladék-kezelése okozhat. A termék újrafeldolgozásáról 
részletesebb információkat kaphat, ha felveszi a kapcsolatot 
az önkormányzattal, a helyi hulladékkezelŒvel, vagy az 
üzlettel, ahol a terméket vásárolta.

LED-es kijelzŒ Töltési állapot

Az 1. LED villog.
Az akkumulátor töltöttsége 
0–25%-os.

Az 1. LED világít, a 2. LED 
villog.

Az akkumulátor töltöttsége 
25–50%-os.

Az 1. és 2. LED világít, a 3. 
LED villog.

Az akkumulátor töltöttsége 
50–75%-os.

Az 1., 2. és 3. LED világít, a 
4. LED villog.

Az akkumulátor töltöttsége 
75–100%-os.

Az 1., 2., 3. és 4. LED 
világít.

Ha az összes LED világít, az 
akkumulátor teljesen fel van 
töltve. 

1 2 3 4

Li-ionLi-ion
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BEINDÍTÁS ÉS LEÁLLÍTÁS
Indítás elŒtti ellenŒrzés

• EllenŒrizze, nem piszkos-e a motor, és nincs-e rajta 
repedés. Kefével tisztítsa meg a motort a fıtŒl és 
levelektŒl.  Szükség esetén, például a vágófelszerelés 
összeszerelésénél.

• EllenŒrizze, hogy a készülék a munkavégzéshez 
megfelelŒ állapotban van. EllenŒrizze, hogy az összes 
csavar és anya meg van-e szorítva.

• A gépet kizárólag arra használja, amire az tervezve van.

Csatlakoztassa az akkumulátort a 
géphez.

• Teljesen feltöltött akkumulátort használjon. Kizárólag 
eredeti Husqvarna akkumulátort használjon a géphez. 
Lásd a mıszaki adatokat.

436LiB, 536LiB

• Helyezze be a gépbe az akkumulátort. Az akkumulátornak 
könnyen be kell csúsznia a tartójában a gépben. Ha nem 
ez a helyzet, akkor nem megfelelŒen helyezi be.

• Nyomja meg az akkumulátor alsó részét és tolja be az 
akkumulátorrekeszbe, ameddig lehet. Az akkumulátor 
hallhatóan a helyére kattan. GyŒzŒdjön meg arról, hogy a 
reteszek a helyükre kattannak.

536LiBX

• Csatlakoztassa a gépbŒl jövŒ adapterkábelt az 
akkumulátor-hátizsákhoz.

• Az akkumulátorkábelt erŒsítse a hevederen található 
rögzítŒkbe.

• Használat közben a hátizsák-akkumulátort a háton kell 
viselni.

Beindítás és leállítás

Beindítás

436LiB, 536LiB

• Kapcsolja be a gépet. Tartsa nyomva az indítógombot (>1 
mp), amíg ki nem gyullad a zöld LED.

• A fordulatszámot a kapcsológombbal szabályozhatja.

536LiBX

A hátizsák-akkumulátor bekapcsolása után kb. 4 
másodperces indítási idŒvel kell számolni (szoftverindítás). Ez 
idŒ alatt a hátizsák-akkumulátorban található ventilátorok 
zúgása hallható, az akkumulátoron pedig egy zöld LED villog. 
Amikor az akkumulátoron a LED zölden világít, elkezdheti a 
gép használatát.

• Kapcsolja be a gépet. Tartsa nyomva az indítógombot (>1 
mp), amíg ki nem gyullad a zöld LED.

• A fordulatszámot a kapcsológombbal szabályozhatja.

Li-ionLi-ion

!
VIGYÁZAT! Illetéktelenek nem 
tartózkodhatnak a munkaterületen, 
ellenkezŒ esetben komoly személyi 
sérülések veszélye áll fenn. A biztonsági 
távolság 15 méter.
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BEINDÍTÁS ÉS LEÁLLÍTÁS
Leállítás

• Állítsa le a készüléket a gázkar elengedésével és a 
kikapcsológomb megnyomásával.

436LiB, 536LiB

• Vegye ki az akkumulátort a gépbŒl: nyomja meg a két 
kioldógombot, és húzza ki az akkumulátort.

536LiBX

• Kapcsolja le az akkumulátort, és húzza ki a kábelét. 

Az akkumulátor automatikusan kikapcsol, ha hosszabb ideig 
(legalább kb. 30 perc) nem használják. Újraindításhoz 
kapcsolja be a bekapcsológombot (10).

FONTOS! Mindig vegye ki az akkumulátort annak 
biztosítására, hogy a gép ne indulhasson be véletlenül.
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MUNKATECHNIKA
Általános munkavédelmi 
utasítások

Legyen tekintettel a közelben lakókra, ne használja a gépet 
alkalmatlan idŒpontban, például késŒ este vagy korán reggel. 
Tartsa be a helyi szabályzatokat és rendeleteket. Olvassa el és 
tartsa be az alábbi egyszerı tanácsokat, hogy minél kevésbé 
zavarja környezetét.

• Mindig a lehetŒ legkisebb gázzal üzemeltesse a 
lombfúvót. Teljes gázra ritkán van szükség, a legtöbb 
munka félgázon is elvégezhetŒ. Kisebb gáz használata 
kisebb zajjal és kevesebb porral jár, és az összegyıjtött 
vagy mozgatott szemét is jobban kezelhetŒ így.

• A talajra tapadt szemetet gereblyével vagy kefével lazítsa 
meg.

• A lombfúvó nyílását a lehetŒ legközelebb tartsa a talajhoz.

• Figyeljen a környezetére. Ne irányítsa a lombfúvót ember, 
állat, játszótér, gépkocsi stb. felé.

• Minimalizálja a fúvási idŒt a poros területek enyhe 
benedvesítésével vagy permetezŒberendezéssel.

• Ügyeljen a szélirányra. Könnyítse meg a munkát a szél 
kihasználásával.

• Ha a készülék rendellenes vibrálásba kezd, állítsa le, és 
távolítsa el az akkumulátorokat.

• A nagy halmok mozgatása a lombfúvóval túlzottan 
idŒigényes, és fölösleges zajjal jár.

• Takarítson össze maga után. GyŒzŒdjön meg róla, hogy ne 
fújt szemetet másnak a kertjébe.

• Csak sétáljon a készülékkel, ne fusson.

AlapvetŒ munkavédelmi szabályok

• A 15 méteres munkaterületen belül illetéktelen személy 
és állat nem tartózkodhat.

• Az erŒs légáram úgy felgyorsíthatja a tárgyakat, hogy azok 
visszapattanva súlyos szemsérülést okozhatnak.

• Ne irányítsa a légáramot ember vagy állat felé.

• MielŒtt tartozékot vagy egyéb alkatrészt szerelne fel vagy 
le, állítsa le a motort.

• Ne használja a fırészt rossz idŒben, például sırı ködben, 
erŒsen zuhogó esŒben, erŒs szélben vagy nagy hidegben, 
stb. A rossz idŒjárási viszonyok között végzett munka 
fárasztó, és veszélyes helyzeteket teremthet, például 
síkos felület.

• Gondoskodjon róla, hogy stabilan álljon, és járása biztos 
legyen. Nézzen körül és ellenŒrizze lehetséges akadályok 
(például gyökerek, kövek, gödrök, árkok, stb.) jelenlétét, 
arra az esetre, ha hirtelen el kellene mozdulnia. LejtŒs 
helyeken nagy elŒvigyáza

• Semerre ne hajoljon el a géppel. Mindig megfelelŒen 
egyensúlyozzon és álljon a talajon.

• Ügyeljen rá, hogy semmilyen testrésze ne érjen hozzá 
forró felületekhez.

• Soha ne tegye le a gépet, miközben a termék aktiválva 
van, kivéve, ha akadálytalanul látja.

FONTOS! Ez az alfejezet a lombfúvók használatára 
vonatkozó alapvetŒ biztonsági szabályokat ismerteti. Ha 
munka közben elbizonytalanodik a munka folytatását 
illetŒen, kérje szakember tanácsát. Forduljon kereskedŒhöz 
vagy márkaszervizhez. Ne használja a gépet olyan feladatok 
elvégzésére, amelyekhez, úgy véli, nincs elegenŒ 
szakértelme. A fúvókészülék használata csak levelekhez és 
kisebb ágakhoz ajánlott.
16 – Hungarian



MUNKATECHNIKA
• Létrán vagy állványzaton tilos használni a lombfúvót.

• FIGYELEM! Ne használja a gépet olyan körülmények 
között, ahol ha baleset következne be, nem lenne 
lehetŒsége segítséget hívni.

AlapvetŒ szabály

Gázkar beállításainak vezérlése

A légáram sebessége a gázszabályozóval állítható. Mindig az 
adott munkához legmegfelelŒbb sebességet válassza.

• Állítsa be a kívánt légáramlást a gázkar mıködtetésével.

• A kezelŒegység használatával programozza be a gázkar 
kívánt pozícióját.

• Húzza be teljesen a gázkart a kívánt légsebesség 
eléréséhez.

A fúvókészülék akkor is megjegyzi a memóriában tárolt 
legutolsó gázpozíciót, ha a gép ki van kapcsolva, vagy ha az 
akkumulátort lecsatlakoztatják a készülékrŒl.

A légáramlás ideiglenes növelése: Boost-

funkció" 

A légsebesség ideiglenes növelése (Boost" funkció) csak olyan 
esetekben alkalmazandó, amikor levél és szemét ragadt be, 
vagy a normál légsebesség nem elegendŒ. A legtöbb esetben 
elegendŒ a normál légsebesség. A légsebesség megnövelése 
fŒként rövid ideig alkalmazandó.

A billentyızeten található Boost gomb megnyomásával 
növelheti a légsebességet. Egyszerre legfeljebb 5 
másodpercig használja a Boost funkciót.

Megnövekedett légnyomás esetén, ha több mint 5 
másodpercig használja a Boost funkciót, a légnyomás 
visszatér az eredeti szintjére. A Boost funkció aktiváló jelzŒje 
(LED lámpa) addig villog, amíg a Boost funkció újra elérhetŒ 
nem lesz.

!
VIGYÁZAT! Óvja magát a felcsapódó 
tárgyaktól. Mindig viseljen 
védŒszemüveget. A szemébe csapódó 
kövek, szemét stb. vakságot vagy súlyos 
sérüléseket okozhatnak. Senkit ne 
engedjen a munkaterületre. Gyermekek, 
állatok, szemlélŒdŒk és segítŒtársak is 
csak 15 m távolságig közelíthetik meg a 
munkaterületet. Ha valaki közeledik, 
azonnal állítsa le a gépet.
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KARBANTARTÁS
EllenŒrzés és karbantartás

A gép szervizeléséhez és javításához speciális szakmai 
kiképzésre van szükség. Ez különösen érvényes a gép 
biztonsági felszerelésére. Ha az Ön gépe nem felel meg az 
alábbi vizsgálatok valamelyikénél, akkor forduljon 
szervizmıhelyéhez. Bármely termékünk megvásárlásakor 
garantáljuk a szakképzett javítást és szervizelést. Ha a gépet 
nem szervizmıhellyel rendelkezŒ szakkereskedŒtŒl vásárolta, 
akkor kérje el tŒle a legközelebbi szervizmıhely címét. 
Kizárólag eredeti pótalkatrészeket használjon.

EllenŒrizze, nem takarja-e valami (pl. levelek vagy szemét) a 
levegŒbeömlŒ nyílást valamelyik oldalon. Az levegŒbeömlŒ 
nyílás eltömŒdése esetén csökken a lombfúvó teljesítménye, 
és megemelkedik a motor mıködési hŒmérséklete, ami a 
motor meghibásodásához vezethet. Állítsa le a motort, és 
szüntesse meg az eltömŒdést.

Rendszeresen gyŒzŒdjön meg az akkumulátor és a 
töltŒkészülék sérülésmentességérŒl.

Tisztítás

Használat után tisztítsa meg a gépet. Ha piszkos a gép 
akkumulátorcsatlakozója, tisztítsa meg sırített levegŒ vagy 
puha kefe segítségével.

MielŒtt a töltŒkészülékbe helyezné az akkumulátort, 
gondoskodjon az akkumulátor és a töltŒ tisztaságáról, 
valamint az akkumulátor és a töltŒ érintkezŒinek tisztaságáról 
és nedvességmentességérŒl.

 Tartsa tisztán az akkumulátorvezetŒ síneket. A mıanyag 
részeket tiszta, száraz törlŒkendŒvel tisztítsa. 

!
VIGYÁZAT! Karbantartás elŒtt mindig 
vegye ki az akkumulátort a gépbŒl.

FONTOS! Soha ne tisztítsa vízzel az akkumulátort vagy a 
töltŒt. Az erŒs tisztítószerek kárt tehetnek a mıanyagban.

Li-ionLi-ion
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KARBANTARTÁS
Hibakeresési séma

Hibaelhárítás a billentyızetrŒl végezhetŒ.

Billentyızet

Töltés közben próbálja meghatározni az akkumulátor vagy a töltŒ hibáját.

A hibaelhárítás nem említi az akkumulátor-hátizsákot, olvassa el ehhez a különálló kézikönyvet.

Akkumulátor

AkkumulátortöltŒ

Billentyızet Lehetséges hibák Lehetséges megoldás

Villog a zöld aktiválási LED. Alacsony akkumulátorfeszültség. Az akkumulátor töltése

Villog a hibajelzŒ LED.
A kapcsológombot és az aktiválógombot 
ugyanakkor kell megnyomni.

Engedje el a kapcsológombot, és a gép 
aktiválódik.

HŒmérsékleti ingadozás. Hagyja lehılni a gépet.

A gép nem mıködik.
Piszok került az 
akkumulátorcsatlakozóba.

Tisztítsa meg sırített levegŒ vagy puha 
kefe segítségével.

Pirosan világít a hibajelzŒ LED. Szerviz Forduljon a szervizmıhelyhez.

LED-es kijelzŒ Lehetséges hibák Lehetséges megoldás

Villog a zöld aktiválási LED. Alacsony akkumulátorfeszültség. Az akkumulátor töltése.

Villog a hibajelzŒ LED

Az akkumulátor lemerült. Az akkumulátor töltése.

HŒmérsékleti ingadozás.
Az akkumulátort 0 °C – 40 °C-os 
környezeti hŒmérséklet mellett 
használja.

Túlfeszültség.

EllenŒrizze, hogy a hálózati feszültség 
megegyezik a gép adattábláján szereplŒ 
feszültséggel.

Vegye ki az akkumulátort a töltŒbŒl.

Világít a hibajelzŒ LED Túl nagy a cellák közti különbség (1 V). Forduljon a szervizmıhelyhez.

LED-es kijelzŒ Lehetséges hibák Lehetséges megoldás

Villog a hibajelzŒ LED HŒmérsékleti ingadozás.
Az akkumulátortöltŒt csak 5–40 °C-os 
környezeti hŒmérséklet mellett 
használja.

Világít a hibajelzŒ LED Forduljon a szervizmıhelyhez.
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KARBANTARTÁS
Karbantartási séma

Alább következik egy lista a gép karbantartásának pontjaival. A legtöbb pontot a Karbantartás címı fejezet írja le. A felhasználó 
kizárólag olyan karbantartási és szervizmunkákat végezhet, amelyek ebben a használati utasításban szerepelnek. Komolyabb 
beavatkozásokat csak elismert szervizmıhely végezhet.

!
VIGYÁZAT! Karbantartás elŒtt mindig 
vegye ki az akkumulátort a gépbŒl.

Karbantartás
Napi 
karbantartás

Heti 
karbantartás

Havi 
karbantartás

Tisztítsa meg a gépet kívülrŒl tiszta, száraz törlŒkendŒvel. Víz 
használata tilos.

X

A keze legyen száraz, zsírtól és olajtól mentes. X

EllenŒrizze, hogy az aktiváló-deaktiváló gomb megfelelŒen mıködik-
e, és sértetlen-e.

X

Biztonsága érdekében gyŒzŒdjön meg róla, hogy a gázkar megfelelŒen 
mıködik.

X

EllenŒrizze, hogy a csavarok és csavaranyák megfelelŒen meg 
vannak-e húzva.

X

GyŒzŒdjön meg az akkumulátor épségérŒl. X

EllenŒrizze az akkumulátor töltöttségét. X

EllenŒrizze, mıködnek-e az akkumulátor kioldógombjai, és rögzítik-e 
az akkumulátort a gépben.

X

GyŒzŒdjön meg az akkumulátortöltŒ készülék sértetlenségérŒl és 
mıködŒképességérŒl.

X

EllenŒrizze, hogy valamennyi kapcsolás, csatlakozás és kábel sértetlen 
és szennyezŒdésmentes-e. 

X

EllenŒrizze az akkumulátor és a gép, valamint az akkumulátor és a 
töltŒkészülék közötti érintkezést.

X

Li-ionLi-ion
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MÙSZAKI ADATOK
Mıszaki adatok

 Kizárólag eredeti Husqvarna BLi akkumulátort használjon a géphez.

Az akkumulátor-hátizsák töltéséhez kizárólag a QC330 töltŒt használja.

1. sz. megjegyzés: A környezet zajszennyezése zajteljesítményszintként (LWA) mérve a 2000/14/EG EGK-dírektíva szerint. A 
garantált és a mért hangteljesítmény közötti különbségnek az az oka, hogy a garantált hangteljesítmény tartalmazza a mérési 
eredményben lévŒ ingadozást és az azonos modellı gépek közti eltéréseket is a 2000/14/EK jelı irányelv értelmében.

2. megjegyzés: A gép ekvivalens hangnyomásszintjére vonatkozó jelentési adatok az 3 dB (A) tipikus statisztikus ingadozásával 
(szórásával) rendelkeznek.

3. megjegyzés: Az ekvivalens rezgésszintre vonatkozó megküldött adatok az 2 m/s2 tipikus statisztikus ingadozásával 
(szórásával) rendelkeznek.

436LiB 536LiB 536LiBX

Motor

Motortípus
BLDC (kefe nélküli) 
36 V

BLDC (kefe nélküli) 
36 V

BLDC (kefe nélküli) 
36 V

Tömeg

Tömeg akkumulátor nélkül, kg 2,4 2,4 2,7

Tömeg akkumulátorral, kg 3,7 3,7 -

Alapértelmezett akkumulátor: BLi150 -

Akkumulátor üzemideje (a max. sebesség 80%-án)

BLi150 gyári akkumulátor, perc 26 21 -

BLi940x akkumulátor-hátizsák, perc - - 145

BLi520 akkumulátor-hátizsák, perc - - 78

Zajkibocsátás

(lásd megj. 1)

Zajszint, mért, dB(A) 95 97 92

Zajszint, garantált LWA dB(A) 96 98 93

Zajszintek

(2.sz.jegyzet)

A kezelŒ hallószervére gyakorolt, a EN ISO 11203 és az ISO 
22868 szerint mért ekvivalens hangnyomásszint, dB(A):

81 82 79

Rezgésszintek

(lásd a 3. sz. megjegyzést)

A ISO 22867 szerint mért rezgésszintek a fogantyúban, m/
s2 0,7 0,5 0,40

Ventilátor teljesítménye

Légáram normál fúvókával, m3/min 11,0 11,6 12,1

Max. levegŒsebesség normál fúvókával, m/s: 47 48 49

MegfelelŒ töltŒkészülékek a megadott akkumulátorokhoz (BLi).

AkkumulátortöltŒ QC120 QC330

Hálózati feszültség, V 220-240 100-240

Frekvencia, Hz 50-60 50-60

Teljesítmény,W 125 330
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MÙSZAKI ADATOK
Termékazonossági EGK-bizonyítvány (Kizárólag Európára vonatkozik)

436LiB, 536LiB

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svédország (tel.: +46-36-146500) saját felelŒsségére kijelenti, hogy azok a 
Husqvarna 436LiB, és 536LiB Garden kerti lombfúvók, amelyek a 2016-es évben vagy azt követŒen kaptak sorozatszámot 
(az év jól láthatóan fel van tüntetve a típustáblán, a sorozatszám elŒtt), megfelelnek az EGK TANÁCSA következŒ 
IRÁNYELVEINEK:

   - GépekrŒl szóló 2006/42/EK irányelv (2006. május 17.).

   - 2014 február 26, "az elektromágneses kompatibilitást illetŒen" 2014/30/EU.

   - 2000 május 8, "a környezet zajszennyezését illetŒen", 2000/14/EG.

   - 2011/65/EU irányelv „egyes veszélyes anyagok alkalmazásának korlátozásáról” (2011. június 8.)

Alkalmazott szabványok: EN 60335-1:2012+A11:2014, (IEC 60335-2-100:2002), EN ISO 14982:2009, 
CISPR12:2007+A1:2009

Az SMP Svensk Maskinprovning AB a 2000/14/EK tanácsi irányelv V. függelékét elfogadta. A bizonyítványok számai: 01/012/
006 - 436LiB, 01/012/007 - 536LiB

A zajszennyezését illetŒen lásd a Mıszaki adatok címı fejezetet.

Huskvarna, 2016. augusztus 22.

Lars Roos, Fejlesztési igazgató (A Husqvarna AB technikai dokumentációért felelŒs hivatalos képviselete.)

536LiBX

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svédország (tel.: +46-36-146500) saját felelŒsségére kijelenti, hogy azok a 
Husqvarna 536LiBX Garden kerti lombfúvók, amelyek a 2016-es évben vagy azt követŒen kaptak sorozatszámot (az év jól 
láthatóan fel van tüntetve a típustáblán, a sorozatszám elŒtt), megfelelnek az EGK TANÁCSA következŒ IRÁNYELVEINEK:

   - GépekrŒl szóló 2006/42/EK irányelv (2006. május 17.).

   - 2014 február 26, "az elektromágneses kompatibilitást illetŒen" 2014/30/EU.

   - 2000 május 8, "a környezet zajszennyezését illetŒen", 2000/14/EG.

   - 2011/65/EU irányelv „egyes veszélyes anyagok alkalmazásának korlátozásáról” (2011. június 8.)

Alkalmazott szabványok: EN 60335-1:2012+A11:2014, (IEC 60335-2-100:2002), EN 55014-
1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 61000-6-2:2005

Az SMP Svensk Maskinprovning AB a 2000/14/EK tanácsi irányelv V. függelékét elfogadta. A bizonyítvány száma: 01/012/
008

A zajszennyezését illetŒen lásd a Mıszaki adatok címı fejezetet.

Huskvarna, 2016 szeptember 21.

Lars Roos, Fejlesztési igazgató (A Husqvarna AB technikai dokumentációért felelŒs hivatalos képviselete.)
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ZNACZENIE SYMBOLI
Oznakowanie maszyny:

T∏umaczenie orygina∏u instrukcji obs∏ugi w j´zyku szwedzkim.

OSTRZE˚ENIE! Ta dmuchawa mo˝e byç 
niebezpieczna! Nast´pstwem 
nieuwa˝nej lub nieprawid∏owej obs∏ugi 
mogà byç powa˝ne obra˝enia lub Êmierç 
u˝ytkownika bàdê innych osób. Jest 
niezmiernie wa˝ne, by ze zrozumieniem 
przeczytaç treÊç instrukcji obs∏ugi. Przed 
przystàpieniem do pracy maszynà 
prosimy dok∏adnie i ze zrozumieniem 
zapoznaç si´ z treÊcià niniejszej 
instrukcji.

 
Zawsze nale˝y stosowaç:

• Zatwierdzone ochronniki s∏uchu

• Zatwierdzona os∏ona oczu

 
Poniewa˝ istnieje ryzyko powstawania 
kurzu, nale˝y stosowaç Êrodki ochrony dróg 
oddechowych.

 
Niniejszy produkt zgodny jest z 
obowiàzujàcymi dyrektywami CE.

Operator dmuchawy musi dopilnowaç, 
aby w odleg∏oÊci 15 metrów nie by∏o 
ludzi ani zwierzàt. Gdy kilku operatorów 
pracuje jednoczeÊnie na tym samym 
terenie, muszà oni zachowywaç od 
siebie bezpiecznà odleg∏oÊç wynoszàcà 
co najmniej 15 metrów.

Dmuchawa jest w stanie z du˝à si∏à 
odrzucaç przedmioty, które mogà odbiç 
si´ o coÊ i uderzyç operatora. Je˝eli nie 
jest stosowane zalecane wyposa˝enie ochronne, mo˝e to 
doprowadziç do powa˝nych urazów oczu.

Symbole znajdujàce si´ na produkcie oraz 
na opakowaniu informujà o tym, ˝e nie 
wolno traktowaç go jako zwyk∏y odpad 
domowy. Niniejszy produkt nale˝y oddaç 
do utylizacji w odpowiednim zak∏adzie 
utylizacji odpadów. (Dotyczy tylko Europy)

Pràd sta∏y.

Klawiatura

• Przycisk aktywacji i 
dezaktywacji

• Regulacja gazu

• Tymczasowe zwi´kszenie 
nat´˝enia przep∏ywu 
powietrza (funkcja 
przyspieszenia)

• Wskaênik ostrzegawczy

 
Emisja ha∏asu do otoczenia zgodna z 
dyrektywà Wspólnoty Europejskiej. 
WartoÊç emisji dla maszyny podana 
zosta∏a w rozdziale Dane techniczne 
oraz na naklejce.

 
 

Symbole na akumulatorze i/lub na 
∏adowarce.

 
Niniejszy produkt nale˝y 
oddaç do utylizacji w 
odpowiednim zak∏adzie 
utylizacji odpadów. 
(Dotyczy tylko Europy)

 
Bezpieczny transformator

 
¸adowark´ nale˝y przechowywaç i 
u˝ytkowaç tylko wewnàtrz.

 
Podwójna izolacja

 
Pozosta∏e symbole/naklejki samoprzylepne 
umieszczone na maszynie dotyczà specjalnych 
wymogów, zwiàzanych z certyfikatami w 
poszczególnych krajach.

Symbole wyst´pujàce w 
instrukcji obs∏ugi:
W∏àczanie i wy∏àczanie maszyny odbywa 
si´ za poÊrednictwem przycisku on i stop. 
Zawsze wyjmuj akumulator, aby 
zabezpieczyç maszyn´ przed 
przypadkowym uruchomieniem,

 
Zawsze u˝ywaj zatwierdzonych r´kawic 
ochronnych.

 
Wykonuj regularnie czyszczenie.

 
Wyjmij akumulator. WA˚NE! Zawsze 
wyjmuj akumulator, aby zabezpieczyç 
maszyn´ przed przypadkowym 
uruchomieniem,

Li-ionLi-ion
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ZNACZENIE SYMBOLI
Na dmuchawie, akumulatorze i stacji akumulatora znajdujà si´ 
nast´pujàce symbole i naklejki:

HUSQVARNA AB, 

S-561 82 HUSKVARNA, 

SWEDEN

XXX XX XX-XX

PRI: 100V - 240V ~ 50-60Hz 330W max.

S-561 82 Huskvarna, Sweden 

Art.No. 966 73 06-01 

/ 7A maxSEC: 36V 

Typ QC 330 
2014

WW/YY
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SPIS TREÂCI
Spis treÊci Przyst´pujàc do uruchomienia 
nale˝y pami´taç o przestrzeganiu 
nast´pujàcych zasad:

Zapoznaj si´ dok∏adnie z treÊcià instrukcji obs∏ugi.

Husqvarna AB nieustannie modernizuje swoje wyroby, w 
zwiàzku z czym zastrzega sobie prawo do wprowadzania 
zmian dotyczàcych m.in. wyglàdu produktów bez 
uprzedzenia.

Maszyna przeznaczona jest do zdmuchiwania 
zanieczyszczeƒ z trawników, Êcie˝ek, dró˝ek asfaltowych itp.

ZNACZENIE SYMBOLI

Oznakowanie maszyny: .............................................. 23

Symbole na akumulatorze i/lub na ∏adowarce. .......... 23

Symbole wyst´pujàce w instrukcji obs∏ugi: ................ 23

SPIS TREÂCI

Spis treÊci ................................................................... 25

Przyst´pujàc do uruchomienia nale˝y pami´taç o 
przestrzeganiu nast´pujàcych zasad: ......................... 25

WST¢P

Szanowny Kliencie! ..................................................... 26

OPIS URZÑDZENIA

Opis urzàdzenia .......................................................... 27

OGÓLNE ZASADY BEZPIECZE¡STWA

Ostrze˝enia zasady bezpieczeƒstwa dla narz´dzi 
elektrycznych ............................................................. 28

Ârodki ochrony osobistej ............................................. 29

Akumulator i ∏adowarka .............................................. 30

Zespo∏y zabezpieczajàce maszyny ............................ 31

MONTA˚

Monta˝ rury nadmuchowej ......................................... 33

Regulacja uprz´˝y ...................................................... 33

OBS¸UGA AKUMULATORA

Akumulator ................................................................. 34

¸adowarka baterii ........................................................ 34

Transport i przechowywanie ....................................... 35

Akumulator, ∏adowark´ i urzàdzenie nale˝y poddaç 
utylizacji. .................................................................... 35

URUCHAMIANIE I WY¸ÑCZANIE

Kontrola przed uruchomieniem ................................... 36

Pod∏àczyç akumulator do maszyny ............................ 36

Uruchamianie i wy∏àczanie ......................................... 36

TECHNIKA PRACY

Ogólne zasady pracy maszynà ................................... 38

KONSERWACJA

Przeglàd i konserwacja ............................................... 40

Rozwiàzywanie problemów ........................................ 41

Plan konserwacji ......................................................... 42

DANE TECHNICZNE

Dane techniczne ......................................................... 43

Deklaracja zgodnoÊci WE ........................................... 44

!
OSTRZE˚ENIE! D∏ugotrwa∏e przebywanie 
w ha∏asie mo˝e doprowadziç do trwa∏ej 
utraty s∏uchu. Dlatego nale˝y zawsze 
stosowaç atestowane ochronniki s∏uchu.

!
OSTRZE˚ENIE! Pod ˝adym pozorem nie 
wolno zmieniaç ani modyfikowaç 
fabrycznej konstrukcji maszyny bez 
zezwolenia wydanego przez producenta. 
Zawsze nale˝y u˝ywaç wy∏àcznie 
oryginalnych cz´Êci zamiennych. 
Samowolne wprowadzanie zmian oraz/
lub montowanie wyposa˝enia nie 
zatwierdzonego przez producenta mo˝e 
staç si´ przyczynà groênych obra˝eƒ lub 
Êmierci obs∏ugujàcego urzàdzenie bàdê 
innych osób.

!
OSTRZE˚ENIE! Dmuchawa mo˝e okazaç 
si´ niebezpiecznym narz´dziem. 
Nieprawid∏owe lub nieuwa˝ne 
pos∏ugiwanie si´ nià mo˝e byç przyczynà 
powa˝nych obra˝eƒ, nawet 
zagra˝ajàcych ˝yciu. Bardzo wa˝ne jest, 
aby przeczytaç i zrozumieç niniejszà 
instrukcj´ obs∏ugi.
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WST¢P
Szanowny Kliencie!

Gratulujemy wyboru produktu Husqvarna! Tradycje firmy Husqvarna si´gajà roku 1689, kiedy to król Karl XI nakaza∏ wybudowaç 
fabryk´ muszkietów na brzegu rzeki Huskvarna. Lokalizacja fabryki by∏a trafna, gdy˝ umo˝liwia∏a wykorzystywanie energii 
wodnej. Przez ponad 300 lat istnienia, w fabryce Husqvarna produkowano wiele ró˝nych produktów - od opalanych drewnem 
pieców kuchennych po nowoczesne maszyny kuchenne, maszyny do szycia, rowery, motocykle i in. W 1956 roku wypuszczono 
pierwsze kosiarki silnikowe, a w 1959 przysz∏a kolej na pilarki ∏aƒcuchowe. Produkty te do dziÊ stanowià podstawowy asortyment 
Husqvarny.

Husqvarna jest obecnie Êwiatowym liderem w zakresie produkcji sprz´tu do prac leÊnych i ogrodniczych, a jej priorytetem jest 
zapewnienie najwy˝szej jakoÊci produktów. Firma zajmuje si´ tworzeniem, produkcjà i sprzeda˝à maszyn o nap´dzie silnikowym, 
przeznaczonych do u˝ytku w leÊnictwie, ogrodnictwie i budownictwie. Celem Husqvarny jest równie˝ zachowanie najwy˝szego 
poziomu ergonomii, u˝ytecznoÊci i bezpieczeƒstwa produktów oraz troska o Êrodowisko. Dlatego wprowadzanych jest wiele 
udoskonaleƒ, dzi´ki którym urzàdzenia spe∏niajà wysokie wymagania w tych obszarach.

JesteÊmy przekonani, ˝e przez d∏ugi czas b´dà Paƒstwo zadowoleni z jakoÊci i wydajnoÊci naszych produktów. Zakup 
jakiegokolwiek z naszych produktów daje mo˝liwoÊç korzystania z profesjonalnej pomocy i obs∏ugi technicznej, w razie 
koniecznoÊci przeprowadzenia naprawy lub serwisu. Je˝eli maszyna nie zosta∏a kupiona w autoryzowanym punkcie sprzeda˝y, 
prosimy zapytaç o najbli˝szy warsztat serwisowy.

Mamy nadziej´, ˝e b´dà Paƒstwo zadowoleni ze swojej maszyny i ˝e b´dzie ona Paƒstwu s∏u˝yç przez d∏ugie lata. Prosimy 
pami´taç, ̋ e niniejsza instrukcja obs∏ugi jest wa˝nym dokumentem, dzi´ki któremu maszyna zyskuje wi´kszà wartoÊç. Stosujàc 
si´ do zawartych w niej wskazówek (na temat u˝ytkowania, obs∏ugi technicznej, konserwacji itd.) mo˝na znacznie przed∏u˝yç 
okres u˝ytkowy maszyny, a tak˝e zwi´kszyç jej wartoÊç w przypadku sprzeda˝y. W razie sprzeda˝y maszyny nale˝y przekazaç 
nowemu u˝ytkownikowi tak˝e instrukcj´ obs∏ugi.

Dzi´kujemy za wybór produktu Husqvarna!

Husqvarna AB nieustannie modernizuje swoje wyroby, w zwiàzku z czym zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian 
dotyczàcych m.in. wyglàdu produktów bez uprzedzenia.
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OPIS URZÑDZENIA
Opis urzàdzenia

1

1

2

2

3

3

6

4

4

5

5

17 18

7 8

10 9

15

13

14 12 11

16

19

21

20

18

6

1 Rura nadmuchowa

2 Klawiatura

3 Dêwignia gazu

4 Uchwyt

5 Zawieszenie do szelek (536LiB, 536LiBX)

6 Wsporniki

7 Przycisk aktywacji i dezaktywacji

8 Wskaênik ostrzegawczy (ERROR LED)

9 Czasowe zwi´kszenie nat´˝enia przep∏ywu powietrza, 
(funkcja przyspieszenia)

10 Regulacja gazu

11 Linka

12 ¸adowarka baterii

13 Wskaênik w∏àczonego zasilania i ostrzegawczy

14 Przyciski od∏àczania akumulatora

15 Akumulator

16 Wskaênik ostrzegawczy (ERROR LED)

17 Przycisk wskaênika akumulatora

18 Stan akumulatora

19 Instrukcja obs∏ugi

20 Szelki (536LiB)

21 Szelki, poduszka biodrowa (536LiBX)
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OGÓLNE ZASADY BEZPIECZE¡STWA
28 – Polish

Ostrze˝enia zasady 
bezpieczeƒstwa dla narz´dzi 
elektrycznych

Przed przystàpieniem do pracy maszynà prosimy dok∏adnie i 
ze zrozumieniem zapoznaç si´ z treÊcià niniejszej instrukcji.

Kontrola przed uruchomieniem

• Przeprowadê kontrol´ obszaru pracy. Usuƒ wszystkie 
porozrzucane przedmioty, jak kamienie, szk∏o, gwoêdzie, 
druty, sznurki i inne, które mogà zostaç odrzucone przez 
maszyn´.

• Zawsze wyjmuj akumulator, aby zabezpieczyç maszyn´ 
przed przypadkowym uruchomieniem, Zawsze 
wyjmowaç akumulator przed wykonywaniem 
jakichkolwiek czynnoÊci konserwacyjnych na maszynie.

• Przed u˝yciem maszyny i po ka˝dym uderzeniu 
sprawdziç jà pod kàtem wyst´powania oznak zu˝ycia lub 
uszkodzenia i w razie koniecznoÊci naprawiç.

• Stosuj wy∏àcznie oryginalne cz´Êci zamienne.

• U˝ytkownik maszyny jest zobowiàzany dopilnowaç, aby 
podczas pracy ˝adne osoby postronne ani zwierz´ta nie 
znajdowa∏y si´ w odleg∏oÊci mniejszej ni˝ 15 m. JeÊli w 
tym samym miejscu pracuje kilku u˝ytkowników, 
odleg∏oÊç mi´dzy nimi powinna wynosiç co najmniej 15 
m.

• Przed u˝yciem maszyny nale˝y wykonaç jej przeglàd 
ogólny, patrz plan konserwacji.

Bezpieczeƒstwo osób

• U˝ywajàc narz´dzi elektrycznych nale˝y 
zachowaç czujnoÊç, obserwowaç wykonywane 
czynnoÊci i u˝ywaç zdrowego rozsàdku. Nie 
nale˝y u˝ywaç narz´dzi elektrycznych, kiedy 
u˝ytkownik jest zm´czony lub pod wp∏ywem 
dzia∏ania narkotyków, alkoholu lub leków. Moment 
nieuwagi podczas pracy z narz´dziem elektrycznym 
mo˝e spowodowaç powa˝ne obra˝enia cia∏a.

• Osoby postronne powinny zachowaç dystans.

• Urzàdzenie nie mo˝e byç u˝ywanie przez osoby (oraz 
dzieci) o ograniczonych zdolnoÊciach fizycznych, 
sensorycznych lub umys∏owych, lub nie posiadajàce 
odpowiedniego doÊwiadczenia i wiedzy, chyba ˝e sà pod 

nadzorem lub zosta∏y poinstruowane na temat 
u˝ytkowania urzàdzenia przez osob´ odpowiedzialna za 
ich bezpieczeƒstwo. Dzieci muszà byç pod nadzorem, 
aby nie mog∏y bawiç si´ tym urzàdzeniem.

• Nigdy nie pozwalaç na u˝ytkowanie ani serwisowanie 
maszyny dzieciom lub innym osobom, które nie majà 
odpowiednich kwalifikacji. Lokalne przepisy mogà 
okreÊlaç wiek u˝ytkownika.

• Nie pozwól osobom nieupowa˝nionym przebywaç w 
pobli˝u. Dzieci, zwierz´ta i obserwatorzy muszà 
znajdowaç si´ poza strefà zagro˝enia, w bezpiecznej 
odleg∏oÊci, nie mniejszej ni˝ 15 m. Wy∏àcz natychmiast 
maszyn´, gdy ktoÊ si´ zbli˝a.

• Przechowuj urzàdzenie w miejscu niedost´pnym dla 
dzieci i osób niepowo∏anych.

• Nale˝y odpowiednio si´ ubieraç. Nie zak∏adaj 
luênej odzie˝y lub bi˝uterii. W∏osy, ubranie i 
r´kawiczki nale˝y trzymaç z dala od elementów 
ruchomych. Luêne ubranie, bi˝uteria lub d∏ugie w∏osy 
mogà zostaç pochwycone przez elementy ruchome.

• Nie wolno pracowaç maszynà w stanie przem´czenia, po 
spo˝yciu alkoholu lub po przyj´ciu leków os∏abiajàcych 
wzrok, zdolnoÊç oceny i koordynacj´.

• Stosuj Êrodki ochrony osobistej. Patrz wskazówki podane 
pod rubrykà Ârodki ochrony osobistej.

• Zawsze wyjmowaç akumulator przed przekazaniem 
maszyny innej osobie.

• Pami´taj o tym, ˝e operator ponosi odpowiedzialnoÊç za 
nara˝anie ludzi i ich w∏asnoÊci na wypadki lub zagro˝enia.

U˝ytkowanie i konserwacja narz´dzia 

elektrycznego

• Nie wolno pracowaç maszynà przerobionà, odbiegajàcà 
od orygina∏u. Nigdy nie u˝ywaç urzàdzenia w pobli˝u 
materia∏ów ∏atwopalnych lub wybuchowych.

• Nie wolno u˝ywaç maszyny, jeÊli jest ona uszkodzona. 
Stosuj si´ do zaleceƒ dotyczàcych bezpieczeƒstwa, 
konserwacji i obs∏ugi technicznej podanych w niniejszej 
instrukcji. Niektóre czynnoÊci konserwacyjne i serwisowe 
muszà byç wykonywane przez przeszkolony i 
wykwalifikowany personel. Patrz wskazówki w cz´Êci 
zatytu∏owanej Konserwacja".

• Stosuj wy∏àcznie oryginalne cz´Êci zamienne.

• Otwory wentylacyjne muszà byç ca∏y czas dro˝ne i wolne 
od zanieczyszczeƒ.

• Przed uruchomieniem maszyny nale˝y zamocowaç 
wszystkie pokrywy, os∏ony i uchwyty.

• U˝ytkuj maszyn´ tylko przy Êwietle dziennym lub przy 
dobrym oÊwietleniu.

• Nigdy nie u˝ywaç urzàdzenia w niesprzyjajàcych 
warunkach np. we mgle, deszczu, w miejscach 
wilgotnych lub mokrych, przy silnym wietrze, na silnym 
mrozie, gdy wyst´puje ryzyko wy∏adowaƒ 
atmosferycznych itd. W okresach bardzo silnych upa∏ów 
mo˝e dochodziç do przegrzewania urzàdzenia.

!
OSTRZE˚ENIE!

Przeczytaj dok∏adnie wszystkie 
ostrze˝enia i instrukcje. Nie stosowanie 
si´ do ostrze˝eƒ i instrukcji mo˝e byç 
przyczynà pora˝enia pràdem 
elektrycznym, po˝aru i/lub powa˝nych 
obra˝eƒ.

WA˚NE! Zachowaj wszystkie ostrze˝enia i 
instrukcje do korzystania z nich w przysz∏oÊci.



OGÓLNE ZASADY BEZPIECZE¡STWA
• JeÊli maszyna zacznie drgaç w nietypowy sposób, 
zatrzymaj jà i wymontuj akumulator.

• Nigdy nie biegaj.

Kieruj si´ zawsze zdrowym rozsàdkiem

Nie jest mo˝liwe omówienie wszystkich sytuacji, w jakich 
potencjalnie mo˝esz si´ znaleêç. Zawsze zachowuj 
ostro˝noÊç i kieruj si´ zdrowym rozsàdkiem. Nie podejmuj si´ 
prac, je˝eli uwa˝asz, ˝e przekraczajà one Twoje kwalifikacje. 
Je˝eli po przeczytaniu niniejszej instrukcji nadal nie masz 
pewnoÊci co do sposobów post´powania, nie kontynuuj pracy 
zanim nie zwrócisz si´ o porad´ do eksperta.

Wa˝ne

Ârodki ochrony osobistej

OCHRONNIKI S¸UCHU

Nale˝y stosowaç ochronnik s∏uchu o wystarczajàcych 
waÊciwoÊciach t∏umiàcych.

OS¸ONA OCZU

Nale˝y zawsze u˝ywaç zatwierdzonych os∏on oczu. U˝ywajàc 
maski ochronnej twarzy, nale˝y mieç na sobie tak˝e 
zatwierdzone okulary ochronne. Za zatwierdzone okulary 
ochronne uwa˝ane sà takie, które sà zgodne z normami ANSI 
Z87.1 dla USA lub EN 166 dla krajów UE.

ODZIE˚

Stosuj odzie˝ uszytà z tkaniny odpornej na rozdarcie i nie noÊ 
luênej garderoby, która ∏atwo zaczepia si´ o ga∏´zie. NoÊ 
zawsze d∏ugie spodnie uszyte z mocnej tkaniny. Nie zak∏adaj 
bi˝uterii, krótkich spodni i sanda∏ów, ani nie pracuj bez obuwia. 
Dopilnuj, aby w∏osy nie spada∏y na ramiona.

APTECZKA PIERWSZEJ POMOCY

Apteczka pierwszej pomocy powinna znajdowaç si´ zawsze 
w pobli˝u.

!
OSTRZE˚ENIE! Podczas pracy urzàdzenie 
niniejsze wytwarza pole elektro-
magnetyczne. W pewnych 
okolicznoÊciach pole to mo˝e zak∏ócaç 
prac´ aktywnych lub pasywnych 
implantów medycznych. Przed 
przystàpieniem do pracy z maszynà w 
celu ograniczenia ryzyka powa˝nych lub 
Êmiertelnych obra˝eƒ, osoby posiadajàce 
implanty medyczne powinny 
skonsultowaç si´ z lekarzem oraz ich 
producentem.

!
OSTRZE˚ENIE! Nigdy nie pozwalaj 
dzieciom na u˝ytkowanie lub 
przebywanie w pobli˝u maszyny. 
Poniewa˝ maszyn´ ∏atwo uruchomiç, 
dzieci mog´ byç w stanie jà w∏àczyç, 
je˝eli nie b´dà pilnowane. Oznacza to 
ryzyko powa˝nych obra˝eƒ. Dlatego 
nale˝y od∏àczaç akumulator, gdy maszyna 
nie jest pod nadzorem.

WA˚NE!

Dmuchawa mo˝e okazaç si´ niebezpiecznym narz´dziem. 
Nieprawid∏owe lub nieuwa˝ne pos∏ugiwanie si´ nià mo˝e 
byç przyczynà powa˝nych obra˝eƒ, nawet zagra˝ajàcych 
˝yciu. Bardzo wa˝ne jest, aby przeczytaç i zrozumieç 
niniejszà instrukcj´ obs∏ugi.

Podczas u˝ywania maszyny nale˝y zawsze mieç na sobie 
zatwierdzone przez odpowiednie w∏adze Êrodki ochrony 
osobistej. Srodki ochrony osobistej nie eliminujà ryzyka 
odniesienia obra˝eƒ, natomiast ograniczajà ich rozmiar w 
razie zaistnienia wypadku. PoproÊ swojego dealera o pomoc 
w wyborze Êrodków ochrony osobistej.

!
OSTRZE˚ENIE! Majàc za∏o˝one ochronniki 
s∏uchu nale˝y zawsze byç szczególnie 
uwa˝nym na sygna∏y i zawo∏ania 
ostrzegawcze. Zdejmuj ochronniki s∏uchu 
zaraz po wy∏àczeniu silnika.
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OGÓLNE ZASADY BEZPIECZE¡STWA
Akumulator i ∏adowarka

Niniejszy dzia∏ dotyczy bezpieczeƒstwa akumulatora i 
∏adowarki dla Paƒstwa produktu zasilanego akumulatorem.

Do produktów firmy Husqvarna nale˝y u˝ywaç tylko 
oryginalnych akumulatorów firmy Husqvarna, które nale˝y 
∏adowaç wy∏àcznie w oryginalnej ∏adowarce Husqvarna. 
Akumulatory sà zabezpieczone szyfrem programowym.

 Nale˝y stosowaç wy∏àcznie oryginalne akumulatory 
BLi firmy Husqvarna.

Zasady bezpieczeƒstwa zwiàzane z 

akumulatorem

Akumulatory Husqvarna BLi sà stosowane wy∏àcznie jako 
êród∏o zasilania odpowiednich urzàdzeƒ bezprzewodowych 
firmy Husqvarna. Aby uniknàç obra˝eƒ, akumulator nie mo˝e 
byç u˝ywany jako êród∏o zasilania innych urzàdzeƒ.

• Akumulator mo˝na u˝ytkowaç w zakresie temperatur od 
0 °C do 40 °C.

• Nie wystawiaç akumulatora na dzia∏anie kuchenki 
mikrofalowej lub wysokiego ciÊnienia.

• Do czyszczenia akumulatora ani ∏adowarki nie nale˝y 
u˝ywaç wody. Patrz tak˝e wskazówki pod rubrykà 
Konserwacja.

• Przechowywaç akumulator w miejscu niedost´pnym dla 
dzieci.

• Akumulator nale˝y chroniç przed deszczem i wodà.

Zasady bezpieczeƒstwa w czasie obs∏ugi 

∏adowarki

Do ∏adowania akumulatorów zapasowych Husqvarna BLi 
mo˝na u˝ywaç tylko ∏adowarek Husqvarna QC.!

OSTRZE˚ENIE! Chroniç akumulator przed 
bezpoÊrednim dzia∏aniem promieni 
s∏onecznych, wysokà temperaturà lub 
otwartym p∏omieniem. Akumulator mo˝e 
eksplodowaç po wrzuceniu go do 
otwartego p∏omienia. Ryzyko poparzeƒ 
termicznych i/lub chemicznych.

!
OSTRZE˚ENIE! Unikaj kontaktu cia∏a z 
kwasem akumulatorowym. Kwas 
akumulatorowy mo˝e spowodowaç 
podra˝nienie, poparzenie lub inne 
obra˝enia skóry. W przypadku dostania 
si´ kwasu akumulatorowego do oka, nie 
trzyj oczu tylko przep∏ukuj je du˝à iloÊcià 
wody przez przynajmniej 15 minut. Udaj 
si´ do lekarza. W przypadku kontaktu ze 
skórà nale˝y jà umyç du˝à iloÊcià wody z 
myd∏em.

Li-ionLi-ion

!
OSTRZE˚ENIE! Nigdy nie dotykaç styków 
akumulatora kluczami, monetami lub 
innymi metalowymi przedmiotami, 
poniewa˝ mogà one doprowadziç do jego 
zwarcia. Nie wk∏adaç niczego do 
otworów wentylacyjnych akumulatora.

Nieu˝ywane akumulatory muszà byç 
przechowywane z dala od przedmiotów 
metalowych takich jak gwoêdzie, monety 
lub bi˝uteria. Nie próbowaç rozbieraç lub 
niszczyç akumulatora.

!
OSTRZE˚ENIE! Ryzyko pora˝enia pràdem 
lub zwarcia mo˝na zminimalizowaç w 
nast´pujàcy sposób:

nie nale˝y wk∏adaç ˝adnych 
przedmiotów do otworów ch∏odzàcych 
∏adowarki.

Nie nale˝y podejmowaç prób roz∏o˝enia 
∏adowarki.

Styków ∏adowarki nie nale˝y pod∏àczaç 
do metalowych obiektów, gdy˝ mo˝e to 
wywo∏aç zwarcie.

Nale˝y u˝ywaç zatwierdzonych i 
nieuszkodzonych gniazd Êciennych.

Li-ionLi-ion
30 – Polish



OGÓLNE ZASADY BEZPIECZE¡STWA
• Nale˝y regularnie sprawdzaç, czy przewód zasilajàcy 
∏adowarki nie jest uszkodzony ani p´kni´ty.

• ¸adowarki nie nale˝y przenosiç, trzymajàc za przewód, i 
nie nale˝y wy∏àczaç wtyczki, ciàgnàc za przewód.

• Uwa˝aj, aby przewody pod∏àczeniowe i przed∏u˝acze nie 
styka∏y si´ z wodà, olejem oraz nie dotyka∏y do ostrych 
kraw´dzi. Uwa˝aj tak˝e, aby przewody nie zosta∏y 
zakleszczone w drzwiach, furtkach, p∏otach itp. W 
przeciwnym razie obiekty te mogà znaleêç si´ pod 
napi´ciem. Okresowo sprawdzaç kable przed∏u˝ajàce i w 
razie potrzeby wymieniaç.

Nie u˝ywaç:

• ∏adowarki wadliwej lub uszkodzonej, wadliwego, 
uszkodzonego lub zdeformowanego akumulatora,

Nie nale˝y ∏adowaç:

• zwyk∏ych baterii w ∏adowarce lub u˝ywaç je w urzàdzeniu.

• baterii na zewnàtrz pomieszczeƒ.

• akumulatora podczas deszczu lub w wilgotnych 
warunkach.

• akumulatora w bezpoÊrednim s∏oƒcu.

¸adowark´ nale˝y u˝ytkowaç w zakresie temperatur od 5 do 
40 °C. ¸adowarki nale˝y u˝ywaç w suchym, dobrze 
wentylowanym i wolnym od py∏ów Êrodowisku.

Zespo∏y zabezpieczajàce 
maszyny

W niniejszym rozdziale przedstawiono poszczególne zespo∏y 
zabezpieczajàce maszyny, omówiono ich funkcj´ oraz 
sposoby ich kontrolowania i konserwacji w celu zapewnienia 
prawid∏owego dzia∏ania. Patrz rozdzia∏ Co jest co?, aby 
zapoznaç si´ z rozmieszczeniem tych zespo∏ów w pilarce.

Je˝eli maszyna nie jest prawid∏owo konserwowana i nie jest 
poddawana profesjonalnie wykonywanym naprawom oraz/
lub obs∏ugom technicznym, jej okres ˝ywotnoÊci lub 
u˝ytkowy jest krótszy oraz wi´ksze jest ryzyko wypadków. 
Je˝eli potrzebujesz wi´cej informacji, skontaktuj si´ z 
najbli˝szym warsztatem serwisowym.

Klawiatura

Upewniç si´, ˝e maszyna jest w∏àczana lub wy∏àczana, gdy 
jest wciskany i przytrzymywany przez (>1 sek.) przycisk 
aktywowania/dezaktywowania (1). Zielona dioda LED (2) 
zaÊwieca si´ lub gaÊnie.

Migajàcy symbol ostrzegawczy (3) i Êwiecàca zielona dioda 
LED (2) mo˝e oznaczaç, ˝e:

• nie mo˝na u˝yç pe∏nej mocy i w tym samym czasie 
uruchomiç maszyn´. Zwolnij prze∏àcznik mocy w celu 
aktywowania maszyny.

Migajàcy symbol ostrzegawczy (3) informuje, ˝e maszyna 
jest za goràca i zostanie dezaktywowana.  Po ostygni´ciu 
maszyny do normalnej temperatury b´dzie ona znowu 
gotowa do pracy i b´dzie mo˝na jà uruchomiç.

Ciàg∏e czerwone Êwiat∏o ostrzegawcze (3) wskazuje na 
koniecznoÊç serwisu.

!
OSTRZE˚ENIE! ¸adowarki nie nale˝y 
u˝ywaç w pobli˝u materia∏ów 
korozyjnych ani ∏atwopalnych. ̧ adowarki 
nie nale˝y przykrywaç. W razie 
zauwa˝enia dymu lub ognia nale˝y 
od∏àczyç ∏adowark´ od êród∏a zasilania. 
Pami´taj o niebezpieczeƒstwie po˝aru.

WA˚NE!

Wszelkie czynnoÊci obs∏ugowe i naprawy maszyny 
wymagajà specjalnego przeszkolenia. Dotyczy to 
szczególnie jej zespo∏ów zabezpieczajàcych. Je˝eli 
maszyna nie spe∏nia jakiegokolwiek z ni˝ej wymienionych 
warunków kontrolnych, nale˝y jà oddaç do warsztatu 
obs∏ugi technicznej. Kupujàc nasze produkty zyskujesz 
tak˝e gwarancj´ profesjonalnej obs∏ugi i napraw. Je˝eli w 
miejscu zakupu nie jest prowadzona obs∏uga serwisowa, 
zapytaj o adres najbli˝szego warsztatu obs∏ugi technicznej.

!
OSTRZE˚ENIE! Nigdy nie u˝ywaj 
maszyny z uszkodzonymi zespo∏ami 
zabezpieczajàcymi. Zespo∏y 
zabezpieczajàce maszyny nale˝y 
kontrolowaç i konserwowaç zgodnie z 
opisem w niniejszym rozdziale. Je˝eli 
Twoja maszyna nie spe∏nia 
jakiegokolwiek z warunków kontrolnych, 
nale˝y jà oddaç do serwisu.

1

2 3
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Dêwignia gazu

Sprawdê, czy mo˝na swobodnie prze∏àczaç przepustnic´.

!
OSTRZE˚ENIE! Maszyna te jest znana ze 
swojego niskiego poziomu wibracji. 
Nadmierne wystawienie operatora na 
dzia∏anie wibracji mo˝e powodowaç 
uszkodzenia uk∏adu krà˝enia i uk∏adu 
nerwowego, szczególnie u ludzi z 
wadami krà˝enia. Zwróç si´ do lekarza, 
jeÊli rozpoznasz u siebie symptomy 
dolegliwoÊci somatycznych, których 
przyczynà mo˝e byç wystawienie na 
nadmierne wibracje. Przyk∏adem takich 
symptomów jest; dr´twienie, utrata 
czucia, mrowienie, k∏ucie, ból, utrata si∏, 
zmiany koloru skóry lub jej stanu. 
Symptomy te zazwyczaj sà odczuwalne 
w palcach, d∏oniach i nadgarstkach.
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MONTA˚
Monta˝ rury nadmuchowej

Pod∏àcz rur´ dmuchawy do maszyny.

Po∏àcz rury, wsuwajàc je jedna w drugà i przekr´ç w celu 
zablokowania po∏àczeƒ.

Regulacja uprz´˝y

• Prze∏ó˝ paski poduszki biodrowej przez mocowania na 
szelkach akumulatora przenoÊnego.

• Wyreguluj szelki tak, aby zapewnia∏y jak najlepszà 
pozycj´ przy pracy.
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OBS¸UGA AKUMULATORA
Akumulator

 Na wyÊwietlaczu pokazywane sà informacje o stanie 
na∏adowania akumulatora i sygnalizowane ewentualne 
problemy z nim. Stan na∏adowania akumulatora jest 
wyÊwietlany przez 5 sekund po wy∏àczeniu maszyny lub po 
naciÊni´ciu wskaênika akumulatora. W przypadku 
wystàpienia b∏´du zapala si´ symbol ostrzegawczy na 
akumulatorze. Patrz kody b∏´dów.

536LiBX

PojemnoÊç akumulatora jest przedstawiana w maszynie za 
pomocà trzech cyfr oraz na przenoÊnym akumulatorze za 
pomocà diod LED.

¸adowarka baterii

¸adowark´ nale˝y pod∏àczyç do êród∏a 

zasilania.

• ¸adowark´ nale˝y pod∏àczyç do êród∏a zasilania o napi´ciu 
i cz´stotliwoÊci zgodnymi z tabliczkà znamionowà. 

Wtyczk´ nale˝y w∏àczyç do gniazda Êciennego. Dioda 
∏adowarki b∏yÊnie jeden raz na zielono.

• Akumulator nie b´dzie ∏adowany, je˝eli jego temperatura 
przekracza 50 ºC. W takim przypadku ∏adowarka och∏odzi 
akumulator w sposób czynny.

Akumulator nale˝y pod∏àczyç do 

∏adowarki.

Regularnie sprawdzaj, czy ∏adowarka i akumulator nie sà 
uszkodzone. Patrz tak˝e wskazówki pod rubrykà Konserwacja.

Przed pierwszym u˝yciem akumulator nale˝y na∏adowaç. W 
chwili dostawy akumulator jest na∏adowany jedynie w 30 %.

Instrukcj´ ∏adowania akumulatora plecakowego 
przedstawiono w osobnym podr´czniku.

• W∏ó˝ akumulator do ∏adowarki. Nale˝y sprawdziç, czy 
akumulator jest pod∏àczony do ∏adowarki.

• Kiedy akumulator jest pod∏àczony do ∏adowarki, na 
∏adowarce Êwieci si´ zielona kontrolka.

• Kiedy akumulator jest ca∏kowicie na∏adowany, Êwiecà si´ 
wszystkie kontrolki.

• Wyciàgnàç wtyczk´. Przewodu zasilajàcego nie nale˝y 
gwa∏townie wyciàgaç z gniazda Êciennego.

• Akumulator nale˝y wyjàç z ∏adowarki.

Stan ∏adowania

Baterie litowo-jonowe mogà byç ∏adowane niezale˝nie od ich 
stopnia na∏adowania. Proces ∏adowania mo˝e zostaç 
przerwany lub rozpocz´ty niezale˝nie od poziomu 
na∏adowania akumulatora. Akumulator nie jest uszkodzony. 
W pe∏ni na∏adowany akumulator nie roz∏aduje si´ nawet jak 
zostanie w ∏adowarce.

Diody LED Akumulator

Âwiecà si´ wszystkie diody 
LED

W pe∏ni na∏adowany (75–
100%).

Âwiecà si´ diody LED 1, 
LED 2, LED 3.

Poziom na∏adowania 
akumulatora 50%–75%.

Âwiecà si´ diody LED 1, 
LED 2.

Poziom na∏adowania 
akumulatora 25%–50%.

Âwieci dioda LED 1.
Poziom na∏adowania 
akumulatora 0%–25%.

Miga dioda LED 1.
Akumulator roz∏adowany. 
Na∏aduj akumulator.

!
OSTRZE˚ENIE! Istnieje ryzyko pora˝enie 
pràdem i zwarcia. Nale˝y u˝ywaç 
zatwierdzonych i nieuszkodzonych 
gniazd Êciennych. Nale˝y sprawdziç, czy 
przewód nie jest uszkodzony. Przewód 
uszkodzony nale˝y wymieniç.

1 2 3 4

1 2 3 4
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OBS¸UGA AKUMULATORA
Akumulator nie b´dzie ∏adowany, je˝eli jego temperatura 
przekracza 50 ºC.

Transport i przechowywanie

• Za∏àczone akumulatory litowo-jonowe podlegajà 
przepisom regulujàcym wykorzystanie produktów 
niebezpiecznych.

• W przypadku transportu w celach handlowych, na 
przyk∏ad poprzez osoby trzecie czy firmy spedycyjne 
nale˝y spe∏niç specjalne wymagania dotyczàce 
opakowania i oznakowania.

• W celu przygotowania produktu do wysy∏ki nale˝y 
skonsultowaç si´ z ekspertem w dziedzinie materia∏ów 
niebezpiecznych. Nale˝y tak˝e dzia∏aç w zgodzie z 
bardziej szczegó∏owymi przepisami danego kraju.

• Otwarte z∏àcza nale˝y owinàç taÊmà izolacyjnà lub 
zamaskowaç, a akumulator zapakowaç tak, aby nie móg∏ 
si´ przemieszczaç w obr´bie opakowania.

• Roz∏adowany akumulator nale˝y na∏adowaç przed 
okresem przechowywania. Przechowywanie 
roz∏adowanego akumulatora mo˝e skutkowaç jego 
uszkodzeniem. PrzenoÊne akumulatory nale˝y ∏adowaç 
do poziomu co najmniej 50% (3 diody LED), aby dzia∏a∏y 
prawid∏owo na przyk∏ad po przechowywaniu w sezonie 
zimowym.

• Na czas transportu maszyn´ nale˝y zabezpieczyç.

• Zawsze wyjmowaç akumulator na czas przechowywania 
lub transportu.

• Akumulator i ∏adowark´ nale˝y przechowywaç w miejscu 
suchym, zabezpieczonym przed wilgocià i mrozem.

• Aby uniknàç wypadków, upewniç si´, ˝e akumulator jest 
od∏àczony na czas przechowywania.

• Nie przechowywaç akumulatora w miejscach, gdzie 
mo˝e wyst´powaç pràd statyczny. Nigdy nie 
przechowywaç akumulatora w metalowym pojemniku.

• Akumulator nale˝y przechowywaç w temperaturze od 
5°C do 25°C i nigdy nie wystawiaç go na bezpoÊrednie 
dzia∏anie promieni s∏onecznych.

• Przed odstawieniem urzàdzenia na d∏u˝sze 
przechowywanie nale˝y upewniç si´, ˝e poziom 
na∏adowania akumulatora mieÊci si´ w zakresie 30%–
50%.

• Akumulator nale˝y przechowywaç w zamkni´tym i 
suchym pomieszczeniu.

• Akumulator nale˝y przechowywaç oddzielnie od 
∏adowarki. Przechowuj urzàdzenie w miejscu 
niedost´pnym dla dzieci i osób niepowo∏anych.

• Przed odstawieniem maszyny na d∏u˝sze przechowanie 
nale˝y jà dok∏adnie oczyÊciç i przeprowadziç kompletny 
serwis.

Akumulator, ∏adowark´ i 
urzàdzenie nale˝y poddaç 
utylizacji.

Symbole znajdujàce si´ na produkcie oraz na opakowaniu 
informujà o tym, ̋ e nie wolno traktowaç go jako zwyk∏y odpad 
domowy. Musi on zostaç oddany do odpowiedniego punktu 
pobierania surowców wtórnych, zajmujàcego si´ 
przetwarzaniem urzàdzeƒ elektrycznych oraz 
elektronicznych.

Przez upewnienie si´, ˝e produkt zostanie prawid∏owo 
przetworzony, pomagasz przeciwdzia∏aç jego potencjalnemu 
negatywnemu wp∏ywowi na Êrodowisko naturalne oraz ludzi. 
Aby uzyskaç wi´cej informacji na temat recyklingu 
niniejszego produktu, prosimy o kontakt z w∏adzami 
regionalnymi, punktem zajmujàcym si´ pobieraniem odpadów 
domowych lub sklepem gdzie urzàdzenie zosta∏o zakupione.

WyÊwietlacz LED Stan ∏adowania

Miga dioda LED 1.
Poziom na∏adowania 
akumulatora 0%–25%.

Dioda LED 1 Êwieci, a dioda 
LED 2 miga.

Poziom na∏adowania 
akumulatora 25%–50%.

Diody LED 1 i LED 2 Êwiecà, 
a dioda LED 3 miga.

Poziom na∏adowania 
akumulatora 50%–75%.

Diody LED 1, LED 2 i LED 3 
Êwiecà, a dioda LED 4 miga.

Poziom na∏adowania 
akumulatora 75%–100%.

Âwiecà diody LED 1, LED 2, 
LED 3 i LED 4. 

Gdy Êwiecà wszystkie diody 
LED, akumulator jest w 
pe∏ni na∏adowany. 

1 2 3 4
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36 – Polish

Kontrola przed uruchomieniem

• Sprawdê, czy nie ma p´kni´ç lub zanieczyszczeƒ na 
silniku. Za pomocà szczotki oczyÊciç silnik z trawy i liÊci.  
R´kawice nale˝y u˝ywaç wtedy, kiedy to jest konieczne.

• Sprawdê, czy stan techniczny maszyny jest w pe∏ni 
zadawalajàcy. Sprawdê, czy dokr´cone sà wszystkie 
Êruby i nakr´tki.

• U˝ywaj maszyny tylko zgodnie z jej przeznaczeniem.

Pod∏àczyç akumulator do maszyny

• Upewniç si´, ˝e u˝yty akumulator jest w pe∏ni 
na∏adowany. Stosowaç wy∏àcznie oryginalne akumulatory 
firmy Husqvarna. Patrz dane techniczne.

436LiB, 536LiB

• W∏o˝yç akumulator do maszyny. Akumulator powinien si´ 
daç ∏atwo wsunàç do jego uchwytu w maszynie. Je˝eli 
akumulator nie wsuwa si´ ∏atwo, nie jest wk∏adany 
prawid∏owo.

• Nacisnàç dolnà cz´Êç akumulatora i wcisnàç go do oporu 
do komory akumulatora. Po us∏yszeniu klikni´cia 
akumulator zablokuje si´ na miejscu. Upewniç si´, ˝e 
zatrzaski zamykajà si´ prawid∏owo w odpowiednich 
miejscach.

536LiBX

• Pod∏àcz przewód adaptera do maszyny i do przenoÊnego 
akumulatora.

• Zamocowaç przewód akumulatora w uchwytach na 
szelkach.

• Podczas korzystania z akumulatora przenoÊnego nale˝y 
nosiç go na plecach.

Uruchamianie i wy∏àczanie

Uruchamianie

436LiB, 536LiB

• W∏àczyç maszyn´. Nacisnàç i przytrzymaç przycisk 
startu (>1 sek.) do momentu zapalenia si´ zielonej diody 
LED.

• Do sterowania szybkoÊcià s∏u˝y manetka gazu.

536LiBX

Po w∏àczeniu akumulatora przenoÊnego nale˝y odczekaç 
oko∏o 4 sekundy, a˝ zakoƒczy si´ uruchamianie 
oprogramowania. Podczas uruchamiania s∏ychaç szum 
wentylatorów znajdujàcych si´ wewnàtrz akumulatora i miga 
zielona dioda LED. Urzàdzenie mo˝na u˝ywaç, gdy dioda LED 
na akumulatorze Êwieci na zielono.

• W∏àczyç maszyn´. Nacisnàç i przytrzymaç przycisk 
startu (>1 sek.) do momentu zapalenia si´ zielonej diody 
LED.

• Do sterowania szybkoÊcià s∏u˝y manetka gazu.

Li-ionLi-ion

!
OSTRZE˚ENIE! Dopilnuj, aby nikt 
nieupowa˝niony nie znajdowa∏ si´ w 
pobli˝u miejsca pracy, gdy˝ grozi to 
odniesieniem powa˝nych obra˝eƒ. 
Bezpieczna odleg∏oÊç wynosi 15 m.



URUCHAMIANIE I WY¸ÑCZANIE
Wy∏àczanie silnika

• Wy∏àcz maszyn´ poprzez zwolnienie przepustnicy i 
naciÊni´cie wy∏àcznika.

436LiB, 536LiB

• Wyjàç akumulator z maszyny, wciskajàc dwa przyciski 
zwalniajàce i wyciàgajàc go.

536LiBX

• Wy∏àcz akumulator i od∏àcz przewód akumulatora.

Akumulator wy∏àczy si´ automatycznie, jeÊli nie b´dzie 
u˝ywany przez d∏u˝szy czas (po oko∏o 30 minutach). Aby 
w∏àczyç akumulator z powrotem, nale˝y nacisnàç wy∏àcznik 
zasilania (10).

WA˚NE! Zawsze wyjmuj akumulator, aby zabezpieczyç 
maszyn´ przed przypadkowym uruchomieniem,
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Ogólne zasady pracy maszynà

Okazuj nale˝ny wzglàd ludziom zamieszkujàcym wokó∏ i nie 
u˝ywaj maszyny o nieodpowiednich porach, np. póênym 
wieczorem lub wczesnym ranem. Pami´taç o przestrzeganiu 
lokalnych przepisów. Przeczytaj poni˝sze, proste rady i stosuj 
si´ do nich, aby w mo˝liwie najmniejszym stopniu 
przyczyniaç si´ do zak∏ócania spokoju w okolicy.

• Pracuj dmuchawà na mo˝liwie najmniejszych obrotach 
silnika. Rzadko konieczne jest stosowanie obrotów 
najwy˝szych. Wiele prac mo˝na wykonaç przy Êrednich 
obrotach silnika. Im mniejsze obroty silnika, tym mniejszy 
ha∏as i mniej py∏u. ̧ atwiej jest tak˝e kontrolowaç zbieranie 
lub zdmuchiwanie Êmieci.

• U˝ywaj grabi lub miot∏y w celu sczyszczenia Êmieci, które 
przylgn´∏y do pod∏o˝a.

• Trzymaj koƒcówk´ rury nadmuchowej mo˝liwie najbli˝ej 
ziemi.

• Miej na wzgl´dzie dobro otoczenia. Nie kieruj strumienia 
powietrza w stron´ ludzi zwierzàt, miejsc zabaw, 
samochodów itp.

• W wypadku miejsc zakurzonych nale˝y je lekko zwil˝yç 
lub korzystaç z urzàdzeƒ spryskujàcych.

• Nale˝y braç pod uwag´ aktualny kierunek wiatru. Aby 
praca przebiega∏a sprawnie, nale˝y pracowaç z wiatrem.

• W przypadku wystàpienia nieprawid∏owych drgaƒ 
maszyny wy∏àcz silnik i wyjmij akumulator.

• Stosowanie dmuchawy do przemieszczania du˝ych stert 
liÊci lub Êmieci jest ma∏o efektywne i powoduje zbyteczny 
ha∏as.

• Posprzàtaj po sobie po zakoƒczeniu pracy. Upewnij si´, 
czy nie zdmuchnà∏eÊ Êmieci na cudzy teren.

• Podczas obs∏ugi maszyny nale˝y chodziç — nie biegaç.

Podstawowe zasady bezpieczeƒstwa

• W promieniu 15 metrów od miejsca pracy nie wolno 
przebywaç osobom postronnym ani zwierz´tom.

• Silny strumieƒ powietrza jest w stanie zdmuchiwaç 
przedmioty z tak du˝à si∏à, ˝e mogà one odbiç si´ 
rykoszetem i spowodowaç obra˝enie oczu.

• Nie kieruj strumienia powietrza w stron´ ludzi lub 
zwierzàt.

• Wy∏àcz silnik, zanim przystàpisz do zak∏adania lub 
zdejmowania akcesoriów lub innych cz´Êci.

• Nie nale˝y u˝ywaç maszyny w z∏ych warunkach 
atmosferycznych. Np. w czasie g´stej mg∏y, du˝ych 
opadów, silnego wiatru, du˝ego mrozu itp. Praca przy z∏ej 
pogodzie powoduje zm´czenie i wià˝e si´ z dodatkowymi 
zagro˝eniami, np. Êliskie pod∏o˝e.

• Zapewnij sobie bezpieczne poruszanie i pozycj´ przy 
pracy. Przy poruszaniu si´ po powierzchni roboczej nale˝y 
uwa˝aç na ewentualne przeszkody (korzenie, g∏azy, 
ga∏´zie, do∏y, rowy itp.). Szczególnà ostro˝noÊç nale˝y 
zachowaç podczas pracy na terenie pochy

• Nie nale˝y si´ nadmiernie wyciàgaç. Przez ca∏y czas 
zachowaj w∏aÊciwe ustawienie stóp i równowag´.

• Chroƒ wszystkie cz´Êci cia∏a przed zetkni´ciem z goràcà 
powierzchnià.

• Nigdy nie nale˝y odk∏adaç uruchomionej maszyny, chyba 
˝e stale jest obserwowana przez operatora.

WA˚NE! W niniejszym rozdziale opisane zosta∏y 
podstawowe zasady bezpieczeƒstwa obowiàzujàce 
podczas dmuchawà. Je˝eli znajdziesz si´ w sytuacji, w 
której nie jesteÊ pewny prawid∏owoÊci dalszego sposobu 
post´powania, zasi´gnij porady eksperta. Zwróç si´ do 
swojego dealera lub warsztatu obs∏ugi technicznej. Nie 
podejmuj si´ pracy, gdy uwa˝asz, ˝e nie masz 
wystarczajàcych kwalifikacji. Dmuchawy nale˝y 
wykorzystywaç tylko do uprzàtania liÊci i niewielkich ga∏´zi.
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• Dmuchawy nie wolno u˝ywaç stojàc na drabinie lub 
rusztowaniu.

• UWAGA! Nigdy nie u˝ywaj maszyny, jeÊli nie masz 
mo˝liwoÊci wezwania pomocy w razie wypadku.

G∏ówne techniki pracy

Regulacja ustawieƒ przepustnicy

Pr´dkoÊç strumienia powietrza reguluje si´ za pomocà 
dêwigni gazu. Dostosuj pr´dkoÊç do potrzeb i charakteru 
pracy.

• Przepustnica umo˝liwia ustawienie odpowiedniego 
nat´˝enia przep∏ywu powietrza.

• NaciÊnij ustawienie po∏o˝enia przepustnicy na 
klawiaturze.

• NaciÊnij maksymalnie przepustnic´, aby uzyskaç 
odpowiednià pr´dkoÊç powietrza.

Po wy∏àczeniu dmuchawy lub wymontowaniu akumulatora 
maszyna przechowuje w pami´ci ostatnie ustawienie 
przepustnicy.

Tymczasowe zwi´kszenie nat´˝enia 

przep∏ywu powietrza (funkcja 

przyspieszenia)

Chwilowe zwi´kszenie nadmuchu (funkcj´ Boost) stosuje si´ 
tylko w przypadkach, gdy liÊcie lub Êmieci utknà na pod∏o˝u 
lub gdy zwyk∏y nadmuch jest zbyt s∏aby. W wi´kszoÊci 
przypadków wystarcza stosowanie zwyk∏ego nadmuchu. 
Silniejszy nadmuch s∏u˝y g∏ównie do zastosowaƒ 
krótkotrwa∏ych.

Aby chwilowo zwi´kszyç nadmuch, naciÊnij przycisk Boost na 
klawiaturze. Silniejszy nadmuch mo˝e trwaç maksymalnie 
5 sekund.

JeÊli wi´kszy nadmuch (Boost) b´dzie stosowany d∏u˝ej ni˝ 
przez 5 sekund, si∏a przep∏ywu powietrza zostanie 
zmniejszona do zwyk∏ego poziomu. Kontrolka LED funkcji 
Boost b´dzie migaç, a˝ zwi´kszenie nadmuchu znów b´dzie 
mo˝liwe.

!
OSTRZE˚ENIE! Uwa˝aj na odrzucane 
przedmioty. Stosuj zawsze ochron´ oczu. 
Odrzucane kamienie, Êmieci itp. mogà 
trafiç w oczy i spowodowaç utrat´ 
wzroku lub inne powa˝ne obra˝enia. Nie 
pozwól osobom nieupowa˝nionym 
przebywaç w pobli˝u. Dzieci, zwierz´ta i 
obserwatorzy muszà znajdowaç si´ poza 
strefà zagro˝enia, w bezpiecznej 
odleg∏oÊci, nie mniejszej ni˝ 15 m. 
Wy∏àcz natychmiast maszyn´, gdy ktoÊ 
si´ zbli˝a.
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Przeglàd i konserwacja

Wszelkie czynnoÊci obs∏ugowe i naprawy maszyny wymagajà 
specjalnego przeszkolenia. Dotyczy to szczególnie jej 
zespo∏ów zabezpieczajàcych. Je˝eli maszyna nie spe∏nia 
jakiegokolwiek z ni˝ej wymienionych warunków kontrolnych, 
nale˝y jà oddaç do warsztatu obs∏ugi technicznej. Kupujàc 
nasze produkty zyskujesz tak˝e gwarancj´ profesjonalnej 
obs∏ugi i napraw. Je˝eli w miejscu zakupu nie jest prowadzona 
obs∏uga serwisowa, zapytaj o adres najbli˝szego warsztatu 
obs∏ugi technicznej. Stosuj wy∏àcznie oryginalne cz´Êci 
zamienne.

Sprawdê, czy wloty powietrza nie sà zatkane z ˝adnej strony, 
np. przez liÊcie lub Êmieci. Zatkany wlot powietrza zmniejsza 
wydajnoÊç dmuchawy oraz powoduje podwy˝szenie 
temperatury silnika, co mo˝e doprowadziç do jego awarii. 
Wy∏àcz silnik i oczyÊç wlot powietrza.

Regularnie sprawdzaj, czy ∏adowarka i akumulator nie sà 
uszkodzone.

Czyszczenie

WyczyÊciç maszyn´ po u˝yciu. Je˝eli z∏àcze baterii w 
maszynie jest zabrudzone, nale˝y je wyczyÊciç przy pomocy 
spr´˝onego powietrza lub mi´kkiej szczotki.

Przed w∏o˝eniem akumulatora do ∏adowarki nale˝y sprawdziç, 
czy akumulator i ∏adowarka nie sà zanieczyszczone oraz czy 
styki akumulatora i ∏adowarki sà czyste i suche.

 Akumulator i zaciski nale˝y utrzymywaç w czystoÊci. 
Plastikowe cz´Êci nale˝y czyÊciç czystà i suchà Êciereczkà. 

!
OSTRZE˚ENIE! Zawsze wyjmowaç 
akumulator przed wykonywaniem 
jakichkolwiek czynnoÊci 
konserwacyjnych na maszynie.

WA˚NE! Do czyszczenia akumulatora ani ∏adowarki nie 
nale˝y u˝ywaç wody. Silne Êrodki czyszczàce mogà 
uszkodziç plastik.

Li-ionLi-ion
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Rozwiàzywanie problemów

Rozwiàzywanie problemów odbywa si´ za poÊrednictwem klawiatury.

Klawiatura

Rozwiàzywanie problemów zwiàzanych z akumulatorem i/lub ∏adowarkà w trakcie ∏adowania.

Sekcja rozwiàzywania problemów nie dotyczy przenoÊnego akumulatora — informacje na ten temat znajdujà si´ w oddzielnej 
instrukcji obs∏ugi.

Akumulator

¸adowarka baterii

Klawiatura Mo˝liwe usterki Mo˝liwe dzia∏ania

Miga zielona dioda LED aktywacji. Niskie napi´cie akumulatora. ¸adowanie akumulatora

Miga dioda LED b∏´du.
Nale˝y jednoczeÊnie nacisnàç dêwigni´ 
mocy i przycisk uruchamiajàcy.

Zwolnij prze∏àcznik mocy w celu 
aktywowania maszyny.

Odchylenia temperatury. Pozwól, aby maszyna ostyg∏a.

Urzàdzenie nie pracuje Zabrudzone z∏àcza baterii.
WyczyÊciç strumieniem spr´˝onego 
powietrza lub mi´kkà szczotkà.

Dioda b∏´du LED Êwieci ciàg∏ym 
Êwiat∏em czerwonym. 

Obs∏uga techniczna
Skontaktuj si´ ze swoim warsztatem 
obs∏ugi technicznej.

WyÊwietlacz LED Mo˝liwe usterki Mo˝liwe dzia∏ania

Miga zielona dioda LED aktywacji. Niskie napi´cie akumulatora. Na∏aduj akumulator.

Miga dioda b∏´du ERROR

Akumulator jest roz∏adowany. Na∏aduj akumulator.

Odchylenia temperatury.
Akumulator mo˝na u˝ytkowaç w 
zakresie temperatur od 0 °C do 40 °C.

Przekroczenie napi´cia.

Sprawdê, czy napi´cie znamionowe jest 
zgodne z podanym na tabliczce 
umieszczonej na maszynie.

Akumulator nale˝y wyjàç z ∏adowarki.

Dioda b∏´du ERROR Êwieci Êwiat∏em 
ciàg∏ym

Zbyt wysoka ró˝nica mi´dzy ogniwami 
(1V).

Skontaktuj si´ ze swoim warsztatem 
obs∏ugi technicznej.

WyÊwietlacz LED Mo˝liwe usterki Mo˝liwe dzia∏ania

Miga dioda b∏´du ERROR Odchylenia temperatury.
¸adowark´ nale˝y u˝ytkowaç w zakresie 
temperatur od 5 do 40 °C.

Dioda b∏´du ERROR Êwieci Êwiat∏em 
ciàg∏ym

Skontaktuj si´ ze swoim warsztatem 
obs∏ugi technicznej.
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Plan konserwacji

Poni˝ej zamieszczono list´ czynnoÊci konserwacyjnych, które nale˝y wykonywaç przy maszynie. Wi´kszoÊç punktów omówiona 
zosta∏a w rozdziale Konserwacja. U˝ytkownikowi wolno wykonywaç tylko te czynnoÊci konserwacyjne i serwisowe, które sà 
opisane w niniejszej instrukcji obs∏ugi. Wi´ksze i bardziej skomplikowane prace powinny byç wykonywane w autoryzowanym 
warsztacie serwisowym.

!
OSTRZE˚ENIE! Zawsze wyjmowaç 
akumulator przed wykonywaniem 
jakichkolwiek czynnoÊci 
konserwacyjnych na maszynie.

Konserwacja
Przeglàd 
codzienny

Przeglàd 
cotygodniowy

Przeglàd 
miesi´czny

OczyÊciç zewn´trznà powierzchni´ maszyny za pomocà czystej, 
suchej szmatki. Nigdy nie u˝ywaç wody.

X

Utrzymywaç uchwyt w stanie suchym i wolnym od smaru i oleju. X

Upewniç si´, ˝e przycisk aktywacji i dezaktywacji dzia∏a poprawnie i 
nie jest uszkodzony.

X

Sprawdê, czy przepustnica dzia∏a prawid∏owo i bezpiecznie. X

Sprawdê, czy Êruby i nakr´tki sà dokr´cone. X

Sprawdziç, czy akumulator nie jest uszkodzony. X

Sprawdziç poziom na∏adowania akumulatora. X

Sprawdziç, czy dzia∏ajà przycisku uwalniajàce akumulator oraz czy 
blokujà go na miejscu w maszynie.

X

Sprawdziç, czy ∏adowarka dzia∏a i nie jest uszkodzona. X

Sprawdziç, czy wszystkie sprz´gni´cia, po∏àczenia oraz kable sà 
nienaruszone i wolne od zanieczyszczeƒ. 

X

Sprawdziç po∏àczenia pomi´dzy akumulatorem a maszynà jak 
równie˝ po∏àczenia pomi´dzy akumulatorem a ∏adowarkà.

X

Li-ionLi-ion
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Dane techniczne

 Nale˝y stosowaç wy∏àcznie oryginalne akumulatory BLi firmy Husqvarna.

Do ∏adowania przenoÊnego akumulatora nale˝y u˝ywaç wy∏àcznie ∏adowarki QC330.

Ad. 1: Emisj´ ha∏asu do otoczenia zmierzono jako moc akustycznà (LWA), zgodnie z dyrekrywà WE 2000/14/WE. Ró˝nica 
pomi´dzy gwarantowanym a zmierzonym poziomem ciÊnienia akustycznego wynika z tego, ˝e poziom gwarantowany zawiera 
tak˝e rozproszenie w wynikach pomiaru oraz ró˝nice pomi´dzy ró˝nymi typami maszyn tego samego modelu zgodnie z 
Dyrektywà 2000/14/EC.

Uwaga 2: Odnotowane dane dla równowa˝nego ciÊnienia akustycznego maszyny majà typowe rozproszenie statystyczne 
(odchylenie standardowe) w wysokoÊci 3 dB (A).

Uwaga 3: Odnotowane dane dla równowa˝nego poziomu wibracji majà typowe rozproszenie statystyczne (odchylenie 
standardowe) w wysokoÊci 2 m/s2.

436LiB 536LiB 536LiBX

Silnik

Typ silnika
BLDC 
(bezszczotkowy) 
36 V

BLDC 
(bezszczotkowy) 
36 V

BLDC 
(bezszczotkowy) 
36 V

Masa

Ci´˝ar bez akumulatora, kg 2,4 2,4 2,7

Ci´˝ar z akumulatorem, kg 3,7 3,7 -

Standardowy akumulator BLi150 -

Praca na zasilaniu akumulatorowym (80% maks. 
pr´dkoÊci)

DomyÊlny akumulator BLi150, min. 26 21 -

PrzenoÊny akumulator BLi940x, min. - - 145

PrzenoÊny akumulator BLi520x, min. - - 78

Emisje ha∏asu

(Patrz ad. 1)

Poziom mocy akustycznej, mierzony dB(A) 95 97 92

Poziom mocy akustycznej, gwarantowany LWAdB(A) 96 98 93

Poziomy g∏oÊnoÊci

(patrz ad. 2)

Poziom ciÊnienia akustycznego równowa˝ny temu, na 
który nara˝ony jest u˝ytkownik maszyny, mierzony 
zgodnie z normami: EN ISO 11203 oraz ISO 22868, db(A):

81 82 79

Poziomy wibracji

(patrz ad. 3)

Poziom drgaƒ uchwytów mierzony zgodnie z normami: ISO 
22867, m/s2 0,7 0,5 0,40

WydajnoÊç pracy wentylatora

Przep∏yw powietrza dla standardowej koƒcówki wylotowej, 
m3/min

11,0 11,6 12,1

Maks. pr´dkoÊç powietrza dla standardowej koƒcówki 
wylotowej, m/s:

47 48 49

¸adowarka obs∏ugujàca okreÊlone akumulatory, BLi.

¸adowarka baterii QC120 QC330

Napi´cie sieciowe, V 220-240 100-240

Cz´stotliwoÊç, Hz 50-60 50-60

Zasilanie,W 125 330



DANE TECHNICZNE
Deklaracja zgodnoÊci WE (Dotyczy tylko Europy)

436LiB, 536LiB

Husqvarna AB,SE-561 82 Huskvarna, Szwecja, tel. +46-36-146500 oÊwiadcza, ˝e akumulatorowa dmuchawa ogrodowa 
Husqvarna 436LiB, 536LiB o numerach seryjnych poczàwszy od 2016 roku (rok jest wyraênie podany na tabliczce 
znamionowej przed numerem seryjnym), jest zgodna z przepisami zawartymi w DYREKTYWIE RADY:

   - dyrektywie maszynowej 2006/42/WE z 17 dnia maja 2006 r.

   - dyrektywie 2014/30/UE z dn. 26 lutego 2014 r., "dotyczàcej kompatybilnoÊci elektromagnetycznej".

   - dyrektywie 2000/14/WE z dn. 8 maja 2000 r., "dotyczàcej emisji ha∏asu do otoczenia".

   - z 8 czerwieca 2011 „dotyczy ograniczeƒ niektórych substancji niebezpiecznych” 2011/65/EU.

Zastosowano nast´pujàce normy: EN 60335-1:2012+A11:2014, (IEC 60335-2-100:2002), EN ISO 14982:2009, 
CISPR12:2007+A1:2009

Szwedzki Instytut Badaƒ Maszyn SMP Svensk Maskinprovning AB potwierdzi∏ zgodnoÊç z za∏àcznikiem V do dyrektywy rady 
2000/14/WE. Certyfikaty opatrzone sà numerami: 01/012/006 - 436LiB, 01/012/007 - 536LiB

OdnoÊnie informacji dotyczàcych emisji ha∏asu patrz rozdzia∏ Dane techniczne.

Huskvarna, 22 sierpnia 2016 r.

Lars Roos, Szef ds. Rozwoju Produkcji (Autoryzowany przedstawiciel Husqvarna AB oraz osoba odpowiedzialna za dokumentacje 
technicznà.)

536LiBX

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Szwecja, tel. +46-36-146500, niniejszym zapewnia, ˝e akumulatorowa dmuchawa 
ogrodowa Husqvarna 536LiBX, poczàwszy od maszyn z numerami seryjnymi od 2016 roku (rok, po którym nast´puje numer 
seryjny, podany jest wyraênie na tabliczce znamionowej), sà zgodne z przepisami zawartymi w DYREKTYWIE RADY:

   - dyrektywie maszynowej 2006/42/WE z 17 dnia maja 2006 r.

   - dyrektywie 2014/30/UE z dn. 26 lutego 2014 r., "dotyczàcej kompatybilnoÊci elektromagnetycznej".

   - dyrektywie 2000/14/WE z dn. 8 maja 2000 r., "dotyczàcej emisji ha∏asu do otoczenia".

   - z 8 czerwieca 2011 „dotyczy ograniczeƒ niektórych substancji niebezpiecznych” 2011/65/EU.

Zastosowano nast´pujàce normy: EN 60335-1:2012+A11:2014, (IEC 60335-2-100:2002), EN 55014-
1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 61000-6-2:2005

Szwedzki Instytut Badaƒ Maszyn SMP Svensk Maskinprovning AB potwierdzi∏ zgodnoÊç z za∏àcznikiem V do dyrektywy rady 
2000/14/WE. Certyfikat opatrzony jest numerem: 01/012/008

OdnoÊnie informacji dotyczàcych emisji ha∏asu patrz rozdzia∏ Dane techniczne.

Huskvarna, 21 wrzeÊnia 2016 r.

Lars Roos, Szef ds. Rozwoju Produkcji (Autoryzowany przedstawiciel Husqvarna AB oraz osoba odpowiedzialna za dokumentacje 
technicznà.)
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VYSVùTLENÍ SYMBOLÒ
Symboly vyobrazené na tûlese 
stroje:

Pfieklad pÛvodního ‰védského návodu k pouÏití.

V¯STRAHA!  Foukaã mÛÏe b˘t 
nebezpeãn˘m nástrojem! Neopatrné ãi 
nesprávné pouÏití mÛÏe vést 
k závaÏnému nebo smrtelnému úrazu 
obsluhy ãi dal‰ích osob. Je mimofiádnû 
dÛleÏité, abyste si prostudovali tento 
návod k obsluze a pochopili jeho obsah. 
NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, prostudujte 
si, prosím, peãlivû návod k pouÏití a 
ubezpeãte se, Ïe jste dokonale pochopili 
pokyny v nûm uvedené.

VÏdy pouÏívejte:

• Schválenou ochranu sluchu

• Schválená ochrana oãí

 
V pra‰ném prostfiedí musí b˘t pouÏívána 
obliãejová maska (respirátor).

 
Tento v˘robek vyhovuje platn˘m 
pfiedpisÛm CE.

Obsluha stroje musí zajisti, aby se v 
okruhu men‰ím neÏ 15 m nepohybovali 
lidé nebo domácí zvífiata. Pokud pracuje 
nûkolik pracovníkÛ na stejné plo‰e, musí 
b˘t dodrÏována bezpeãná vzdálenost 
rozestupÛ minimálnû 15 metrÛ.

Foukaã mÛÏe velkou silou odmr‰tit 
pfiedmûty, které se mohou odrazit zpût. 
Toto mÛÏe zpÛsobit váÏné zranûní oãí, 
pokud nejsou pouÏívány doporuãené 
ochranné prostfiedky.

Symboly na v˘robku nebo jeho obalu 
oznaãují, Ïe tento v˘robek nesmí b˘t 
likvidován jako domácí odpad. V˘robek 
musí b˘t odevzdán do pfiíslu‰ného 
recyklaãního zafiízení. (Platí pouze pro 
Evropu)

Stejnosmûrn˘ proud.

Klávesnice

• Tlaãítko pro aktivaci a 
deaktivaci

• Sefiizovaã plynu

• Doãasné zv˘‰ení prÛtoku 
vzduchu Turbo“

• V˘straÏné ukazatele

 
Emise hluku do okolí dle direktivy 
Evropského spoleãenství. Emise stroje 
je udána v kapitole Technické údaje a 
na nálepce.

 
 

Symboly na baterii nebo na 
nabíjeãce baterií:

 
V˘robek musí b˘t 
odevzdán do pfiíslu‰ného 
recyklaãního zafiízení. 
(Platí pouze pro Evropu)

 
Transformátor se zabezpeãením proti selhání

 
Nabíjeãku baterií pouÏívejte a skladujte pouze 
uvnitfi.

 
Dvojitá izolace

 
Dal‰í symboly/‰títky na zafiízení se t˘kají 
zvlá‰tních certifikaãních poÏadavkÛ pro urãité 
obchodní trhy.

Symboly v návodu k pouÏití:
Stroj se zapíná a vypíná stiskem tlaãítka 
zapnutí a zastavení. Aby nemohlo dojít k 
nechtûnému spu‰tûní stroje, vÏdy 
vyjímejte baterii.

 
VÏdy pouÏívejte schválené ochranné 
rukavice.

 
Pro zaji‰tûní správné funkce je nutné 
zafiízení pravidelnû ãistit.

 
Vyjmûte baterii. UPOZORNùNÍ! Aby 
nemohlo dojít k nechtûnému spu‰tûní 
stroje, vÏdy vyjímejte baterii.

Li-ionLi-ion
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VYSVùTLENÍ SYMBOLÒ
Na foukaãi, baterii a nabíjeãce baterií se nacházejí následující 
symboly a ‰títky:

HUSQVARNA AB, 

S-561 82 HUSKVARNA, 

SWEDEN

XXX XX XX-XX

PRI: 100V - 240V ~ 50-60Hz 330W max.

S-561 82 Huskvarna, Sweden 

Art.No. 966 73 06-01 

/ 7A maxSEC: 36V 

Typ QC 330 
2014

WW/YY
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!
V¯STRAHA!  Dlouhodobé vystavování 
pÛsobení hluku mÛÏe vést k trvalému 
po‰kození sluchu. Proto vÏdy pouÏívejte 
schválenou ochranu sluchu.

!
V¯STRAHA!  Konstrukce zafiízení nesmí 
b˘t za Ïádn˘ch okolností upravována bez 
svolení v˘robce. VÏdy pouÏívejte 
originální pfiíslu‰enství. Nepovolené 
úpravy a/nebo pfiíslu‰enství mÛÏe vést k 
váÏnému nebo smrtelnému zranûní 
obsluhy nebo jin˘ch osob.

!
V¯STRAHA!  Foukaã, kter˘ je pouÏívan˘ 
nesprávnû nebo nepozornû se mÛÏe stát 
nebezpeãn˘m nástrojem, kter˘ mÛÏe 
zpÛsobit váÏné nebo i smrtelné zranûní 
uÏivatele nebo nûkoho jiného. Je 
nesmírnû dÛleÏité pfieãíst si a porozumût 
obsahu tohoto návodu k pouÏívání.
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ÚVOD
VáÏen˘ zákazníku,

Gratulujeme k va‰í koupi v˘robku firmy Husqvarna! Minulost firmy Husqvarna zasahuje aÏ do roku 1689, kdy král Karl XI nechal 
na bfiehu potoka Husqvarna postavit továrnu na v˘robu mu‰ket. Umístûní u potoka Husqvarna bylo logické, neboÈ byl potok 
pouÏíván k v˘robû vodní síly a tím fungoval jako v˘robna vodní síly. Bûhem tûch více neÏ 300 let existence továrny Husqvarna v 
ní bylo vyrábûno mnoho v˘robkÛ, od kamen na dfievo aÏ k moderním kuchyÀsk˘m spotfiebiãÛm, ‰icím strojÛm, jízdním kolÛm, 
motocyklÛm a jiné. V roce 1956 byla uvedena na trh první motorová sekaãka na trávu, po ní následovala motorová pila v roce 
1959 a to je v tomto oboru dnes firma Husqvarna pÛsobí.

Husqvarna je dnes jedním z nejpfiednûj‰ích svûtov˘ch v˘robcÛ lesních a parkov˘ch v˘robkÛ s kvalitou a v˘konností jako nejvy‰‰í 
priorita. Obchodní ideou je vyvíjet, vyrábût a uvádût na trh motorem pohánûné v˘robky k práci v lese a parcích/zahradách a v 
oboru stavebním a inÏen˘rsk˘ch sítí. Cílem firmy Husqvarna je také b˘t pfiední co do ergonomie, pfiíjemného pouÏívání, 
bezpeãnosti a úspory Ïivotního prostfiedí, proto jsme vyvinuli rÛzné finesy ke zlep‰ení vyrobkÛ v tûchto oborech.

Jsme pfiesvûdãeni o tom, Ïe budete spokojeni a oceníte kvalitu a v˘konnost na‰ich v˘robkÛ po dlouhou dobu. Koupû nûkterého z 
na‰ich v˘robkÛ vám v pfiípadû potfieby dává pfiístup k profesionální pomoci ohlednû oprav a servisu. Kdybyste zakoupili vá‰ stroj 
jinde neÏ u na‰ich autorizovanych prodejcÛ, zeptejte se jich na nejbliÏ‰í autorizovanou servisní dílnu.

Doufáme, Ïe budete s na‰ím strojem spokojeni a Ïe s ním budete pracovat nerozluãnû po dlouhou dobu. Myslete na to, Ïe tento 
návod k pouÏití je cenn˘ doklad. Tím, Ïe budete sledovat jeho obsah (pouÏití, servis, údrÏbu atd.), mÛÏete znaãnû prodlouÏit 
Ïivotnost stroje a jeho hodnotu pfii dal‰ím prodeji. Budete-li vá‰ stroj prodávat, pamatujte i na to, abyste pfiedali novému vlastníkovi 
i návod k pouÏití.

Dûkujeme Vám, Ïe vÏdy pouÏíváte v˘robky Husqvarna!

Spoleãnost Husqvarna AB se fiídí strategií neustálého v˘voje v˘robku a proto si vyhrazuje právo mûnit konstrukci a vzhled v˘robkÛ 
bez pfiedchozího upozornûní.
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Co je co?
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1 Koncová trubka

2 Klávesnice

3 Páãka plynu

4 RukojeÈ

5 Závûs popruhu (536LiB, 536LiBX)

6 Podpûry

7 Tlaãítko pro aktivaci a deaktivaci

8 V˘straÏné ukazatele (ERROR LED)

9 Doãasné zv˘‰ení prÛtoku vzduchu, Turbo

10 Sefiizovaã plynu

11 Zástrãka

12 Nabíjeãka akumulátoru

13 Indikátor napájení a v˘straÏn˘ indikátor

14 Tlaãítka pro uvolnûní baterie

15 Baterie

16 V˘straÏné ukazatele (ERROR LED)

17 Tlaãítko ukazatele stavu baterie

18 Stav baterie

19 Návod k pouÏití

20 Nosn˘ popruh (536LiB)

21 Nosn˘ popruh, chrániã boku (536LiBX)
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Obecné bezpeãnostní v˘strahy 
pro elektrické náfiadí

NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, prostudujte si, prosím, peãlivû 
návod k pouÏití a ubezpeãte se, Ïe jste dokonale pochopili 
pokyny v nûm uvedené.

Kontrola pfied startem

• Zkontrolujte pracovní oblast. OdstraÀte ve‰keré 
nezaji‰tûné pfiedmûty, jako jsou kamínky, stfiepy, hfiebíky, 
ocelové dráty ãi fietûzy, které by mohly b˘t odmr‰tûny.

• Aby nemohlo dojít k nechtûnému spu‰tûní stroje, vÏdy 
vyjímejte baterii. Pfied údrÏbou stroje vÏdy vyjímejte 
baterii.

• Pfied pouÏitím stroje a po kaÏdém nárazu zkontrolujte, zda 
nevykazuje známky opotfiebení a v pfiípadû potfieby 
proveìte nutné opravy.

• PouÏívejte pouze originální náhradní díly.

• UÏivatel stroje je povinen dohlédnout na to, aby se bûhem 
práce nevyskytovala v okruhu 15 m Ïádná osoba nebo 
zvífie. Pokud na stejném pracovi‰ti pracuje více uÏivatelÛ, 
musí b˘t udrÏována bezpeãnostní vzdálenost nejménû 15 
m.

• Pfied pouÏitím stroje proveìte celkovou kontrolu (viz plán 
údrÏby).

Osobní bezpeãnost

• Pfii práci s elektrick˘m nástrojem dávejte pozor, 
sledujte co dûláte a pouÏívejte zdrav˘ rozum. 
Nepracujte s elektrick˘m nástrojem pokud jste 
unaveni nebo jste pod vlivem drog, alkoholu ãi 
lékÛ. Pfii práci s elektrick˘m nástrojem staãí okamÏik 
nepozornosti a následkem mÛÏe b˘t váÏn˘ úraz.

• UdrÏujte dostateãnou vzdálenost od okolních osob.

• Toto zafiízení není urãeno k pouÏití osobami (vãetnû dûtí) 
s omezen˘mi fyzick˘mi, smyslov˘mi nebo du‰evními 
schopnostmi nebo s nedostateãn˘mi zku‰enostmi ãi 
znalostmi, pokud nejsou pod dozorem nebo pokud jim 
osobou, zodpovídající za jejich bezpeãnost, nebyly sdûleny 
pokyny k pouÏívání zafiízení. Dûti by mûly b˘t pod 
dozorem, aby si se zafiízením nehrály.

• Stroj ani baterii nikdy nedovolte pouÏívat dûtem nebo 
osobám, které nejsou k jejich pouÏívání vy‰koleny. Vûk 
obsluhy mÛÏe b˘t upraven místními zákony.

• DrÏte nepovolané osoby mimo pracovní plochu. Dûti, 
zvífiata, diváci a pomocníci se musí nacházet mimo 
bezpeãnostní zónu 15 m od stroje. Jakmile se nûkdo blíÏí 
okamÏitû stroj vypnûte.

• Skladujte zafiízení v uzamykatelném prostoru mimo dosah 
dûtí a nepovolan˘ch osob.

• Noste vhodn˘ odûv. Nenoste volné obleãení ani 
‰perky. UdrÏujte vlasy, odûv i rukavice mimo dosah 
pohybliv˘ch ãástí. Pohyblivé ãásti mohou zachytit 
voln˘ odûv, ‰perky nebo dlouhé vlasy.

• Nikdy nepouÏívejte stroj, jste-li unaveni, jestliÏe jste poÏili 
alkohol nebo jestliÏe uÏíváte léky, které by mohly ovlivnit 
vá‰ zrak, úsudek nebo pohybovou koordinaci.

• PouÏívejte osobní ochranné pomÛcky. Viz pokyny v ãásti 
Osobní ochranné pomÛcky.

• Pfii pfiedávání stroje jiné osobû vÏdy vyjmûte baterii.

• Odpovûdností obsluhy je, aby lidé nebo jejich majetek byli 
chránûni pfied nehodami a dal‰ími riziky.

PouÏití elektrick˘ch nástrojÛ a péãe o nû

• Nikdy nepouÏívejte stroj, jehoÏ konstrukce byla jakkoli 
pozmûnûna oproti jeho pÛvodním specifikacím. Nikdy 
stroj nepouÏívejte v blízkosti v˘bu‰n˘ch nebo hofilav˘ch 
materiálÛ.

• Nikdy nepouÏívejte stroj, kter˘ není zcela v pofiádku. 
DodrÏujte pokyny pro kontroly, údrÏbu a servis popsané 
v této pfiíruãce. Nûkteré úkony údrÏby a opravy mohou 
provádût pouze vy‰kolení a kvalifikovaní odborníci. Viz 
pokyny v ãásti ÚdrÏba.

• PouÏívejte pouze originální náhradní díly.

• Vûtrací otvory musí b˘t za v‰ech okolností prÛchozí a bez 
neãistot.

• Pfied zahájením práce musí b˘t upevnûny v‰echny 
ochranné kryty a rukojeti.

• Stroj pouÏívejte pouze za denního svûtla nebo v 
dostateãném osvûtlení.

• NepouÏívejte stroj za nepfiíznivého poãasí (napfi. za mlhy, 
de‰tû, ve vlhkém nebo mokrém prostfiedí, za silného vûtru, 
velmi nízk˘ch teplot, boufiky atd.). Extrémnû vysoké 
teploty mohou zpÛsobit pfiehfiátí zafiízení.

• Pokud stroj zaãne nezvykle vibrovat, zastavte ho 
a vyjmûte baterii.

• Stroj pouÏívejte za chÛze, nikdy za bûhu.

VÏdy pouÏívejte zdrav˘ rozum

Není moÏné zmínit v‰echny pfiedstavitelné situace, se kter˘mi 
se mÛÏete setkat. Buìte stále opatrní a pouÏívejte zdrav˘ 
rozum. Vyvarujte se ve‰ker˘ch situací, které podle va‰eho 
mínûní pfiesahují va‰e schopnosti. Pokud vám i po pfieãtení 
tohoto návodu nebudou postupy pfii obsluze zcela jasné, mûli 
byste se pfied pokraãováním obrátit na odborníka.

!
V¯STRAHA! 

Pozornû si pfieãtûte v‰echna 
bezpeãnostní upozornûní a pokyny. Pfii 
nedodrÏení upozornûní a pokynÛ mÛÏe 
dojít k úrazu elektrick˘m proudem, poÏáru 
nebo váÏnému poranûní.

UPOZORNùNÍ! UloÏte si ve‰kerá upozornûní a pokyny 
pro pouÏití v budoucnu.
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Upozornûní

Osobní ochranné pomÛcky

OCHRANA SLUCHU

PouÏijte ochranu sluchu s dostateãn˘m tlumicím úãinkem.

OCHRANA OâÍ

PouÏijte vÏdy schválenou ochranu oãí. PouÏijete-li vizír je 
nutno pouÏít i schválené ochranné br˘le. Schválené ochranné 
br˘le jsou takové, které odpovídají standardu ANSI Z87.1 pro 
USA nebo EN 166 pro státy EU.

PRACOVNÍ ODùV

PouÏívejte odûv z pevné látky a vyhnûte se pfiíli‰ voln˘m 
ãástem odûvu, které mohou b˘t zachyceny kfiovinami nebo 
vûtvemi. PouÏívejte vÏdy dlouhé silné kalhoty. NepouÏívejte 
‰perky, krátké kalhoty nebo sandály a nepracujte bosi. Upravte 
si úães tak, aby vám vlasy nevisely pod ramena.

LÉKÁRNIâKA PRVNÍ POMOCI

VÏdy mûjte po ruce soupravu pro poskytování první pomoci.

Baterie a nabíjeãka baterií

V této ãásti jsou popsána bezpeãnostní opatfiení t˘kající se 
baterie a nabíjeãky baterií.

V produktech od spoleãnosti Husqvarna pouÏívejte v˘hradnû 
originální baterie od spoleãnosti Husqvarna a nabíjejte je 
v originální nabíjeãce baterií QC od spoleãnosti Husqvarna. 
Baterie jsou softwarovû za‰ifrovány.

 PouÏívejte v zafiízení pouze originální BLi baterii 
Husqvarna.

Bezpeãnost baterie

Dobíjecí baterie Husqvarna (BLi) jsou v˘hradnû pouÏívány jako 
zdroj energie pro odpovídající zafiízení Husqvarna, 
nepouÏívající napájecí ‰ÀÛry. Aby nemohlo dojít ke zranûní, 
nesmí b˘t baterie pouÏívána jako zdroj napájení pro ostatní 
zafiízení.

!
V¯STRAHA!  Tento stroj vytváfií bûhem 
provozu elektromagnetické pole. Toto 
pole mÛÏe za urãit˘ch okolností naru‰ovat 
funkci aktivních ãi pasivních 
implantovan˘ch lékafisk˘ch pfiístrojÛ. Pro 
sníÏení rizika váÏného ãi smrtelného 
poranûní doporuãujeme osobám s 
implantovan˘mi lékafisk˘mi pfiístroji 
poradit se pfied pouÏitím stroje s lékafiem 
a s v˘robcem implantovaného lékafiského 
pfiístroje.

!
V¯STRAHA!  Nenechte nikdy dûti zafiízení 
pouÏívat nebo se zdrÏovat v jeho 
blízkosti. JelikoÏ lze zafiízení snadno 
spustit, mohou jej spustit i dûti, pokud 
nejsou celou dobu pod dozorem. To 
znamená riziko váÏného úrazu. Proto ze 
zafiízení v dobû, kdy není plnû pod 
dozorem, vÏdy vyjímejte baterii.

UPOZORNùNÍ!

Foukaã, kter˘ je pouÏívan˘ nesprávnû nebo nepozornû se 
mÛÏe stát nebezpeãn˘m nástrojem, kter˘ mÛÏe zpÛsobit 
váÏné nebo i smrtelné zranûní uÏivatele nebo nûkoho jiného. 
Je nesmírnû dÛleÏité pfieãíst si a porozumût obsahu tohoto 
návodu k pouÏívání.

Pfii kaÏdém pouÏití stroje je nutné pouÏívat schválené osobní 
ochranné pomÛcky. Osobní ochranné pomÛcky nemohou 
vylouãit nebezpeãí úrazu, ale sníÏí míru poranûní v pfiípadû, 
Ïe dojde k nehodû. PoÏádejte svého prodejce o pomoc pfii 
v˘bûru správného vybavení.

!
V¯STRAHA!  PouÏíváte-li ochranu sluchu, 
vÏdy je nutné dávat pozor na v˘straÏné 
signály nebo volání. Ochranu sluchu 
sejmûte vÏdy hned po zastavení motoru.

!
V¯STRAHA!  ChraÀte baterii pfied pfiím˘m 
sluncem, horkem nebo otevfien˘m ohnûm. 
Je-li baterie vhozena do otevfieného 
ohnû, mÛÏe explodovat. MÛÏe dojít k 
popáleninám nebo chemickému poleptání.
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• Baterii pouÏívejte pfii teplotách okolí od 0 °C do 40 °C.

• Nevystavujte baterii mikrovlnám nebo vysokému tlaku.

• Baterii ani nabíjeãku baterií nikdy neãistûte vodou. Viz také 
pokyny pod rubrikou Technická údrÏba.

• Baterii pfiechovávejte mimo dosah dûtí.

• ChraÀte baterii pfied de‰tûm a vlhk˘m prostfiedím.

Bezpeãnostní pokyny pro nabíjeãku 

baterií

Pro nabíjení vymûniteln˘ch baterií Husqvarna (BLi) vÏdy 
pouÏívejte pouze nabíjeãky Husqvarna QC.

• Pravidelnû kontrolujte, zda není pfiípojka nabíjeãky baterií 
po‰kozená a zda neobsahuje Ïádné trhliny.

• Pfii pfiená‰ení nikdy nedrÏte nabíjeãku baterií za kabel a 
nikdy nevytahujte zástrãku ze zásuvky tak, Ïe budete 
tahat za kabel.

• DrÏte v‰echny kabely a prodluÏovací kabely mimo dosah 
vody, oleje a ostr˘ch okrajÛ. Dejte pozor, aby nebyl kabel 
pfiivfien do dvefií, neuvázl za plot a podobnû. Toto mÛÏe 
jinak zpÛsobit Ïe se pfiedmût stane vodiv˘m. ProdluÏovací 
kabely pravidelnû kontrolujte a v pfiípadû po‰kození je 
vymûÀte.

NepouÏívejte:

• vadnou nebo po‰kozenou nabíjeãku baterií a nikdy 
nepouÏívejte vadnou, po‰kozenou nebo deformovanou 
baterii

Nenabíjejte:

• baterie, které nelze dobíjet v nabíjeãce baterií – a takové 
baterie ve stroji ani nepouÏívejte.

• pomocí nabíjeãky baterii ve venkovním prostfiedí.

• baterii v de‰ti nebo ve vlhk˘ch podmínkách

• baterii na pfiímém sluneãním svûtle

Nabíjeãku baterii pouÏívejte pouze pfii teplotách okolí od 5 do 
45 °C. Nabíjeãku pouÏívejte v dobfie vûtraném, suchém a 
bezpra‰ném prostfiedí.

!
V¯STRAHA!  ZabraÀte styku pokoÏky s 
kyselinou baterie. Kyselina baterie mÛÏe 
zpÛsobit podráÏdûní kÛÏe, spáleniny nebo 
zranûní zpÛsobená poleptáním. Pokud se 
vám kyselina dostane do oãí, nemnûte si 
je, ale vyplachujte je velk˘m mnoÏstvím 
vody po dobu alespoÀ 15 minut. 
Nav‰tivte lékafie. V pfiípadû náhodného 
kontaktu s pokoÏkou je nutné ji om˘t 
dostateãn˘m mnoÏstvím vody a m˘dla.

!
V¯STRAHA!  V˘vody baterie nikdy nesmí 
pfiijít do kontaktu s klíãi, mincemi, ‰rouby 
a dal‰ími kovov˘mi pfiedmûty, jelikoÏ by 
mohlo dojít ke zkratu baterie. Nikdy do 
vûtracích otvorÛ baterie nevkládejte 
Ïádné pfiedmûty.

NepouÏívané baterie nesmí pfiijít do styku 
s kovov˘mi pfiedmûty, jako jsou hfiebíky, 
mince, ‰perky atd. Baterii nikdy 
nerozebírejte nebo nerozbíjejte.

Li-ionLi-ion

!
V¯STRAHA!  MoÏnost úrazu el. proudem 
nebo zkratu sníÏíte na minimum 
dodrÏením následujících pravidel:

Nikdy nestrkejte Ïádné pfiedmûty do 
chladicích otvorÛ nabíjeãky.

Nabíjeãku baterií nerozebírejte.

Nikdy nepfiipojujte svorky nabíjeãky ke 
kovov˘m objektÛm, protoÏe by mohlo 
dojít ke zkratování nabíjeãky.

PouÏívejte schválené a nepo‰kozené el. 
zásuvky.

!
V¯STRAHA!  NepouÏívejte nabíjeãku 
baterií v blízkosti korozívních nebo 
hofilav˘ch materiálÛ. Nabíjeãku baterií 
nezakr˘vejte. V pfiípadû, Ïe zaznamenáte 
koufi nebo poÏár, vytáhnûte zástrãku 
kabelu nabíjeãky baterií ze zásuvky. 
NezapomeÀte, Ïe hrozí nebezpeãí poÏáru.
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OBECNÁ BEZPEâNOSTNÍ OPAT¤ENÍ
Bezpeãnostní vybavení stroje

Tato ãást popisuje bezpeãnostní vybavení stroje, jeho úãel a 
zpÛsob, kter˘m by se mûla provádût kontrola a údrÏba, aby 
byla zaji‰tûna jeho správná funkce. Pokud chcete zjistit, kde je 
toto vybavení na stroji umístûno, prostudujte si ãást Co je co?

Îivotnost zafiízení se mÛÏe zkracovat a riziko úrazÛ zvy‰ovat, 
pokud se údrÏba stroje neprovádí správnû anebo se servis ãi 
opravy neprovádûjí odbornû. Pokud potfiebujete dal‰í 
informace, obraÈte se na nejbliÏ‰í servisní dílnu.

Klávesnice

Pfii stisku a podrÏení tlaãítka pro aktivaci a deaktivaci (1) (> 1 
s) musí b˘t zafiízení zapnuto nebo vypnuto. Zelená kontrolka 
LED (2) svítí nebo je zhasnutá.

Blikající v˘straÏn˘ symbol (3) a svítící zelená kontrolka LED (2) 
mohou znamenat následující:

• není moÏné pouÏít pln˘ v˘kon a souãasnû aktivovat 
zafiízení. Uvolnûte spou‰tûã, dojde k aktivaci zafiízení.

Pokud bliká v˘straÏn˘ symbol (3), znamená to, Ïe je zafiízení 
pfiehfiáté a dojde k jeho deaktivaci. Po obnovení bûÏné teploty 
je zafiízení opût schopné provozu a mÛÏete jej aktivovat.

Svítící ãervená v˘straÏná kontrolka (3) znaãí nutnost servisu.

Páãka plynu

Ujistûte se, Ïe se páãka plynu pohybuje lehce.

UPOZORNùNÍ!

Servis a opravy stroje vyÏadují speciální odborné ‰kolení. To 
platí zejména pro bezpeãnostní vybavení stroje. V pfiípadû, 
Ïe by stroj nevyhovûl pfii nûkteré z níÏe uveden˘ch kontrol, 
je nutno vyhledat servisní opravnu. KaÏdému zákazníkovi, 
kter˘ zakoupí kter˘koli z na‰ich v˘robkÛ, zaruãujeme 
dostupnost profesionálních oprav a servisních prací. Pokud 
prodejce, kter˘ vám stroj prodal, neposkytuje servisní práce, 
poÏádejte jej o adresu na‰í nejbliÏ‰í servisní opravny.

!
V¯STRAHA!  Nikdy nepouÏívejte stroj, 
jehoÏ bezpeãnostní vybavení je 
po‰kozené!  Kontrolu a údrÏbu 
bezpeãnostního vybavení stroje je nutno 
provádût podle postupÛ uveden˘ch v této 
ãásti textu. V pfiípadû, Ïe by stroj 
nevyhovûl pfii jakékoli z tûchto kontrol, je 
nutno vyhledat autorizované servisní 
stfiedisko a nechat závadu odstranit.

1

2 3

!
V¯STRAHA!  Toto zafiízení se vyznaãuje 
nízk˘mi vibracemi. Nadmûrné vystavení 
vibracím mÛÏe u osob se zhor‰enou funkcí 
krevního obûhu vést k poruchám 
obûhového nebo nervového systému. V 
pfiípadû, Ïe byste pocítili pfiíznaky obtíÏí 
zpÛsoben˘ch nadmûrn˘m vystavením 
vibracím, obraÈte se na svého lékafie. Mezi 
tyto pfiíznaky mÛÏe patfiit znecitlivûní 
nûkter˘ch ãástí tûla, ztráta citu v rukou, 
brnûní, píchání, bolest, ztráta síly, zmûna 
barvy nebo stavu kÛÏe. Tyto pfiíznaky se 
normálnû objevují na prstech, rukou a 
zápûstích.
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MONTÁÎ
MontáÏ foukaãe

Pfiipojte foukaã a trubku.

Zatlaãte trubky k sobû a otoãte je tak, aby do sebe zapadly.

Nastavení postroje

• Provléknûte popruhy chrániãe boku úchyty na nosném 
popruhu zádové baterie.

• Nastavte nosn˘ popruh do nejvhodnûj‰í pracovní polohy.
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MANIPULACE S BATERIÍ
Baterie

 Displej zobrazuje kapacitu baterie a pfiípadné problémy s 
baterií. Kapacita baterie se zobrazuje 5 sekund po vypnutí 
zafiízení nebo stisku tlaãítka s kontrolkou. Pokud dojde k chybû, 
rozsvítí se na baterii v˘straÏn˘ symbol. Viz chybové kódy.

536LiBX

Kapacita baterie je indikována tfiemi digitálními ãíslicemi na 
stroji a diodami LED na zádové baterii.

Nabíjeãka akumulátoru

Pfiipojení nabíjeãky baterií

• Pfiipojte nabíjeãku baterií ke zdroji s napûtím a frekvencí 
uveden˘mi na typovém ‰títku. Zastrãte zástrãku do el. 

zásuvky. Kontrolka na nabíjeãce baterií jednou zelenû 
blikne.

• Pfii teplotû baterie nad 50 °C se baterie nenabije. V 
takovém pfiípadû nabíjeãka baterií baterii aktivnû ochladí.

Pfiipojení baterie k nabíjeãce baterií.

Pravidelnû kontrolujte, zda je nabíjeãka baterie a baterie 
samotná nepo‰kozená. Viz také pokyny pod rubrikou 
Technická údrÏba.

Baterii je nutno pfied prvním pouÏitím nabít. Baterie je pfii 
dodání nabitá pouze na 30 %.

Pokyny k nabíjení zádové baterie naleznete v samostatné 
pfiíruãce.

• VloÏte baterii do nabíjeãky baterií. Zkontrolujte, zda je 
baterie pfiipojená k nabíjeãce.

• KdyÏ je baterie pfiipojená k nabíjeãce, svítí zelená kontrolka 
nabíjení na nabíjeãce.

• KdyÏ budou svítit v‰echny kontrolky, baterie je úplnû 
nabitá.

• Vytáhnûte zástrãku. Nikdy neodpojujte kabel z el. zásuvky 
tak, Ïe s ním budete ‰kubat.

• Vyjmûte baterii z nabíjeãky.

Stav nabíjení

Lithium-iontové baterie lze nabíjet bez ohledu na jejich úroveÀ 
nabití. Proces nabíjení lze zru‰it nebo zahájit bez ohledu na 
úroveÀ nabití baterie. Baterie není po‰kozená. Plnû nabitá 
baterie nebude ztrácet nabití ani v pfiípadû, kdy je ponechána 
v nabíjeãce.

Kontrolky LED Baterie

V‰echny kontrolky LED svítí Plné nabití (75–100 %).

Svítí kontrolky LED 1, LED 
2, LED 3.

Nabití baterie je 50–75 %.

Svítí kontrolky LED 1, LED 
2.

Nabití baterie je 25–50 %.

Svítí kontrolka LED 1. Nabití baterie je 0–25 %.

Bliká kontrolka LED 1.
Baterie je vybitá. Nabijte 
baterii.

!
V¯STRAHA!  Hrozí nebezpeãí úrazu el. 
proudem a zkratu. PouÏívejte schválené a 
nepo‰kozené el. zásuvky. Zkontrolujte, 
zda není po‰kozen˘ kabel. Pokud vypadá 
kabel po‰kozen˘, vymûÀte ho.

1 2 3 4

1 2 3 4
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MANIPULACE S BATERIÍ
Pfii teplotû baterie nad 50 °C se baterie nenabije.

Pfieprava a pfiechovávání

• Dodané lithium-iontové baterie podléhají poÏadavkÛm 
legislativy o nebezpeãném zboÏí.

• Pfii komerãní pfiepravû, napfi. tfietími stranami nebo 
dopravci, musí b˘t dodrÏeny speciální poÏadavky na balení 
a oznaãení.

• Pfii pfiípravû produktu na odeslání je vyÏadována 
konzultace s odborníkem na nebezpeãné materiály. 
DodrÏujte také pravdûpodobnû podrobnûj‰í národní 
pfiedpisy.

• Zalepte nebo zakryjte otevfiené kontakty a zabalte baterii 
takov˘m zpÛsobem, aby se v balení nemohla pohybovat.

• Vybitou baterii je pfied uskladnûním nutné nabít. Pokud 
uskladníte vybitou baterii, mÛÏe dojít k jejímu po‰kození. 
Zádové baterie musí b˘t nabité nejménû na 50 % kapacity 
(3 diody LED), aby byla zaji‰tûna jejich funkãnost 
napfiíklad po uskladnûní bûhem zimního období.

• Zajistûte stroj bûhem pfiepravy.

• Pfii skladování nebo transportu baterii vÏdy vyjímejte.

• Baterii a nabíjeãku baterií skladujte na suchém místû, kde 
nemrzne.

• Abyste zabránili nehodám, zajistûte, aby pfii skladování 
nebyla baterie pfiipojená k zafiízení.

• Neskladujte baterii v místech, kde mÛÏe docházet k 
v˘bojÛm statické elektfiiny. Nikdy baterii neskladujte v 
kovové schránce.

• Baterii skladujte mimo pfiím˘ sluneãní svit a v místech, kde 
je teplota mezi 5 °C a 25 °C.

• Ujistûte se, Ïe je baterie pfied dlouhodob˘m uskladnûním 
nabitá na 30 % aÏ 50 %.

• Nabíjeãku baterií skladujte v uzavfieném a suchém 
prostoru.

• Baterii skladujte oddûlenû od nabíjeãky baterií. Skladujte 
zafiízení v uzamykatelném prostoru mimo dosah dûtí a 
nepovolan˘ch osob.

• Pfied odstavením na del‰í dobu se ujistûte, Ïe je stroj ãist˘ 
a je zaji‰tûn kompletním servisem.

Likvidace baterie, nabíjeãky 
baterií a stroje

Symboly na v˘robku nebo jeho obalu oznaãují, Ïe tento 
v˘robek nesmí b˘t likvidován jako domácí odpad. Místo toho 
musí b˘t odevzdán do pfiíslu‰né recyklaãní stanice pro 
recyklaci elektrick˘ch a elektronick˘ch zafiízení.

Zaji‰tûním odpovídající likvidace tohoto v˘robku pomÛÏete 
zabránit potenciálnímu negativnímu dopadu na Ïivotní 
prostfiedí a zdraví lidí, kter˘ by jinak mohl b˘t dÛsledkem 
nesprávné likvidace tohoto v˘robku. Podrobnûj‰í informace o 
recyklaci tohoto v˘robku získáte na mûstském úfiadû, u sluÏby 
zaji‰Èující zpracování domácího odpadu nebo v prodejnû, kde 
jste v˘robek zakoupili.

LED displej Stav nabíjení

Bliká kontrolka LED 1. Nabití baterie je 0–25 %.

Svítí kontrolka LED 1, bliká 
kontrolka LED 2.

Nabití baterie je 25–50 %.

Svítí kontrolky LED 1, LED 
2, bliká kontrolka LED 3.

Nabití baterie je 50–75 %.

Svítí kontrolky LED 1, LED 
2, LED 3, bliká kontrolka 
LED 4.

Nabití baterie je 75–100 %.

Svítí kontrolky LED 1, LED 
2, LED 3, LED 4.

KdyÏ na baterii svítí v‰echny 
kontrolky, je plnû nabitá. 

1 2 3 4

Li-ionLi-ion
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STARTOVÁNÍ A VYPÍNÁNÍ
Czech – 57

Kontrola pfied startem

• Zkontrolujte, zda není zneãi‰tûn˘ motor, nebo zda na nûm 
nejsou nûjaké praskliny. Pomocí kartáãe z motoru oãistûte 
trávu a listí.  V pfiípadû potfieby pouÏijte rukavice.

• Zkontrolujte, zda je stroj v perfektním provozním stavu. 
Zkontrolujte, zda jsou v‰echny matice a ‰rouby dotaÏené.

• Stroj pouÏívejte pouze k tomu úãelu, ke kterému je urãen.

Pfiipojte k zafiízení baterii.

• PouÏívejte plnû nabité baterie. PouÏívejte v zafiízení pouze 
originální baterii Husqvarna. Viz technické údaje.

436LiB, 536LiB

• VloÏte baterii do zafiízení. Baterie by mûla lehce 
vklouznout do drÏáku baterie na zafiízení. Pokud baterii 
nelze lehce zasunout, není vkládána správnû.

• Zatlaãte na spodní ãást baterie a zasuÀte ji co nejdál do 
oddílu baterie. Baterie je zaji‰tûná na svém místû, jakmile 
usly‰íte cvaknutí. Zkontrolujte, zda západky správnû 
zapadly.

536LiBX

• Propojte stroj se zádovou baterií kabelem adaptéru.

• Kabel baterie pfiipevnûte do nástavcÛ na postroji.

• Zádová baterie musí b˘t pfii pouÏívání no‰ena na zádech.

Startování a vypínání

Startování

436LiB, 536LiB

• Zafiízení zapnûte. Stisknûte a podrÏte tlaãítko spu‰tûní (> 
1 s) dokud se nerozsvítí zelená kontrolka LED.

• K ovládání rychlosti pouÏívejte spou‰tûã.

536LiBX

Po zapnutí zádové baterie trvá spu‰tûní asi 4 sekundy 
(naãítání softwaru). Bûhem této doby mÛÏete sly‰et spu‰tûné 
ventilátory v baterii a na baterii bliká zelená kontrolka LED. 
Jakmile na baterii svítí zelená dioda LED, mÛÏete zaãít stroj 
pouÏívat.

• Zafiízení zapnûte. Stisknûte a podrÏte tlaãítko spu‰tûní (> 
1 s) dokud se nerozsvítí zelená kontrolka LED.

• K ovládání rychlosti pouÏívejte spou‰tûã.

Vypínání

• Uvolnûním plynu a stisknutím deaktivaãního tlaãítka stroj 
zastavte.

Li-ionLi-ion

!
V¯STRAHA!  Dbejte, aby se v pracovním 
prostoru nenacházely nepovolané osoby, 
mohlo by dojít k váÏnému úrazu. 
Bezpeãnostní vzdálenost je 15 m.



STARTOVÁNÍ A VYPÍNÁNÍ
436LiB, 536LiB

• Baterii vyjmûte ze zafiízení stiskem dvou uvolÀovacích 
tlaãítek a vytaÏením baterie.

536LiBX

• Vypnûte baterii a odpojte od ní kabel.

Baterie se automaticky vypne, pokud se del‰í dobu (pfiibl. 
30 min) nepouÏívá. Pfii restartu zapnûte spínaã napájení (10).

UPOZORNùNÍ! Aby nemohlo dojít k nechtûnému spu‰tûní 
stroje, vÏdy vyjímejte baterii.
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PRACOVNÍ POSTUP
Obecné pracovní pokyny

Buìte ohleduplní ke svému okolí a nepouÏívejte stroj v 
nevhodném ãase jako je pozdû veãer nebo velmi brzo ráno. 
Dbejte, aby byly dodrÏovány místní pfiedpisy a nafiízení. 
Proãtûte si a postupujte  dle níÏe uveden˘ch jednoduch˘ch 
pravidel, abyste ru‰ili va‰e okolo co moÏná nejménû.

• PouÏívejte foukaã s co moÏná nejménû zmáãknutou 
páãkou plynu. Pln˘ plyn je pouÏíván málokdy a vût‰inu 
práce lze provádût s plynem v poloviãní poloze. âím ménû 
plynu, tím men‰í je hluk a ménû prachu. A máte také 
mnohem snadnûj‰í kontrolu nad smetím, které uklízíte.

• Neãistoty za‰lapané do zemû nejdfiíve uvolnûte hrábûmi 
nebo ko‰tûtem.

• Ústí trubice foukaãe drÏte co moÏná nejblíÏe nad zemí.

• Pozorujte své okolí. Foukaã vÏdy smûrujte od lidí, zvífiat, 
dûtsk˘ch hfii‰È, automobilÛ atp.

• ZkraÈte dobu foukání na minimum tím, Ïe mírnû navlhãíte 
pra‰né oblasti nebo pouÏijete postfiikovací zafiízení.

• Pfii práci dbejte na smûr vûtru. VÏdy pracuje po smûru 
vûtru, usnadní vám to práci.

• Pokud stroj zaãne nezvykle vibrovat, zastavte ho 
a vyjmûte baterie.

• PouÏívání foukaãe pro pfiemisÈování velké hromady napfi. 
listí vám zabere mnoho ãasu a foukaã bude zbyteãnû 
hluãn˘.

• Úklid po skonãení práce. Ujistûte se, Ïe jste nenafoukali 
neãistoty  na cizí pozemek nebo zahradu.

• Se strojem choìte, nebûhejte s ním.

Základní bezpeãnostní pravidla

• Îádné nepovolané osoby nebo zvífiata se nesmûjí 
pohybovat  na pracovní plo‰e v okruhu 15 metrÛ.

• Velmi siln˘ proud vzduchu mÛÏe dát do pohybu odklízené 
pfiedmûty takovou rychlostí, Ïe se mohou odrazit zpût a 
váÏnû po‰kodit oãi.

• Nikdy nesmûfiujte trysku trubice foukaãe na lidi nebo 
zvífiata.

• Pfied montáÏí nebo demontáÏí pfiíslu‰enství vypnûte vÏdy 
motor.

• NepouÏívejte motorov˘ foukaã za ‰patného poãasí, jako 
napfi. v husté mlze, prudkém de‰ti, silném vûtru, silném 
mrazu apod. Práce za ‰patného poãasí je namahavá a 
mÛÏe vést k nebezpeãn˘m okolnostem, napfi. ke 
kluzkému podloÏí.

• Ujistûte se, Ïe se mÛÏete volnû pohybovat a bezpeãnû 
stát. Zkontrolujte, zda ve va‰em bezprostfiedním okolí 
nejsou nûjaké pfiekáÏky (kofieny, kameny, vûtve,jámy, 
pfiíkopy apod.), pro pfiípad, Ïe by bylo nutné se rychle 
pfiesunout. Zvlá‰tní pozornost vûnujte práci ve svaÏitém 
terénu.

• Nenatahujte se pfiíli‰ daleko. Neustále pevnû stÛjte a drÏte 
rovnováhu.

• Ve‰keré ãásti tûla udrÏujte v dostateãné vzdálenosti od 
hork˘ch povrchÛ.

• Nikdy stroj neodkládejte, je-li v chodu, pokud jej nemáte 
plnû pod dohledem.

UPOZORNùNÍ! Tato ãást je zamûfiena na bezpeãnostní 
pravidla pfii práci se stroji tohoto typu. Dostanete-li se do 
situace, kdy pocítíte jakoukoliv pochybnost co do práce s 
vybavením, poÏádejte o radu odborníka. Spojte se s va‰ím 
prodejcem nebo servisem. NepouÏívejte vybavení, necítíte-
li se dostateãnû kvalifikováni.  Foukaã doporuãujeme 
pouÏívat pouze k odstraÀování listí ãi mal˘ch vûtviãek.
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PRACOVNÍ POSTUP
• Foukaã nesmí b˘t pouÏíván pokud stojíte na Ïebfiíku nebo 
skládacím le‰ení.

• VAROVÁNÍ! Nikdy nepracujte se strojem, nemáte-li 
moÏnost pfiivolat pomoc v pfiípadû nehody.

Hlavní principy ãinnosti

Ovládání nastavení plynu

Rychlost proudu vzduchu je regulována pomocí  páãky plynu. 
VÏdy pouÏívejte takovou rychlost vzduchu, která odpovídá 
urãenému úkolu.

• Pomocí páãky plynu nastavte poÏadovan˘ prÛtok 
vzduchu.

• Na klávesnici stisknûte nastavení pro polohu plynu.

• Pro dosaÏení poÏadované rychlosti vzduchu zcela stlaãte 
páãku plynu.

V pamûti foukaãe se po vypnutí stroje nebo v pfiípadû vyjmutí 
baterie ze stroje uchová poslední nastavení pro polohu plynu.

Doãasné zv˘‰ení prÛtoku vzduchu Turbo“

Doãasné zv˘‰ení prÛtoku vzduchu Turbo“ se pouÏívá pouze 
v pfiípadech, kdy je tfieba odstranit pfiilepené listí a neãistoty 
nebo pokud je normální prÛtok vzduchu nedostaãující. Ve 
vût‰inû pfiípadÛ v‰ak normální prÛtok vzduchu postaãuje. 
Zv˘‰ení prÛtoku vzduchu se pouÏívá zejména jako krátkodobé 
opatfiení.

Chcete-li doãasnû zv˘‰it prÛtok vzduchu, na klávesnici 
stisknûte tlaãítko Turbo. Maximální doba nepfietrÏitého 
provozu funkce Turbo je 5 sekund.

Pokud bude zv˘‰en˘ proud vzduchu (Turbo) pouÏíván po dobu 
del‰í neÏ 5 sekund, prÛtok vzduchu se vrátí na pÛvodní úroveÀ. 
Indikátor aktivace (kontrolka LED) pro funkci Turbo bude svítit, 
dokud nebude funkce Turbo opût k dispozici.

!
V¯STRAHA!  Dejte pozor na odmr‰tûné 
pfiedmûty. VÏdy pouÏívejte ochranu 
zraku. Odlétávající kamení, smetí apod. 
mÛÏe zasáhnout zrak a zpÛsobit slepotu 
nebo jiná váÏná poranûní. DrÏte 
nepovolané osoby mimo pracovní plochu. 
Dûti, zvífiata, diváci a pomocníci se musí 
nacházet mimo bezpeãnostní zónu 15 m 
od stroje. Jakmile se nûkdo blíÏí okamÏitû 
stroj vypnûte.
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ÚDRÎBA
Kontrola a údrÏba

Servis a opravy stroje vyÏadují speciální odborné ‰kolení. To 
platí zejména pro bezpeãnostní vybavení stroje. V pfiípadû, Ïe 
by stroj nevyhovûl pfii nûkteré z níÏe uveden˘ch kontrol, je 
nutno vyhledat servisní opravnu. KaÏdému zákazníkovi, kter˘ 
zakoupí kter˘koli z na‰ich v˘robkÛ, zaruãujeme dostupnost 
profesionálních oprav a servisních prací. Pokud prodejce, kter˘ 
vám stroj prodal, neposkytuje servisní práce, poÏádejte jej o 
adresu na‰í nejbliÏ‰í servisní opravny. PouÏívejte pouze 
originální náhradní díly.

Prohlédnûte stroj ze v‰ech stran a ovûfite, zda pfiívod vzduchu 
není ucpan˘ listy nebo jin˘mi neãistotami. Ucpan˘ pfiívod 
vzduchu sniÏuje foukací kapacitu stroje a zvy‰uje pracovní 
teplotu motoru, coÏ mÛÏe zpÛsobit závadu motoru. Vypnûte 
motor a odstraÀte z pfiívodu vzduchu v‰echny pfiekáÏky.

Pravidelnû kontrolujte, zda je nabíjeãka baterie a baterie 
samotná nepo‰kozená.

âi‰tûní

Po pouÏití zafiízení oãistûte. Pokud se u‰piní konektor baterie 
na stroji, oãistûte ho vzduchov˘m kompresorem nebo 
mûkk˘m kartáãem.

Pfied vloÏením baterie do nabíjeãky baterií zkontrolujte, zda 
jsou baterie a nabíjeãka baterií ãisté, a vÏdy zkontrolujte, zda 
jsou ãisté a suché svorky baterie a nabíjeãky baterií.

 UdrÏujte v ãistotû vodicí kolejniãky baterie. Plastové ãásti 
ãistûte ãistou a suchou utûrkou. 

!
V¯STRAHA!  Pfied údrÏbou stroje vÏdy 
vyjímejte baterii.

UPOZORNùNÍ! Baterii ani nabíjeãku baterií nikdy neãistûte 
vodou. Silné ãisticí pfiípravky mohou po‰kodit plastové kryty.

Li-ionLi-ion
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ÚDRÎBA
Náprava závad

OdstraÀování potíÏí se provádí pomocí klávesnice.

Klávesnice

¤e‰ení problémÛ s baterií nebo nabíjeãkou baterií bûhem nabíjení.

OdstraÀování problémÛ se net˘ká zádové baterie, potfiebné informace naleznete v pfiíslu‰né pfiíruãce.

Baterie

Nabíjeãka akumulátoru

Klávesnice MoÏné závady MoÏná akce

Zaãne blikat zelená LED kontrolka. Nízké napûtí baterie. Nabijte baterii.

Bliká chybová kontrolka LED.
Spou‰tûã a aktivaãní tlaãítko stisknûte 
souãasnû.

Uvolnûte spou‰tûã, dojde k aktivaci 
zafiízení.

Odchylka teploty. Nechte zafiízení vychladnout.

Stroj nebude uveden do provozu Neãistota na konektorech baterie.
Oãistûte vzduchov˘m kompresorem 
nebo mûkk˘m kartáãem.

Chybová kontrolka LED svítí ãervenû. Servis ObraÈte se na servis.

LED displej MoÏné závady MoÏn˘ postup

Zaãne blikat zelená LED kontrolka. Nízké napûtí baterie. Nabíjení baterie.

Chybová kontrolka bliká

Baterie je vybitá. Nabíjení baterie.

Odchylka teploty.
Baterii pouÏívejte pfii teplotách okolí od 0 
°C do 40 °C.

Pfiepûtí.
Zkontrolujte, aby napûtí v síti souhlasilo s 
tím, které je uvedeno na ‰títku na stroji.

Vyjmûte baterii z nabíjeãky.

Chybová kontrolka svítí Pfiíli‰ velk˘ rozdíl napûtí ãlánkÛ (1 V). ObraÈte se na servis.

LED displej MoÏné závady MoÏn˘ postup

Chybová kontrolka bliká Odchylka teploty.
Nabíjeãku baterii pouÏívejte pouze pfii 
teplotách okolí od 5 do 45 °C.

Chybová kontrolka svítí ObraÈte se na servis.
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ÚDRÎBA
Schema technické údrÏby

NíÏe je uveden seznam tûch úkolÛ údrÏby, které je nutno provést na stroji. Vût‰ina bodÛ je popsaná v kapitole ÚdrÏba. UÏivatel 
smí provádût pouze takové údrÏbáfiské a servisní úkoly, které jsou popsány v tomto návodu k pouÏití. Rozsáhlej‰í zásahy je nutno 
nechat provést autorizované servisní dílnû.

!
V¯STRAHA!  Pfied údrÏbou stroje vÏdy 
vyjímejte baterii.

ÚdrÏba Denní údrÏba
T˘denní 
údrÏba

Mûsíãní 
údrÏba

Oãistûte vnûj‰í ãásti zafiízení ãistou a suchou látkou. Nikdy 
nepouÏívejte vodu.

X

UdrÏujte rukojeÈ suchou a bez zbytkÛ maziva a oleje. X

Pfiesvûdãte se, zda správnû funguje tlaãítko aktivace a deaktivace, a 
zda není po‰kozené.

X

Ujistûte se, Ïe páãka plynu funguje správnû s ohledem na bezpeãnost. X

Pfiesvûdãte se, zda jsou matice a ‰rouby utaÏené. X

Zkontrolujte, zda není po‰kozena baterie. X

Zkontrolujte úroveÀ nabití baterie. X

Zkontrolujte, zda fungují uvolÀovací tlaãítka na baterii a zda drÏí baterii 
ve stroji.

X

Zkontrolujte, zda není po‰kozena nabíjeãka baterií, a zda fiádnû 
funguje.

X

Zkontrolujte zda jsou v‰echny spojky, propojení a kabely neporu‰ené 
a zda neobsahují prach. 

X

Zkontrolujte spojení mezi baterií a zafiízením a rovnûÏ zkontrolujte 
spojení mezi baterií a nabíjeãkou baterií.

X

Li-ionLi-ion
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TECHNICKÉ ÚDAJE
Technické údaje

 PouÏívejte v zafiízení pouze originální BLi baterii Husqvarna.

Nabíjeãku QC330 pouÏívejte pouze pro nabíjení zádové baterie.

Poznámka 1: Emise hluku do okolí namûfiená jako efekt zvuku (LWA) dle direktivy ES 2000/14/ES. Rozdíl mezi garantovan˘m a 
mûfien˘m akustick˘m v˘konem je v tom, Ïe garantovan˘ akustick˘ v˘kon rovnûÏ zahrnuje rozptyl v˘sledkÛ mûfiení a rozdíly mezi 
rÛzn˘mi zafiízeními téhoÏ modelu podle Smûrnice 2000/14/EC.

Poznámka 2: Uvádûná data pro ekvivalentní hladinu akustického tlaku pro stroj mají typickou statistickou odchylku (standardní 
odchylku) 3 dB (A).

Poznámka 3: Uvádûná data pro ekvivalentní hladinu vibrací mají typickou statistickou odchylku (standardní odchylku) 2 m/s2.

436LiB 536LiB 536LiBX

Motor

Typ motoru
BLDC 
(bezkontaktní) 
36V

BLDC 
(bezkontaktní) 
36V

BLDC 
(bezkontaktní) 
36V

Hmotnost

Hmotnost bez baterie, kg 2,4 2,4 2,7

Hmotnost s baterií, kg 3,7 3,7 -

Standardní baterie BLi150 -

Provozní doba baterie (80 % max. rychlosti)

Standardní baterie BLi150, min 26 21 -

Zádová baterie BLi940x, min - - 145

Zádová baterie BLi520, min - - 78

Emise hluku

(viz poznámka 1)

Hladina akustického v˘konu, zmûfiená dB(A) 95 97 92

Hladina akustického v˘konu, zaruãená LWAdB(A) 96 98 93

Hladiny hluku

(viz poznámka 2)

Pomûrná hladina tlaku zvuku u ucha uÏivatele, mûfiená dle 
EN ISO 11203 a ISO 22868, dB(A):

81 82 79

Hladiny vibrací

(viz poznámka 3)

Úrovnû vibrací v rukojetích, mûfiené dle ISO 22867, m/s2 0,7 0,5 0,40

V˘kon ventilátoru

PrÛtok vzduchu se standardní trubkou, m3/min.: 11,0 11,6 12,1

Maximální rychlost vzduchu se standardní trubkou, m/s: 47 48 49

Nabíjeãky odpovídající specifikovan˘m bateriím, BLi.

Nabíjeãka akumulátoru QC120 QC330

SíÈové napûtí, V 220-240 100-240

Kmitoãet, Hz 50-60 50-60

V˘kon,W 125 330
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TECHNICKÉ ÚDAJE
ES Prohlá‰ení o shodû (Platí pouze pro Evropu)

436LiB, 536LiB

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ·védsko, tel +46-36-146500, prohla‰uje, Ïe zahradní foukaã na bateriiHusqvarna 
436LiB, 536LiB se sériov˘mi ãísly od roku 2016 a dále (rok je zfietelnû vyznaãen v textu na typovém ‰títku a za ním následuje 
v˘robní ãíslo) vyhovuje poÏadavkÛm následujících SMùRNIC RADY EVROPSKÉ UNIE:

   - ze 17. kvûtna 2006 „t˘kající se strojních zafiízení” 2006/42/EC.

   - ze dne 26. února 2014 "t˘kající se  elektromagnetické kompatibility" 2014/30/EU.

   - ze dne 8. kvûtna 2000 "t˘kající se  emise hluku do okolí" 2000/14/ES.

   - z 8. ãervna 2011 „o omezení pouÏívání nûkter˘ch nebezpeãn˘ch látek“ 2011/65/EU.

Byly uplatnûny následující standardní normy: EN 60335-1:2012+A11:2014, (IEC 60335-2-100:2002), EN ISO 
14982:2009, CISPR12:2007+A1:2009

Institut SMP Svensk Maskinprovning AB ovûfiil shodu s dodatkem V smûrnice Evropského parlamentu a Rady 2000/14/ES. âísla 
certifikátÛ jsou: 01/012/006 - 436LiB, 01/012/007 - 536LiB

Pro informaci ohlednû emisí hluku viz kapitolu Technické údaje.

Huskvarna, 22. srpna 2016

Lars Roos, fieditel v˘voje (Autorizovan˘ zástupce spoleãnosti Husqvarna AB a odpovûdn˘ za technickou dokumentaci.)

536LiBX

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ·védsko, tel +46-36-146500, prohla‰uje, Ïe zahradní foukaã na bateriiHusqvarna 
536LiBX se sériov˘mi ãísly od roku 2016 a dále (rok je zfietelnû vyznaãen v textu na typovém ‰títku a za ním následuje v˘robní 
ãíslo) vyhovuje poÏadavkÛm následujících SMùRNIC RADY EVROPSKÉ UNIE:

   - ze 17. kvûtna 2006 „t˘kající se strojních zafiízení” 2006/42/EC.

   - ze dne 26. února 2014 "t˘kající se  elektromagnetické kompatibility" 2014/30/EU.

   - ze dne 8. kvûtna 2000 "t˘kající se  emise hluku do okolí" 2000/14/ES.

   - z 8. ãervna 2011 „o omezení pouÏívání nûkter˘ch nebezpeãn˘ch látek“ 2011/65/EU.

Byly uplatnûny následující standardní normy: EN 60335-1:2012+A11:2014, (IEC 60335-2-100:2002), EN 55014-
1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 61000-6-2:2005

Institut SMP Svensk Maskinprovning AB ovûfiil shodu s dodatkem V smûrnice Evropského parlamentu a Rady 2000/14/ES. âíslo 
certifikátu je: 01/012/008

Pro informaci ohlednû emisí hluku viz kapitolu Technické údaje.

Huskvarna, 21. záfií 2016

Lars Roos, fieditel v˘voje (Autorizovan˘ zástupce spoleãnosti Husqvarna AB a odpovûdn˘ za technickou dokumentaci.)
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KªÚâ K SYMBOLOM
Symboly na stroji:

Preklad pôvodn˘ch ‰védskych pokynov na pouÏitie.

VAROVANIE! Vyfukovaã môÏe byÈ 
nebezpeãn˘! Neopatrné alebo nesprávne 
pouÏívanie môÏe spôsobiÈ váÏne aÏ 
smrteºné zranenie obsluhe a in˘m 
osobám. Je nanajv˘‰ dôleÏité, aby ste si 
preãítali a porozumeli obsahu 
pouÏívateºskej príruãky. Prosím, 
preãítajte si pozorne tento návod na 
obsluhu a presvedãte sa, ãi pokynom 
pred pouÏívaním stroja rozumiete.

 
VÏdy majte na sebe:

• Schválené chrániãe sluchu

• Schválenú ochranu oãí

 
V pra‰nom prostredí by sa mala pouÏívaÈ 
d˘chacia maska.

 
Tento v˘robok spæÀa platné smernice 
EÚ.

Operátor fúkaãa musí zabezpeãiÈ, aby 
sa Ïiadni ºudia alebo zvieratá nedostali 
bliÏ‰ie ako 15 metrov od stroja. Ak v 
rovnakom priestore pracuje niekoºko 
operátorov, bezpeãná vzdialenosÈ medzi 
nimi musí byÈ minimálne 15 metrov.

Fúkaã môÏe odhodiÈ predmety, ktoré 
môÏu odskoãiÈ späÈ. Ak sa nepouÏíva 
odporúãané bezpeãnostné vybavenie, 
môÏe to spôsobiÈ váÏne poranenia oãí.

Symboly na v˘robku alebo na jeho obale 
oznaãujú, Ïe tento v˘robok sa nesmie 
likvidovaÈ ako domáci odpad. Tento v˘robok 
sa musí odovzdaÈ v príslu‰nom zariadení na 
recykláciu. (UplatÀuje sa iba na Európu)

Jednosmern˘ prúd.

Klávesnica

• Tlaãidlo aktivácie a 
deaktivácie

• Nastavovací prvok ‰krtiacej 
klapky

• Funkcia doãasného 
zv˘‰enia r˘chlosti prúdenia 
vzduchu Boost“

• V˘straÏn˘ indikátor

Hlukové emisie do okolia sú v súlade so 
smernicou Európskej únie. Emisie 
stroja sú stanovené v kapitole 
Technické údaje a na nálepke.

 
 
 

Symboly na batérii a/alebo na 
nabíjaãke batérií:
Tento v˘robok sa musí 
odovzdaÈ v príslu‰nom 
zariadení na recykláciu. 
(UplatÀuje sa iba na 
Európu)

 
Transformátor odoln˘ voãi poruchám

 
Nabíjaãku batérií pouÏívajte a skladujte iba 
vnútri.

 
Dvojitá izolácia

 
Ostatné symboly/emblémy na stroji odkazujú na 
zvlá‰tne poÏiadavky certifikácie pre urãité trhy

Symboly pouÏité v návode na 
obsluhu:
Zariadenie sa zapína a vypína stlaãením 
tlaãidla zapnutia a vypnutia. Batériu vÏdy 
vyberte, aby nedo‰lo k náhodnému 
zapnutiu zariadenia.

 
VÏdy pouÏívajte schválené ochranné 
rukavice.

 
VyÏaduje sa pravidelné ãistenie.

 
Vyberte batériu. DÔLEÎITÉ! Batériu vÏdy 
vyberte, aby nedo‰lo k náhodnému 
zapnutiu zariadenia.

Li-ionLi-ion
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KªÚâ K SYMBOLOM
Na vyfukovaãi, batérií a nabíjaãke batérií nájdete nasledujúce 
symboly a ‰títky:

HUSQVARNA AB, 

S-561 82 HUSKVARNA, 

SWEDEN

XXX XX XX-XX

PRI: 100V - 240V ~ 50-60Hz 330W max.

S-561 82 Huskvarna, Sweden 

Art.No. 966 73 06-01 

/ 7A maxSEC: 36V 

Typ QC 330 
2014

WW/YY
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Obsah Pred na‰tartovaním dbajte na 
nasledovné:

Starostlivo si preãítajte pokyny.
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predchádzajúceho upozornenia.
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!
VAROVANIE! Dlhodobé vystavenie hluku 
môÏe spôsobiÈ trvalé po‰kodenie sluchu. 
VÏdy preto pouÏívajte schválené 
chrániãe sluchu.

!
VAROVANIE! Za Ïiadnych okolností 
nemeÀte pôvodnú kon‰trukciu stroja bez 
schválenia od v˘robcu. VÏdy pouÏívajte 
originálne náhradné diely. Nepovolené 
zmeny alebo príslu‰enstvo môÏu viesÈ k 
váÏnemu zraneniu alebo smrti obsluhy 
alebo ostatn˘ch osôb.

!
VAROVANIE! Ak sa fúkaã pouÏíva 
neopatrne alebo nesprávne, stáva sa 
nebezpeãn˘m nástrojom a môÏe spôsobiÈ 
váÏne, aÏ smrteºné úrazy. Je veºmi 
dôleÏité, aby ste si preãítali tento návod 
na obsluhu a porozumeli jeho obsahu.
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ÚVOD
VáÏen˘ zákazník,

BlahoÏeláme vám, Ïe ste sa rozhodli pre kúpu v˘robku spoloãnosti Husqvarna! SpoloãnosÈ Husqvarna je zaloÏená na tradícii, ktorá 
siaha aÏ do roku 1689, keì ‰védsky kráº Karl XI. nariadil postaviÈ továreÀ na v˘robu mu‰kiet na brehoch rieky Huskvarna. V˘ber 
polohy bol logick˘, pretoÏe vodná elektráreÀ získavala energiu z vody rieky Huskvarna. V priebehu viac ako 300 rokov svojej 
existencie vyprodukovala továreÀ Husqvarna veºké mnoÏstvo v˘robkov od pecí na drevo po moderné kuchynské spotrebiãe, ‰ijacie 
stroje, bicykle, motocykle atì. V roku 1956 boli na trh uvedené prvé elektrické kosaãky na trávu a za nimi v roku 1959 nasledovali 
reÈazové píly a v tomto odvetví spoloãnosÈ Husqvarna pracuje dodnes.

V súãasnosti je spoloãnosÈ Husqvarna jedn˘m z popredn˘ch svetov˘ch v˘robcov lesn˘ch a záhradníckych v˘robkov, priãom 
najvy‰‰ou prioritou je kvalita. Obchodná koncepcia je vyvíjaÈ, vyrábaÈ a uvádzaÈ na trh motorové lesné a záhradnícke v˘robky, 
rovnako ako v˘robky v oblasti stavebného priemyslu. Cieºom spoloãnosti Husqvarna je tieÏ zastávaÈ popredné miesto v oblasti 
ergonómie, pouÏiteºnosti, bezpeãnosti a ochrany Ïivotného prostredia.′ Preto sme vyvinuli mnoÏstvo rozliãn˘ch funkcií pre na‰e 
v˘robky v rámci t˘chto oblastí.

Sme presvedãení, Ïe vysoko oceníte kvalitu a v˘kon ná‰ho v˘robku aj o mnoho rokov neskôr. Kúpou jedného z na‰ich v˘robkov 
ste získali prístup k odbornej pomoci pri opravách a servise, kedykoºvek ich budete potrebovaÈ. Ak maloobchodn˘ predajca, ktor˘ 
vám predáva stroj, nie je jedn˘m z autorizovan˘ch predajcov, poÏiadajte o adresu najbliz‰eho autorizovaného servisu.

Va‰a spokojnosÈ s na‰ím v˘robkom a jeho dlhoroãná funkãnosÈ sú na‰ím prianím. Nezabudnite, Ïe tento návod na oblsuhu je 
cenn˘ dokument! DodrÏiavaním v Àom uveden˘ch pokynov (t˘kajúcich sa pouÏívania, servisu, údrÏby a pod.) môÏete predæÏiÈ 
ÏivotnosÈ stroja a zv˘‰iÈ jeho hodnotu pri ìal‰om predaji.′ Ak stroj predávate, skontrolujte, ãi ste kupujúcemu poskytli aj tento 
návod na obsluhu.

ëakujeme, Ïe pouÏívate produkt Husqvarna.

Firma Husqvarna neustále vyvíja svoje v˘robky a preto si vyhradzuje právo modifikovaÈ dizajn a vzhºad v˘robkov bez 
predchádzajúceho upozornenia.
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âO JE âO?
âo je ão?
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1 Fúkacia trubica

2 Klávesnica

3 Páãka

4 DrÏadlo

5 Závesné oãká na postroj (536LiB, 536LiBX)

6 Podstavce

7 Tlaãidlo aktivácie a deaktivácie

8 V˘straÏn˘ indikátor (ERROR LED)

9 Funkcia doãasného zv˘‰enia r˘chlosti prúdenia vzduchu 
Boost

10 Nastavovací prvok ‰krtiacej klapky

11 ·núra

12 Nabíjaãka batérie

13 Indikátor zapnutia a upozornenia

14 Tlaãidlá uvoºnenia batérie

15 Batérie

16 V˘straÏn˘ indikátor (ERROR LED)

17 Tlaãidlo indikátora batérie

18 Stav batérie

19 Návod na obsluhu

20 Popruh (536LiB)

21 Popruh, boãná podloÏka (536LiBX)
70 – Slovak



V·EOBECNÉ BEZPEâNOSTNÉ OPATRENIA
V‰eobecné bezpeãnostné 
upozornenie pre elektrické 
nástroje

Prosím, preãítajte si pozorne tento návod na obsluhu a 
presvedãte sa, ãi pokynom pred pouÏívaním stroja rozumiete.

Pred na‰tartovaním skontrolujte

• Skontrolujte pracovnú zónu. OdstráÀte v‰etky voºné 
predmety, ako sú kamene, úlomky skla, klince, oceºové 
drôty, ‰núry a pod., ktoré by mohli pri kosení vyletúvaÈ.

• Batériu vÏdy vyberte, aby nedo‰lo k náhodnému zapnutiu 
zariadenia. Pred akoukoºvek údrÏbou zariadenia vÏdy 
vyberte batériu.

• Pred pouÏitím zariadenia a po akomkoºvek náraze 
skontrolujte známky opotrebovania alebo po‰kodenia a 
podºa potreby vykonajte opravy.

• PouÏívajte iba originálne náhradné diely.

• PouÏívateº stroja musí zabezpeãiÈ, aby sa poãas práce 
stroja nemohli dostaÈ Ïiadni ºudia ani zvieratá do okruhu 
15 metrov od stroja. Pokiaº v rovnakom priestore pracujú 
niekoºkí pouÏívatelia, bezpeãná vzdialenosÈ medzi nimi 
musí byÈ minimálne 15 metrov.

• Pred pouÏitím vykonajte celkovú kontrolu stroja - pozrite 
si plán údrÏby.

Osobná bezpeãnosÈ

• Buìte pozorní, sledujte, ão robíte a pri pouÏívaní 
elektrického nástroja uvaÏujte rozumne. 
NepouÏívajte elektrick˘ nástroj, keì ste unavení 
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. 
Chvíºka nepozornosti pri pouÏívaní elektrick˘ch nástrojov 
môÏe spôsobiÈ váÏny úraz.

• VykáÏte ostatné osoby z pracovného priestoru.

• Tento spotrebiã nie je urãen˘ na pouÏitie osobami (vrátane 
detí) s obmedzen˘mi fyzick˘mi, zmyslov˘mi alebo 
mentálnymi schopnosÈami, alebo s nedostatkom 
skúseností a vedomostí, pokiaº tieto osoby nie sú pod 
dohºadom alebo ak neboli pouãené o pouÏívaní spotrebiãa 
osobou zodpovednou za ich bezpeãnosÈ. Deti by mali byÈ 
pod dohºadom, aby sa zabezpeãilo, Ïe sa so zariadením 
nehrajú.

• Nikdy nedovoºte deÈom alebo in˘m osobám, ktoré nie sú 
vy‰kolené v pouÏívaní stroja a/alebo batérie pouÏívaÈ 
alebo opravovaÈ stroj alebo batériu. Vek pouÏívateºa môÏu 
stanovovaÈ miestne zákony.

• Neoprávnené osoby udrÏiavajte v bezpeãnej vzdialenosti. 
Deti, zvieratá, diváci a pomocníci sa musia zdrÏiavaÈ v 
bezpeãnej vzdialenosti najmenej 15 m. Ak sa niekto 
priblíÏi bliÏ‰ie, musíte stroj ihneì zastaviÈ.

• Skladujte vybavenie na uzamykateºnom mieste, aby bolo 
mimo dosahu detí a nepovolan˘ch osôb.

• Vhodne sa obliekajte. Nenoste voºné obleãenie 
alebo ‰perky. UdrÏujte svoje vlasy, obleãenie a 
rukavice mimo dosahu pohybliv˘ch ãastí. Voºné 
obleãenie, ‰perky alebo dlhé vlasy sa môÏu zachytiÈ v 
pohybliv˘ch ãastiach.

• Nikdy nepouÏívajte stroj pri únave, po poÏití alkoholu alebo 
liekov, pretoÏe to môÏe viesÈ k zníÏeniu zrakovej 
schopnosti, schopnosti usudzovania, alebo telesnej 
rovnováhy.

• VÏdy noste vhodn˘ ochrann˘ odev. Pozrite pokyny v rámci 
kapitoly Osobné ochranné prostriedky.

• Pri predávaní stroja inej osobe vÏdy vyberte batériu.

• Majte na pamäti, Ïe vy ako operátor ste zodpovedn˘ za to, 
aby ste nevystavovali osoby alebo ich majetok nehodám 
alebo nebezpeãenstvu.

PouÏívanie elektrického nástroja a 

starostlivosÈ oÀ

• Nikdy nepouÏívajte stroj na ktorá boli vykonané úpravy a 
nezhoduje sa s originálnym prevedením. Nikdy 
nepouÏívajte stroj v blízkosti v˘bu‰n˘ch alebo horºav˘ch 
materiálov.

• Nikdy nepouÏívajte po‰kodené zariadenie. Vykonávajte 
bezpeãnostné kontroly, údrÏby a dodrÏiavajte servisné 
pokyny uvedené v tomto návode. Urãité opatrenia 
t˘kajúce sa servisu a údrÏby zariadenia musia vykonávaÈ 
iba odborníci. Pozrite si pokyny v ãasti ÚdrÏba.

• PouÏívajte iba originálne náhradné diely.

• VÏdy skontrolujte, ãi sa vo vetracích otvoroch 
nenachádzajú odpadky.

• Pred na‰tartovaním sa musia nasadiÈ v‰etky kryty, 
ochranné prvky a rukoväte.

• Stroj pouÏívajte iba za denného svetla alebo pri dobrom 
osvetlení.

• Tento stroj nikdy nepouÏívajte poãas nepriazniv˘ch 
poveternostn˘ch podmienok, napríklad v hmle, v daÏdi, na 
vlhk˘ch alebo mokr˘ch miestach, v silnom vetre, v silnom 
mraze, pri vysokom riziku blesku atì. V˘nimoãné teplé 
poãasie môÏe spôsobiÈ prehrievanie stroja.

• Ak stroj zaãne nadmerne vibrovaÈ, zastavte ho a vyberte 
batériu.

• Pri práci so strojom kráãajte, nebeÏte.

!
VAROVANIE!

Preãítajte si v‰etky bezpeãnostné 
upozornenia a pokyny. Zanedbanie 
upozornení a pokynov môÏe viesÈ k úrazu 
elektrick˘m prúdom, poÏiaru a/alebo k 
váÏnemu poraneniu.

DÔLEÎITÉ! Uchovajte si v‰etky upozornenia a pokyny 
pre budúce pouÏitie.
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VÏdy sa riaìte zdrav˘m rozumom

Nie je moÏné predvídaÈ kaÏdú situáciu, ktorá môÏe nastaÈ. 
VÏdy konajte opatrne a riaìte sa zdrav˘m rozumom. 
Vyvarujte sa kaÏdej situácie, ktorá podºa vás presahuje va‰e 
moÏnosti. Ak si ani po preãítaní t˘chto pokynov nie ste ist˘, 
ako so strojom zaobchádzaÈ, obráÈte sa na odborníka.

DôleÏité

Osobné ochranné prostriedky

CHRÁNIâE SLUCHU

Noste chrániãe sluchu, ktoré zaruãujú primeranú redukciu 
hluku.

CHRÁNIâE OâÍ

VÏdy noste schválené chrániãe oãí. Ak nosíte ‰tít, musíte tieÏ 
nosiÈ schválené ochranné okuliare. Schválené ochranné 
okuliare musia zodpovedaÈ norme ANSI Z87.1 platnej v USA 
alebo norme EN 166 platnej v krajinách EÚ.

ODEV

Noste odevy vyrobené z pevnej tkaniny a nenoste voºn˘ odev, 
ktor˘ sa môÏe zachytiÈ na vetviãkách a konároch. VÏdy noste 
dlhé odolné nohavice. Nenoste ‰perky, krátke nohavice, 
sandále ani nepracujte bosí. Zopnite si vlasy, aby nesiahali 
niÏ‰ie ako po plecia.

LEKÁRNIâKA

Majte vÏdy po ruke lekárniãku.

Batéria a nabíjaãka batérií

Táto ãasÈ obsahuje bezpeãnostné informácie pre batériu a 
nabíjaãku batérií.

Na v˘robky Husqvarna pouÏívajte iba originálne batérie 
Husqvarna a nabíjajte ich iba v originálnej nabíjaãke batérií QC 
od spoloãnosti Husqvarna. Batérie sú softvérovo kódované.

 Vo va‰om stroji pouÏívajte iba originálne batérie 
Husqvarna BLi.

BezpeãnosÈ batérií 

Nabíjateºné batérie Husqvarna BLi sa pouÏívajú v˘hradne ako 
napájanie pre príslu‰né bezdrôtové zariadenia znaãky 
Husqvarna. Aby ste predi‰li úrazom, batérie sa nesmú pouÏívaÈ 
ako zdroj napájania pre iné zariadenia.

!
VAROVANIE! Tento prístroj vytvára poãas 
prevádzky elektromagnetické pole. Toto 
pole môÏe za urãit˘ch okolností 
spôsobovaÈ ru‰enie aktívnych alebo 
pasivn˘ch implantovan˘ch lekárskych 
prístrojov. Na zníÏenie rizika váÏneho 
alebo smrteºného zranenia odporúãame 
osobám s implantovan˘mi lekárskymi 
prístrojmi, aby sa pred pouÏívaním tohto 
stroja poradili so svojím lekárom a s 
v˘robcom implantovaného lekárskeho 
prístroja.

!
VAROVANIE! Nikdy nedovoºte deÈom 
pouÏívaÈ stroj alebo sa zdrÏiavaÈ v jeho 
blízkosti. KeìÏe stroj sa ºahko ‰tartuje, 
deti môÏu byÈ schopné na‰tartovaÈ ho, 
pokiaº nie sú pod neustálym dohºadom. To 
môÏe znamenaÈ riziko váÏneho poranenia. 
Preto odpojte batériu, keì stroj nie je pod 
dohºadom.

DÔLEÎITÉ!

Ak sa fúkaã pouÏíva neopatrne alebo nesprávne, stáva sa 
nebezpeãn˘m nástrojom a môÏe spôsobiÈ váÏne, aÏ 
smrteºné úrazy. Je veºmi dôleÏité, aby ste si preãítali tento 
návod na obsluhu a porozumeli jeho obsahu.

Pri akomkoºvek pouÏívaní stroja musíte pouÏívaÈ schválené 
osobné ochranné prostriedky. Osobné ochranné prostriedky 
nevyluãujú riziko nehôd, ale môÏe zníÏiÈ úãinky zranenia v 
prípade nehody. Pri v˘bere správnych ochrann˘ch 
prostriedkov sa poraìte so svojím predajcom.

!
VAROVANIE! Ak nosíte chrániãe sluchu, 
dávajte pozor na varovné signály alebo 
v˘kriky. VÏdy si chrániãe sluchu skladajte 
ihneì po zastavení motora.

!
VAROVANIE! ChráÀte batériu pred 
priamym slneãn˘m Ïiarením, teplom alebo 
otvoren˘m plameÀom. Ak batériu hodíte 
do otvoreného ohÀa, hrozí riziko jej 
explózie. Hrozí riziko popálenín a/alebo 
chemick˘ch popálenín.
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V·EOBECNÉ BEZPEâNOSTNÉ OPATRENIA
• Batériu pouÏívajte vprostredí, vktorom sa teplota pohybuje 
od 0 °C do 40 °C.

• Nevystavujte batériu mikrovlnám alebo vysokému tlaku.

• Batériu ani nabíjaãku batérií nikdy neãistite vodou. Pozrite 
tieÏ pokyny v ãasti ÚdrÏba.

• Batériu skladujte mimo dosahu detí.

• ChráÀte batériu pred daÏìom a mokr˘mi podmienkami.

BezpeãnosÈ nabíjaãky batérií

Na nabíjanie náhradn˘ch batérií Husqvarna BLi pouÏívajte iba 
nabíjaãky Husqvarna QC.

• Pravidelne kontrolujte, ãi je spojovací kábel nabíjaãky 
batérií neporu‰en˘ a ãi na Àom nie sú Ïiadne praskliny.

• Pri prená‰aní nikdy nedrÏte nabíjaãku batérií za kábel 
a nikdy nevyÈahujte zástrãku Èahaním za kábel

• UdrÏiavajte v‰etky káble a predlÏovacie káble mimo 
dosahu vody, oleja a ostr˘ch hrán.  Ubezpeãte sa, Ïe kábel 
nie je pricvaknut˘ vo dverách, plotoch a podobne.  Inak 
môÏe spôsobiÈ, Ïe kon‰trukcia bude pod napätím. 
PredlÏovacie káble pravidelne kontrolujte a v prípade 
po‰kodenia ich vymeÀte.

NepouÏívajte:

• chybnú alebo po‰kodenú nabíjaãku batérií a nikdy 
nepouÏívajte chybnú, po‰kodenú alebo deformovanú 
batériu

Nenabíjajte:

• nenabíjateºné báterie, ktoré sa nedajú dobíjaÈ v nabíjaãke 
batérií alebo pouÏívaÈ v zariadení

• nabíjaãku batérií vonku.

• batériu v daÏdi alebo vo vlhkom prostredí

• batériu na priamom slneãnom svetle

Nabíjaãku batérií pouÏívajte iba vtedy, keì je teplota okolitého 
prostredia medzi 5 °C a 40 °C. Nabíjaãku pouÏívajte 
v prostredí, ktoré je dobre vetrané, suché a bez prachu.

!
VAROVANIE! Vyh˘bajte sa akémukoºvek 
kontaktu pokoÏky s batériovou kyselinou. 
Batériová kyselina môÏe spôsobiÈ 
podráÏdenie pokoÏky, popáleniny alebo 
leptavé poranenia. Ak sa vám do oãí 
dostane kyselina, nepretierajte si ich. 
Namiesto toho si ich vyplachujte veºk˘m 
mnoÏstvom vody po dobu minimálne 15 
minút. Vyhºadajte lekára. V‰etku 
odhalenú pokoÏku musíte umyÈ veºk˘m 
mnoÏstvom vody a mydla v prípade 
náhodného kontaktu.

!
VAROVANIE! Konektory batérie nikdy 
nepripájajte ku kºúãom, minciam, 
skrutkám alebo in˘m kovov˘m 
predmetom, pretoÏe môÏe dôjsÈ k skratu 
batérie. Do vetracích otvorov batérie 
nikdy nevkladajte predmety.

NepouÏité batérie nesmú byÈ v dosahu 
kovov˘ch predmetov, napríklad klincov, 
mincí, ‰perkov. Nepokú‰ajte sa rozoberaÈ 
alebo rozdrviÈ batérie.

Li-ionLi-ion

!
VAROVANIE! Minimalizujte riziko 
zasiahnutia elektrick˘m prúdom alebo 
skratu nasledovne:

Do chladiacich otvorov nabíjaãky 
nevkladajte Ïiadne predmety.

Nepokú‰ajte sa nabíjaãku batérií 
rozoberaÈ.

Nikdy nepripájajte koncovky nabíjaãky ku 
kovov˘m predmetom, pretoÏe tak môÏe 
nabíjaãka skratovaÈ.

PouÏívajte schválené a neporu‰ené 
elektrické zásuvky.

!
VAROVANIE! NepouÏívajte nabíjaãku 
batérií v blízkosti leptav˘ch alebo 
horºav˘ch materiálov. Nabíjaãku batérií 
nezakr˘vajte. V prípade dymu alebo ohÀa 
vytiahnite zástrãku nabíjaãky batérií. 
Nezabúdajte na riziko poÏiaru.
Slovak – 73



V·EOBECNÉ BEZPEâNOSTNÉ OPATRENIA
Bezpeãnostné vybavenie stroja

Táto ãasÈ vysvetºuje rôzne bezpeãnostné funkcie stroja, ako 
fungujú a základnú in‰pekciu a údrÏbu, ktoré by ste mali 
vykonávaÈ na zabezpeãenie bezpeãnej prevádzky. Pozrite si 
ãasÈ âo je ão?, kde nájdete umiestnenie t˘chto ãastí na stroji.

Ak údrÏbu stroja nevykonávate správnym spôsobom a servis 
alebo opravy nevykonáva profesionál, môÏe sa skrátiÈ 
ÏivotnosÈ stroja alebo prevádzková doba a zv˘‰iÈ riziko nehôd. 
Ak chcete získaÈ viac informácií, kontaktujte najbliÏ‰iu 
servisnú dielÀu.

Klávesnica

Ubezpeãte sa, Ïe zariadenie sa zapne alebo vypne, keì 
stlaãíte tlaãidlo aktivácie/deaktivácie (1) a podrÏíte ho (> 1 s). 
Zelená LED dióda (2) svieti alebo je vypnutá.

Blikajúci symbol upozornenia (3) a rozsvietená zelená LED 
dióda (2) môÏu znamenaÈ, Ïe:

• nie je moÏné aplikovaÈ pln˘ v˘kon a zároveÀ aktivovaÈ 
stroj. Uvoºnite páãku vypínaãa a stroj bude aktívny.

Ak bliká symbol upozornenia (3), znamená to, Ïe stroj je príli‰ 
horúci a stroj sa deaktivuje. Keì sa teplota stroja vráti na 
normálnu hodnotu, stroj bude opäÈ pripraven˘ na prevádzku a 
môÏete ho aktivovaÈ.

Trvalo svietiace ãervené v˘straÏné svetlo (3) signalizuje servis.

Páãka

Ubezpeãte sa, Ïe sa ‰krtiaca klapka pohybuje ºahko.

DÔLEÎITÉ!

V‰etky servisné a opravné práce na stroji si vyÏadujú 
‰peciálne ‰kolenie. Toto zvlá‰È platí o bezpeãnostnom 
vybavení stroja. Ak stroj neprejde niektorou z kontrol 
popísan˘ch niÏ‰ie, doneste ho do servisnej dielne. Pri kúpe 
ktoréhokoºvek z na‰ich v˘robkov vám zaruãujeme 
dostupnosÈ odborn˘ch opráv a servis. Ak maloobchodn˘ 
predajca, ktor˘ vám predáva stroj nie je servisn˘ zástupca, 
poÏiadajte ho o adresu najbliÏ‰ej servisnej dielne.

!
VAROVANIE! Nikdy nepouÏívajte stroj, 
ktor˘ má chybné bezpeãnostné súãasti. 
Bezpeãnostné vybavenie stroja sa musí 
kontrolovaÈ a udrÏiavaÈ tak, ako je to 
popísané v tejto ãasti. Ak stroj neprejde 
v‰etk˘mi kontrolami, doneste ho do 
autorizovaného servisu na opravu.

1

2 3

!
VAROVANIE! Tento stroj je známy pre 
svoju nízku úroveÀ vibrácií. Nadmerné 
vystavenie vibráciám môÏe viesÈ k 
po‰kodeniu krvného obehu alebo 
nervov˘m po‰kodeniam u ºudí, ktor˘ majú 
zhor‰en˘ krvn˘ obeh. Pri symptómoch 
nadmerného vystavenia vibráciám sa 
obráÈte na svojho lekára. Príkladmi t˘chto 
symptómov sú: otupenosÈ, strata cítenia, 
pálenie, bodanie, bolesÈ, strata sily, 
zmeny farby alebo stavu pokoÏky. Tieto 
symptómy sa beÏne objavujú na prstoch, 
rukách a zápästiach.
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MONTÁÎ
MontáÏ vyfukovaãa

Spojte vyfukovaã s trubicou.

Zatlaãte obe trubice do seba a otoãte nimi, aby do seba 
zapadli.

Nastavenie popruhu

• Prevleãte bedrov˘ podloÏn˘ popruh cez upínadlá na 
postroji prenosnej batérie.

• Nastavte si polohu postroja tak, aby ste mali tu najlep‰iu 
pracovnú polohu.
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MANIPULÁCIA S BATÉRIOU
Batérie

 Na displeji sa zobrazuje kapacita batérie a ãi sú nejaké 
problémy s batériou. Kapacita batérie sa zobrazí na 5 sekúnd 
po vypnutí stroja alebo po stlaãení tlaãidla indikátora batérie. 
V˘straÏn˘ symbol na batérii sa rozsvieti, keì sa vyskytne 
chyba. Pozrite si chybové kódy.

536LiBX

Kapacita batérie sa zobrazuje na zariadení v podobe troch 
digitálnych ãísel a prostredníctvom LED svetiel na prenosnej 
batérii.

Nabíjaãka batérie

Pripojenie nabíjaãky batérií

• Pripojte nabíjaãku batérií k napätiu a frekvencii uvedenej 
na v˘konovom ‰títku. ZasuÀte zástrãku do elektrickej 

zásuvky. LED dióda na nabíjaãke batérií raz blikne na 
zeleno.

• Ak je teplota batérie viac ako 50 °C, batéria sa nebude 
nabíjaÈ. V tom prípade bude nabíjaãka batériu aktívne 
chladiÈ.

Pripojenie batérie k nabíjaãke batérií.

Pravidelne kontrolujte, ãi nabíjaãka batérií a batéria nie sú 
poru‰ené. Pozrite tieÏ pokyny v ãasti ÚdrÏba.

Pred prv˘m pouÏitím je nutné batériu nabiÈ. Pri dodávke je 
batéria nabitá iba na 30 %.

Pokyny na nabíjanie prenosnej batérie nájdete v samostatnej 
príruãke.

• VloÏte batériu do nabíjaãky batérií. Skontrolujte, ãi je 
batéria pripojená k nabíjaãke batérií.

• Keì je batéria pripojená k nabíjaãke batérií, svieti zelené 
svetlo nabíjania na nabíjaãke.

• Keì svietia v‰etky LED diódy, batéria je plne nabitá.

• Vytiahnite zástrãku. Pri odpájaní od elektrickej zásuvky 
nikdy netrhajte napájacím káblom.

• Vyberte batériu z nabíjaãky batérií.

Stav nabíjania

Lítium-iónové batérie sa dajú nabíjaÈ na akejkoºvek úrovni 
nabitia. Proces nabíjania sa dá zru‰iÈ alebo spustiÈ bez ohºadu 
na stav nabitia batérie. Batéria nie je po‰kodená. Plne nabitá 
batéria nestratí svoj náboj ani vtedy, keì ju necháte v 
nabíjaãke.

LED svetlá Batéria

V‰etky LED svetlá svietia Plne nabitá (75 – 100 %).

Svieti LED 1, LED 2, LED 3.
Batéria je nabitá na 50 % – 
75 %.

Svieti LED 1, LED 2.
Batéria je nabitá na 25 % – 
50 %.

Svieti LED 1.
Batéria je nabitá na 0 % – 
25 %.

Bliká LED 1.
Batéria je vybitá. Nabite 
batériu.

!
VAROVANIE! Riziko zasiahnutia 
elektrick˘m prúdom a skratu. PouÏívajte 
schválené a neporu‰ené elektrické 
zásuvky. Skontrolujte, ãi kábel nie je 
po‰koden˘. Ak kábel vyzerá akokoºvek 
po‰koden˘, vymeÀte ho.

1 2 3 4

1 2 3 4
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MANIPULÁCIA S BATÉRIOU
Ak je teplota batérie viac ako 50 °C, batéria sa nebude nabíjaÈ.

Preprava a uchovávanie

• Na dodávané lítium-iónové batérie sa vzÈahujú 
poÏiadavky legislatívy o nebezpeãnom tovare.

• Pri komerãnej doprave, napr. tretími stranami alebo 
‰peditérmi, musia byÈ dodrÏané ‰peciálne poÏiadavky na 
balenie a oznaãenie.

• Pri príprave dodávanej poloÏky sa vyÏaduje konzultácia so 
‰pecialistom na nebezpeãné materiály. DodrÏiavajte tieÏ 
prípadné podrobné vnútro‰tátne predpisy.

• Zalepte alebo prekryte otvorené kontakty a zabaºte batériu 
tak, aby sa v balení neposúvala.

• Vybitá batéria sa musí pred uskladnením nabiÈ. Vybitá 
batéria, ktorá je uskladnená bez toho, Ïe by sa nabila, sa 
môÏe po‰kodiÈ. Prenosné batérie musia byÈ nabité 
najmenej na 50 % (3 LED svetlá), aby sa zabezpeãilo 
fungovanie napríklad po zimnom uskladnení.

• Zabezpeãte stroj poãas prepravy.

• Pred skladovaním alebo prepravou vÏdy vyberte batériu.

• Batériu a nabíjaãku batérií skladujte na suchom mieste 
bez vlhkosti chránenom pred mrazom.

• Aby ste predi‰li nehodám, ubezpeãte sa, Ïe batéria nie je 
pripojená k stroju, keì ho skladujete.

• Neskladujte batériu na miestach, kde sa môÏe vyskytovaÈ 
statická elektrina. Batériu nikdy neskladujte v kovovej 
skrini.

• Batériu uskladÀujte v priestoroch, kde sa teplota pohybuje 
od 5 °C do 25 °C, a nikdy ju neskladujte na priamom 
slneãnom svetle.

• Pred dlhodob˘m skladovaním sa uistite, Ïe batéria je 
nabitá na 30 – 50 %.

• Nabíjaãku batérií uskladÀujte iba v uzavret˘ch a such˘ch 
priestoroch.

• Batériu uskladÀujte oddelene od nabíjaãky batérií. 
Skladujte vybavenie na uzamykateºnom mieste, aby bolo 
mimo dosahu detí a nepovolan˘ch osôb.

• Pred dlhodob˘m skladovaním vykonajte kompletn˘ servis 
a vyãistite stroj.

Likvidácia batérie, nabíjaãky 
batérií a zariadenia

Symboly na v˘robku alebo na jeho obale oznaãujú, Ïe tento 
v˘robok sa nesmie likvidovaÈ ako domáci odpad. Namiesto 
toho sa musí odovzdaÈ do príslu‰nej recyklaãnej stanice pre 
recykláciu elektrick˘ch a elektronick˘ch zariadení.

Zaistením zodpovedajúcej likvidácie tohto v˘robku pomôÏete 
zabrániÈ potenciálnemu negatívnemu dopadu na Ïivotné 
prostredie a zdravie ºudí, ktor˘ by inak mohol byÈ dôsledkom 
nesprávnej likvidácie tohto v˘robku. Podrobnej‰ie informácie o 
recyklácii tohto v˘robku získate na mestskom úrade, od sluÏby 
zaisÈujúcej spracovanie domáceho odpadu alebo v predajni, 
kde ste v˘robok zakúpili.

LED displej Stav nabíjania

Bliká LED 1.
Batéria je nabitá na 0 % – 
25 %.

LED 1 svieti, LED 2 bliká.
Batéria je nabitá na 25 % – 
50 %.

LED 1, LED 2 svietia, LED 3 
bliká.

Batéria je nabitá na 50 % – 
75 %.

LED 1, LED 2, LED 3 svietia, 
LED 4 bliká.

Batéria je nabitá na 75 % – 
100 %

LED 1, LED 2, LED 3, LED 4 
svietia.

Keì svietia v‰etky LED 
svetlá na batérii, je plne 
nabitá. 

1 2 3 4

Li-ionLi-ion
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·TART A STOP
Pred na‰tartovaním skontrolujte

• Skontrolujte, ãi motor nie je zneãisten˘ a prasknut˘. 
Oãistite motor od trávy a lístia pomocou kefy.  V prípade 
potreby noste rukavice.

• Skontrolujte, ãi je stroj v dobrom stave. Skontrolujte, ãi sú 
v‰etky matice a skrutky dotiahnuté.

• Stroj pouÏívajte len na úãel, na ktor˘ je urãen˘.

Pripojte batériu k stroju.

• PouÏívajte úplne nabité batérie. Vo va‰om stroji pouÏívajte 
iba originálne batérie Husqvarna. Pozrite si technické 
údaje.

436LiB, 536LiB

• VloÏte batériu do stroja. Batéria by sa mala ºahko zasunúÈ 
do drÏiaka na batérie na stroji. Ak sa batéria nedá ºahko 
zasunúÈ, nevkladáte ju správne.

• Zatlaãte na spodnú ãasÈ batérie a zatlaãte ju ão najhlb‰ie 
do prieãinka na batériu. Batéria sa zaistí na mieste, keì 
zaãujete cvaknutie. Uistite sa, Ïe západky riadne zapadli 
na miesto.

536LiBX

• Spojte kábel adaptéra zo zariadenia s prenosnou batériou.

• Pripevnite kábel batérie do prípojky na postroji.

• Prenosnú batériu musíte poãas pouÏívania nosiÈ na chrbte.

·tart a stop

·tartovanie

436LiB, 536LiB

• Zapnite stroj. Stlaãte a podrÏte ‰tartovacie tlaãidlo (> 1 s), 
k˘m sa zelená LED dióda nerozsvieti.

• Na regulovanie r˘chlosti pouÏite páãku vypínaãa.

536LiBX

Po zapnutí prenosnej batérie nasleduje asi 4-sekundová doba 
spú‰Èania (spustenie softvéru). Poãas spú‰Èania môÏete poãuÈ 
fúkanie ventilátorov v prenosnej batérii a zelená LED kontrolka 
na batérii bliká. Keì LED svetlo na batérii svieti nazeleno, 
môÏete zaãaÈ prístroj pouÏívaÈ.

• Zapnite stroj. Stlaãte a podrÏte ‰tartovacie tlaãidlo (> 1 s), 
k˘m sa zelená LED dióda nerozsvieti.

• Na regulovanie r˘chlosti pouÏite páãku vypínaãa.

Li-ionLi-ion

!
VAROVANIE! Zaistite, aby sa v pracovnej 
oblasti nepohybovali Ïiadne neoprávnené 
osoby, v opaãnom prípade hrozí riziko 
váÏneho poranenia. Bezpeãná vzdialenosÈ 
je 15 metrov.
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·TART A STOP
Zastavenie

• Zastavte stroj uvoºnením plynu a stlaãením tlaãidla 
deaktivácie.

436LiB, 536LiB

• Vyberte batériu zo stroja stlaãením dvoch tlaãidiel 
uvoºnenia a vytiahnutím batérie.

536LiBX

• Vypnite batériu a odpojte kábel batérie.

Ak sa batéria dlh‰í ãas (pribliÏne 30 minút) nepouÏíva, 
automaticky sa vypne. Pre opätovn˘ ‰tart zapnite vypínaã 
(10).

DÔLEÎITÉ! Batériu vÏdy vyberte, aby nedo‰lo k náhodnému 
zapnutiu zariadenia.
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PRACOVNÉ TECHNIKY
V‰eobecné pracovné pokyny

Buìte ohºaduplní k osobám Ïijúcim vo va‰om okolí a 
nepouÏívajte stroj v nevhodn˘ ãas, napríklad neskoro veãer 
alebo skoro ráno. Uistite sa, Ïe dodrÏujete miestne nariadenia 
a smernice. Preãítajte si a dodrÏiavajte jednoduché pokyny 
tak, aby ste ru‰ili va‰e okolie ão najmenej.

• PouÏívajte fúkaã na ão najmen‰í plyn. Málokedy je 
potrebné vyuÏívaÈ pln˘ plyn a väã‰ina prác sa dá 
vykonávaÈ na poloviãn˘ plyn. Men‰í plyn znamená menej 
hluku a menej prachu a taktieÏ sa ºah‰ie udrÏiava kontrola 
nad presúvaním/zbieraním odpadu.

• Na uvoºnenie odpadu, ktor˘ je uviaznut˘ v zemi, pouÏite 
hrable.

• PridrÏiavajte otvor fúkaãa ão najbliÏ‰ie k zemi.

• Dávajte pozor na okolie. Fúkaã nasmerujte preã od ºudí, 
zvierat, detsk˘ch ihrísk, áut, a pod.

• Minimalizujte ãas fúkania miernym zvlhãením pra‰n˘ch 
miest alebo pouÏitím striekacieho zariadenia.

• Dávajte pozor na smer vetra. Prácu vykonáte ºah‰ie, ak 
budete pracovaÈ v smere vetra.

• Ak stroj zaãne nadmerne vibrovaÈ, zastavte ho a vyberte 
batérie.

• PouÏívanie fúkaãa na premiestnenie veºk˘ch kôp zaberie 
veºa ãasu a vytvára sa zbytoãn˘ hluk.

• Následne môÏete zaãaÈ s ãistením. Uistite sa, Ïe ste 
nenafúkali odpad do nieãej záhrady.

• Pri práci so strojom choìte krokom, nebeÏte.

Základné bezpeãnostné pravidlá

• V pracovnej oblasti, ão je okruh 15 metrov, sa nesmú 
nachádzaÈ Ïiadne neoprávnené osoby alebo zvieratá.

• Siln˘ prúd vzduchu môÏe presúvaÈ predmety takou 
r˘chlosÈou, Ïe sa môÏu odraziÈ späÈ a spôsobiÈ váÏne 
poranenia oãí.

• Vzduchovú d˘zu nesmerujte na ºudí alebo zvieratá.

• Pred montáÏou alebo demontáÏou príslu‰enstva alebo 
in˘ch dielov vypnite motor.

• NepouÏívajte stroj v nepriazniv˘ch podmienkach, ako sú 
hustá hmla, siln˘ dáÏì a vietor, krutá zima a podobne. 
Práca pri zlom poãasí je únavná a môÏe viesÈ k 
nebezpeãn˘m podmienkam, napr. klzk˘m povrchom.

• Presvedãte sa, Ïe dobre a pevne stojíte. Skontrolujte, ãi 
okolo vás nie sú prekáÏky (korene, skaly, vetvy, jamy a 
podobne) pre prípad, Ïe by ste sa muselí náhle pohnúÈ. 
Dávajte si pozor pri práci na svahu.

• NenaÈahujte sa príli‰ ìaleko. VÏdy si udrÏiavajte 
rovnováhu a správny postoj.

• Îiadnou ãasÈou tela sa nedot˘kajte horúcich povrchov.

• Nikdy neukladajte stroj v chode na zem, ak ho nemáte 
neustále pod dobr˘m dohºadom.

DÔLEÎITÉ! V tejto ãasti sú uvedené základné bezpeãnostné 
predpisy pre prácu s fúkaãmi. Ak si nie ste istí, ako ìalej 
postupovaÈ, obráÈte sa na odborníka. Kontaktujte svojho 
predajcu alebo servisnú dielÀu. Vyvarujte sa kaÏdému 
pouÏitiu stroja, ktoré podºa vás presahuje va‰e moÏnosti. 
Vyfukovaã odporúãame pouÏívaÈ len na lístie alebo tenké 
vetviãky.
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PRACOVNÉ TECHNIKY
• Fúkaã sa nesmie pouÏívaÈ z rebríka alebo le‰enia.

• NEZABUDNITE! Stroj smiete pouÏívaÈ len v takom 
prípade, keì ste schopní privolaÈ pomoc v prípade nehody.

Základné pracovné techniky

Nastavenia ‰krtiacej klapky

R˘chlosÈ prúdu vzduchu sa reguluje pomocou plynu. Zvoºte 
r˘chlosÈ, ktorá najviac vyhovuje danej úlohe.

• Nastavte poÏadovan˘ prúd vzduchu pomocou ‰krtiacej 
klapky.

• Na klávesnici zadajte polohu ‰krtiacej klapky.

• Úpln˘m zatlaãením plynu dosiahnete poÏadovanú r˘chlosÈ 
prúdenia vzduchu.

Vyfukovaã uchováva v pamäti poslednú nastavenú polohu 
‰krtiacej klapky aj vtedy, keì je stroj vypnut˘ alebo je z neho 
vybratá batéria.

Funkcia doãasného zv˘‰enia r˘chlosti 

prúdenia vzduchu Boost“

Funkcia doãasného zv˘‰enia r˘chlosti prúdenia vzduchu 
Boost“ sa pouÏíva len vtedy, ak lístie alebo odpadky uviaznu 
alebo ak beÏné prúdenie vzduchu nestaãí. Vo väã‰ine prípadov 
v‰ak staãí beÏné prúdenie vzduchu. Zv˘‰enie prúdenia 
vzduchu sa pouÏíva len krátkodobo.

Na doãasné zv˘‰enie prúdenia vzduchu stlaãte tlaãidlo Boost 
na klávesnici. Maximálna doba nepretrÏitého pouÏívania 
funkcie Boost je 5 sekúnd.

Ak sa funkcia Boost pouÏíva nepretrÏite dlh‰ie ako 5 sekúnd, 
prúdenie vzduchu sa samo zníÏi na pôvodnú úroveÀ. Indikátor 
aktivácie funkcie Boost (svetlo LED) bude blikaÈ dovtedy, k˘m 
nebude moÏné funkciu Boost znova pouÏiÈ.

!
VAROVANIE! Dávajte pozor na odletujúce 
predmety. VÏdy pouÏívajte ochranné 
pomôcky na ochranu oãí. Kamene, 
úlomky, atì. môÏu vyletieÈ do oãí a 
zapríãiniÈ slepotu alebo váÏne poranenie. 
Neoprávnené osoby udrÏiavajte v 
bezpeãnej vzdialenosti. Deti, zvieratá, 
diváci a pomocníci sa musia zdrÏiavaÈ 
mimo bezpeãnostnej zóny 15 m. Ak sa 
niekto priblíÏi bliÏ‰ie, musíte stroj ihneì 
zastaviÈ.
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ÚDRÎBA
Kontrola a údrÏba

V‰etky servisné a opravné práce na stroji si vyÏadujú ‰peciálne 
‰kolenie. Toto zvlá‰È platí o bezpeãnostnom vybavení stroja. 
Ak stroj neprejde niektorou z kontrol popísan˘ch niÏ‰ie, 
doneste ho do servisnej dielne. Pri kúpe ktoréhokoºvek z na‰ich 
v˘robkov vám zaruãujeme dostupnosÈ odborn˘ch opráv a 
servis. Ak maloobchodn˘ predajca, ktor˘ vám predáva stroj nie 
je servisn˘ zástupca, poÏiadajte ho o adresu najbliÏ‰ej 
servisnej dielne. PouÏívajte iba originálne náhradné diely.

Na v‰etk˘ch stranách zariadenia skontrolujte, ãi nie je 
zablokovan˘ prívod vzduchu, napríklad listami alebo 
neãistotami. Upchan˘ prívod vzduchu zniÏuje fúkaciu 
kapacitu stroja a zvy‰uje pracovnú teplotu motora, ão môÏe 
spôsobiÈ po‰kodenie motora. Vypnite motor a predmet 
odstráÀte.

Pravidelne kontrolujte, ãi nabíjaãka batérií a batéria nie sú 
poru‰ené.

âistenie

Po pouÏití stroj vyãistite. Ak sa za‰piní konektor batérie na 
stroji, oãistite ho vzduchov˘m kompresorom alebo mäkkou 
kefou.

Pred vloÏením batérie do nabíjaãky batérií skontrolujte, ãi je 
batéria a nabíjaãka ãistá a ãi sú koncovky na batérii a nabíjaãke 
vÏdy ãisté a suché.

 Vodiace dráhy batérie udrÏujte ãisté. Plastové diely ãistite 
ãistou a suchou handriãkou. 

!
VAROVANIE! Pred akoukoºvek údrÏbou 
zariadenia vÏdy vyberte batériu.

DÔLEÎITÉ! Batériu ani nabíjaãku batérií nikdy neãistite 
vodou. Silné ãistiace prostriedky môÏu po‰kodiÈ plast.

Li-ionLi-ion
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ÚDRÎBA
Plán rie‰enia problémov

Rie‰enie problémov sa vykonáva z klávesnice.

Klávesnica

Rie‰enie problémov s batériou a/alebo nabíjaãkou batérií poãas nabíjania.

OdstraÀovanie problémov sa net˘ka prenosnej batérie. V jej prípade postupujte podºa samostatnej príruãky.

Batérie

Nabíjaãka batérie

Klávesnica MoÏné poruchy MoÏná ãinnosÈ

Zaãne blikaÈ zelená LED dióda. Nízke napätie batérie. Nabite batériu

Bliká LED dióda signalizujúca poruchu.
Páãka vypínaãa a tlaãidlo aktivácie sa 
stláãajú súãasne.

Uvoºnite páãku vypínaãa a stroj bude 
aktívny.

Teplotná odch˘lka. Nechajte stroj vychladnúÈ.

Stroj sa neuvedie do prevádzky Neãistota na konektoroch batérie.
Oãistite vzduchov˘m kompresorom 
alebo mäkkou kefou.

LED dióda signalizujúca poruchu svieti 
naãerveno. 

ÚdrÏba ObráÈte sa na servisné stredisko.

LED displej MoÏné poruchy MoÏné opatrenie

Zaãne blikaÈ zelená LED dióda. Nízke napätie batérie. Nabíjanie batérie.

Chybová LED dióda bliká

Batéria je vybitá. Nabíjanie batérie.

Teplotná odch˘lka.
Batériu pouÏívajte vprostredí, vktorom sa 
teplota pohybuje od 0 °C do 40 °C.

Prepätie.

Skontrolujte, ãi sieÈové napätie 
zodpovedá údaju uvedenému na ‰títku 
na zariadení.

Vyberte batériu z nabíjaãky batérií.

Chybová LED dióda svieti Rozdiel v ãlánkoch príli‰ veºk˘ (1V). ObráÈte sa na servisné stredisko.

LED displej MoÏné poruchy MoÏné opatrenie

Chybová LED dióda bliká Teplotná odch˘lka.
Nabíjaãku batérií pouÏívajte iba vtedy, 
keì je teplota okolitého prostredia medzi 
5 °C a 40 °C.

Chybová LED dióda svieti ObráÈte sa na servisné stredisko.
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ÚDRÎBA
Plán údrÏby

Nasleduje zoznam postupov údrÏby, ktoré musíte vykonaÈ. Väã‰ina z nich je opísaná v ãasti ÚdrÏba. PouÏívateº môÏe vykonávaÈ 
iba údrÏbu a servis popísané v návode na obsluhu. Nároãnej‰ie práce sa musia vykonávaÈ v autorizovanej servisnej dielni.

!
VAROVANIE! Pred akoukoºvek údrÏbou 
zariadenia vÏdy vyberte batériu.

ÚdrÏba Denná údrÏba
T˘Ïdenná 
údrÏba

Mesaãná 
údrÏba

Oãistite vonkaj‰ok stroja ãistou a suchou handriãkou. Nikdy 
nepouÏívajte vodu.

X

UdrÏiavajte rukoväÈ suchú a nezneãistenú mazivom a olejom. X

Ubezpeãte sa, Ïe tlaãidlá aktivácie a deaktivácie fungujú správne a nie 
sú po‰kodené.

X

V záujme bezpeãnosti skontrolujte, ãi ‰krtiaca klapka funguje správne. X

Skontrolujte, ãi sú matice a skrutky dotiahnuté. X

Skontrolujte, ãi je batéria neporu‰ená. X

Skontrolujte nabitie batérie. X

Skontrolujte, ãi uvoºÀovacie tlaãidlá na batérii pracujú správne a riadne 
zachytávajú batériu v stroji.

X

Skontrolujte, ãi je nabíjaãka batérie neporu‰ená a funkãná. X

Skontrolujte, ãi sú v‰etky prípojky, spoje a káble neporu‰ené a ãisté. X

Skontrolujte spoje medzi batériou a strojom a taktieÏ skontrolujte 
spojenie medzi batériou a nabíjaãkou batérie.

X

Li-ionLi-ion
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TECHNICKÉ ÚDAJE
Technické údaje

 Vo va‰om stroji pouÏívajte iba originálne batérie Husqvarna BLi.

Pri nabíjaní prenosnej batérie pouÏívajte iba nabíjaãku QC330.

Poznámka 1: Emisie hluku do okolia sa merajú ako akustick˘ v˘kon (LWA) v súlade so smernicou EÚ 2000/14/EÚ. Rozdiel medzi 
zaruãen˘m a nameran˘m akustick˘m v˘konom je, Ïe zaruãen˘ akustick˘ v˘kon zah⁄Àa aj rozptyl v˘sledkov merania a rozdiely 
medzi jednotliv˘mi strojmi rovnakého modelu v súlade so smernicou 2000/14/ES.

Poznámka 2: Uvádzané údaje pre ekvivalentnú hladinu akustického tlaku majú typick˘ ‰tatistick˘ rozptyl (‰tandardnú odch˘lku) 
3 dB (A).

Poznámka 3: Uvádzané údaje pre ekvivalentnú hladinu vibrácií majú typick˘ ‰tatistick˘ rozptyl (‰tandardnú och˘lku) 2 m/s2.

436LiB 536LiB 536LiBX

Motor

Typ motora
BLDC 
(bezkontaktn˘) 
36V

BLDC 
(bezkontaktn˘) 
36V

BLDC 
(bezkontaktn˘) 
36V

HmotnosÈ

HmotnosÈ bez batérie, kg 2,4 2,4 2,7

HmotnosÈ s batériou, kg 3,7 3,7 -

Predvolená batéria BLi150 -

Prevádzková doba batérie (80 % max. r˘chlosti)

Predvolená batéria BLi150, min. 26 21 -

Prenosná batéria BLi940x, min. - - 145

Prenosná batéria BLi520, min. - - 78

Emisie hluku

(pozri poznámku 1)

Hladina akustického v˘konu, meraná v dB(A) 95 97 92

Hladina akustického v˘konu, garantovaná LWAdB(A) 96 98 93

Hladina hluku

(viì poznámka 2)

Ekvivalentná hladina akustického tlaku pri uchu pouÏívateºa 
meraná podºa normy EN ISO 11203 a ISO 22868, dB(A):

81 82 79

Hladiny vibrácií

(viì poznámka 3)

Hladina vibrácií na rukoväti meraná podl’a normy ISO 
22867, m/s2 0,7 0,5 0,40

V˘kon ventilátora

Prietok vzduchu so ‰tandardnou d˘zou, m3/min. 11,0 11,6 12,1

Maximálna r˘chlosÈ vzduchu so ‰tandardnou d˘zou, m/s: 47 48 49

Nabíjaãky, ktoré vyhovujú ‰pecifikovan˘m batériám, BLi.

Nabíjaãka batérie QC120 QC330

SieÈové napätie, V 220-240 100-240

Frekvencia, Hz 50-60 50-60

V˘kon,W 125 330
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TECHNICKÉ ÚDAJE
EÚ vyhlásenie o zhode (UplatÀuje sa iba na Európu)

436LiB, 536LiB

SpoloãnosÈ Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ·védsko, tel. +46-36-146500 vyhlasuje, Ïe záhradn˘ fúkaã na batériu 
Husqvarna 436LiB a 536LiB s v˘robn˘mi ãíslami z roku 2016 a nov‰ími (rok je jasne uveden˘ na v˘konovom ‰títku, 
nasledovan˘ v˘robn˘m ãíslom), spæÀajú poÏiadavky SMERNICE RADY:

   - zo 17. mája 2006, „Smernica o strojoch” 2006/42/EÚ.

   - Z 26. februára 2014 „ohºadom elektromagnetickej kompatibility"2014/30/EU.

   - z 8. 5. 2000 „ohºadom emisií hluku do okolia”2000/14/EÚ.

   - z 8. júna 2011, smernica „o obmedzení pouÏívania urãit˘ch nebezpeãn˘ch látok 2011/65/EU.

Boli uplatnené nasledovné normy: EN 60335-1:2012+A11:2014, (IEC 60335-2-100:2002), EN ISO 14982:2009, 
CISPR12:2007+A1:2009

SpoloãnosÈ SMP Svensk Maskinprovning AB potvrdila súlad s dodatkom V smernice Rady 2000/14/EG. Certifikáty majú ãísla: 
01/012/006 - 436LiB, 01/012/007 - 536LiB

Informácie o emisiách hluku nájdete v kapitole Technické údaje.

Huskvarna 22. augusta 2016

Lars Roos, Development manager (Oprávnen˘ zástupca spoloãnosti Husqvarna AB a zodpovedn˘ za technickú dokumentáciu.)

536LiBX

SpoloãnosÈ Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ·védsko, tel. +46-36-146500 vyhlasuje, Ïe záhradn˘ fúkaã na batériu 
Husqvarna 536LiBX s v˘robn˘mi ãíslami z roku 2016 a nov‰ími (rok je jasne uveden˘ na v˘konovom ‰títku, nasledovan˘ 
v˘robn˘m ãíslom), spæÀa poÏiadavky SMERNICE RADY:

   - zo 17. mája 2006, „Smernica o strojoch” 2006/42/EÚ.

   - Z 26. februára 2014 „ohºadom elektromagnetickej kompatibility"2014/30/EU.

   - z 8. 5. 2000 „ohºadom emisií hluku do okolia”2000/14/EÚ.

   - z 8. júna 2011, smernica „o obmedzení pouÏívania urãit˘ch nebezpeãn˘ch látok 2011/65/EU.

Boli uplatnené nasledovné normy: EN 60335-1:2012+A11:2014, (IEC 60335-2-100:2002), EN 55014-
1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 61000-6-2:2005

SpoloãnosÈ SMP Svensk Maskinprovning AB potvrdila súlad s dodatkom V smernice Rady 2000/14/EG. Certifikát má ãíslo: 01/
012/008

Informácie o emisiách hluku nájdete v kapitole Technické údaje.

Huskvarna 21 septembra 2016

Lars Roos, Development manager (Oprávnen˘ zástupca spoloãnosti Husqvarna AB a zodpovedn˘ za technickú dokumentáciu.)
86 – Slovak





1157668-50

´®z+Ybu¶0R¨´®z+Ybu¶0R¨
2016-11-02


	A gépen látható szimbólumok:
	Szimbólumok az akkumulátoron, illetve az akkumulátortöltŒ készüléken:
	A használati utasításban található szimbólumok:
	Tartalomjegyzék
	Indítás elŒtt a következŒkre ügyeljen:
	Tisztelt vásárlónk!
	A szerszámmal kapcsolatos általános biztonsági figyelmeztetések
	Indítás elŒtti ellenŒrzés
	Személyes biztonság
	A szerszám használata és gondozása
	Mindig próbáljon elŒrelátóan gondolkodni.
	Fontos

	Személyi védŒfelszerelés
	Akkumulátor és akkumulátortöltŒ készülék
	Akkumulátorbiztonság 
	Az akkumulátortöltŒ készülék biztonsága 

	A gép biztonsági felszerelése
	Billentyızet
	Gázadagológomb

	A fúvókészülék összeszerelése
	A tartószíj beállítása
	Akkumulátor
	AkkumulátortöltŒ
	Az akkumulátortöltŒ csatlakoztatása
	Csatlakoztassa az akkumulátort a töltŒkészülékhez.
	Töltési állapot

	Szállitás és tárolás 
	Az akkumulátor, az akkumulátortöltŒ készülék és a gép mint hulladék
	Indítás elŒtti ellenŒrzés 
	Csatlakoztassa az akkumulátort a géphez.
	Beindítás és leállítás 
	Beindítás
	Leállítás

	Általános munkavédelmi utasítások
	AlapvetŒ munkavédelmi szabályok 
	AlapvetŒ szabály
	Gázkar beállításainak vezérlése
	A légáramlás ideiglenes növelése: Boost- funkció" 

	EllenŒrzés és karbantartás 
	Tisztítás

	Hibakeresési séma
	Billentyızet
	Akkumulátor
	AkkumulátortöltŒ

	Karbantartási séma 
	Mıszaki adatok
	Termékazonossági EGK-bizonyítvány (Kizárólag Európára vonatkozik)
	Oznakowanie maszyny:
	Symbole na akumulatorze i/lub na ¸adowarce.
	Symbole wyst´pujàce w instrukcji obs¸ugi:
	Spis treÊci
	Przyst´pujàc do uruchomienia nale˝y pami´taç o przestrzeganiu nast´pujàcych zasad:
	Szanowny Kliencie!
	Ostrze˝enia zasady bezpieczeƒstwa dla narz´dzi elektrycznych
	Kontrola przed uruchomieniem
	Bezpieczeƒstwo osób
	U˝ytkowanie i konserwacja narz´dzia elektrycznego
	Kieruj si´ zawsze zdrowym rozsàdkiem
	Wa˝ne

	Ârodki ochrony osobistej
	Akumulator i ¸adowarka
	Zasady bezpieczeƒstwa zwiàzane z akumulatorem 
	Zasady bezpieczeƒstwa w czasie obs¸ugi ¸adowarki 

	Zespo¸y zabezpieczajàce maszyny
	Klawiatura
	Dêwignia gazu

	Monta˝ rury nadmuchowej
	Regulacja uprz´˝y
	Akumulator
	¸adowarka baterii
	¸adowark´ nale˝y pod¸àczyç do êród¸a zasilania.
	Akumulator nale˝y pod¸àczyç do ¸adowarki.
	Stan ¸adowania

	Transport i przechowywanie 
	Akumulator, ¸adowark´ i urzàdzenie nale˝y poddaç utylizacji.
	Kontrola przed uruchomieniem 
	Pod¸àczyç akumulator do maszyny
	Uruchamianie i wy¸àczanie 
	Uruchamianie
	Wy¸àczanie silnika

	Ogólne zasady pracy maszynà
	Podstawowe zasady bezpieczeƒstwa 
	G¸ówne techniki pracy
	Regulacja ustawieƒ przepustnicy
	Tymczasowe zwi´kszenie nat´˝enia przep¸ywu powietrza (funkcja przyspieszenia)

	Przeglàd i konserwacja 
	Czyszczenie

	Rozwiàzywanie problemów
	Klawiatura
	Akumulator
	¸adowarka baterii

	Plan konserwacji 
	Dane techniczne
	Deklaracja zgodnoÊci WE (Dotyczy tylko Europy)
	Symboly vyobrazené na tûlese stroje:
	Symboly na baterii nebo na nabíjeãce baterií:
	Symboly v návodu k pouÏití:
	Obsah
	Pﬁed startováním nezapomínejte na následující:
	VáÏen˘ zákazníku,
	Obecné bezpeãnostní v˘strahy pro elektrické náﬁadí
	Kontrola pﬁed startem
	Osobní bezpeãnost
	PouÏití elektrick˘ch nástrojÛ a péãe o nû
	VÏdy pouÏívejte zdrav˘ rozum
	Upozornûní

	Osobní ochranné pomÛcky
	Baterie a nabíjeãka baterií
	Bezpeãnost baterie 
	Bezpeãnostní pokyny pro nabíjeãku baterií 

	Bezpeãnostní vybavení stroje
	Klávesnice
	Páãka plynu

	MontáÏ foukaãe
	Nastavení postroje
	Baterie
	Nabíjeãka akumulátoru
	Pﬁipojení nabíjeãky baterií
	Pﬁipojení baterie k nabíjeãce baterií.
	Stav nabíjení

	Pﬁeprava a pﬁechovávání 
	Likvidace baterie, nabíjeãky baterií a stroje
	Kontrola pﬁed startem 
	Pﬁipojte k zaﬁízení baterii.
	Startování a vypínání 
	Startování
	Vypínání

	Obecné pracovní pokyny
	Základní bezpeãnostní pravidla 
	Hlavní principy ãinnosti
	Ovládání nastavení plynu
	Doãasné zv˘‰ení prÛtoku vzduchu Turbo“

	Kontrola a údrÏba 
	âi‰tûní

	Náprava závad
	Klávesnice
	Baterie
	Nabíjeãka akumulátoru

	Schema technické údrÏby 
	Technické údaje
	ES Prohlá‰ení o shodû (Platí pouze pro Evropu)
	Symboly na stroji:
	Symboly na batérii a/alebo na nabíjaãke batérií:
	Symboly pouÏité v návode na obsluhu:
	Obsah
	Pred na‰tartovaním dbajte na nasledovné:
	VáÏen˘ zákazník,
	V‰eobecné bezpeãnostné upozornenie pre elektrické nástroje
	Pred na‰tartovaním skontrolujte
	Osobná bezpeãnosÈ
	PouÏívanie elektrického nástroja a starostlivosÈ oÀ
	VÏdy sa riaìte zdrav˘m rozumom
	DôleÏité

	Osobné ochranné prostriedky
	Batéria a nabíjaãka batérií
	BezpeãnosÈ batérií 
	BezpeãnosÈ nabíjaãky batérií 

	Bezpeãnostné vybavenie stroja
	Klávesnica
	Páãka

	MontáÏ vyfukovaãa
	Nastavenie popruhu
	Batérie
	Nabíjaãka batérie
	Pripojenie nabíjaãky batérií
	Pripojenie batérie k nabíjaãke batérií.
	Stav nabíjania

	Preprava a uchovávanie 
	Likvidácia batérie, nabíjaãky batérií a zariadenia
	Pred na‰tartovaním skontrolujte 
	Pripojte batériu k stroju.
	·tart a stop 
	·tartovanie
	Zastavenie

	V‰eobecné pracovné pokyny
	Základné bezpeãnostné pravidlá 
	Základné pracovné techniky
	Nastavenia ‰krtiacej klapky
	Funkcia doãasného zv˘‰enia r˘chlosti prúdenia vzduchu Boost“

	Kontrola a údrÏba 
	âistenie

	Plán rie‰enia problémov
	Klávesnica
	Batérie
	Nabíjaãka batérie

	Plán údrÏby 
	Technické údaje
	EÚ vyhlásenie o zhode (UplatÀuje sa iba na Európu)

